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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kdnnen. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhammern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
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ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heil werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie

das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-

nen sonst die Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren

Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-

rer gefiihrt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein. Es ist ebenso geeignet zum Boh-
ren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff.
Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung und Rechts-/
Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) SDS plus-Bohrfutter

2) Werkzeugaufnahme SDS plus
3) Staubschutzkappe

(4) Verriegelungshiilse

(5) Vibrationsdampfung

(6) Akku-Entriegelungstaste®
(7) Drehrichtungsumschalter

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
9) Ein-/Ausschalter

(10)  Akkv?
(11)  Entriegelungstaste fir Schlag-/Drehstopp-Schal-
ter

(12)  Schlag-/Drehstopp-Schalter

(13)  Arbeitslicht

(14)  Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

(15)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(16)  Tiefenanschlag

(17)  Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter?

(18)  Zahnkranzbohrfutter®

(19)  SDS plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter”

(20)  Bohrfutterschliissel”

(21)  Universalhalter mit SDS plus-Aufnahmeschaft”

(22)  Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel am
Elektrowerkzeug

(23)  Absturzsicherungsmittel”

(24)  Fixer Anschlagpunkt Absturzsicherungsmittel”

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) Dieses Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang
und nicht zum Bosch-Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Bohrhammer GBH 18V-18
Sachnummer 3611J270..
Nennspannung \ 18
Nenndrehzah!" min* 900
Schlagzah!” min* 5000
Werkzeugaufnahme SDS plus
max. Bohr-@
- Beton mm 18
- Stahl mm 10
- Holz mm 18
Gewicht® kg 1,6
empfohlene Umgebungstem- © 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50
ratur beim Betrieb” und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
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Akku-Bohrhammer GBH 18V-18

GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah
B) Mit Zusatzgriff (15), ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie
unter www.bosch-professional.com)
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 97 dB(A); Schallleis-
tungspegel 105 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-6:

Hammerbohren in Beton: a, ,, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prwo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Deutsch |9

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1= griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (15).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie kdnnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-

le liber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)
Sie konnen den Zusatzgriff (15) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (15)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (15) in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (15) im Uhrzei-
gersinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren bendtigen Sie SDS plus-Werkzeuge,
die indas SDS plus-Bohrfutter eingesetzt werden.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-
stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne

SDS plus (z. B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet.
Fiir diese Werkzeuge bendtigen Sie ein Zahnkranzbohrfut-
ter.

Hinweis: Verwenden Sie das Zahnkranzbohrfutter nur in der
Betriebsart Bohren ohne Schlag.

Bohrfutter wechseln

Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen

Um mit Werkzeugen ohne SDS plus (z. B. Bohrer mit zylindri-

schem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeigne-

tes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-
bohrfutter).

Zahnkranzbohrfutter montieren (siehe Bild B)

- Schrauben Sie den SDS plus-Aufnahmeschaft (19) in ein
Zahnkranzbohrfutter (18). Sichern Sie das Zahnkranz-
bohrfutter (18) mit der Sicherungsschraube (17). Be-
achten Sie, dass die Sicherungsschraube ein Linksge-
winde hat.

Zahnkranzbohrfutter einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter mit dem Aufnahme-
schaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis es
selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter.

Zahnkranzbohrfutter entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter (18) ab.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (3) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (3) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel SDS plus

SDS plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild C)

Mit dem SDS plus-Bohrfutter (1) kénnen Sie das Einsatz-

werkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatzli-

cher Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme (2) ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

~ Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei be-

weglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufab-

weichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit
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des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zen-

triert.

SDS plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild D)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Werkzeugwechsel Zahnkranzbohrfutter

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS plus nicht

zum Hammerbohren! Werkzeuge ohne SDS plus und ihr

Bohrfutter werden beim Hammerbohren beschadigt.

- Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter (18) ein.

~ Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (18) durch Drehen,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel (20) in die entspre-
chenden Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (18) und
spannen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (12) in die
Position ,.Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

- Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters (18) mit-
hilfe des Bohrfutterschliissels (20) entgegen dem Uhrzei-
gersinn, bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden
kann.

Staubreduktion

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-

nahmen. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck

mit staubreduzierendem Zubehdr zusammen mit einem Sau-

ger kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge” I/s >36

m*/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.
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Betrieb

Inbetriebnahme

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (12) wahlen Sie die

Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste (11) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter (12) in die gewiinschte Position, bis er horbar
einrastet.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-

schadigt werden.

] §T Position zum Hammerbohren in Beton oder

Stein

[ BT Position zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrau-
ben

Drehrichtung einstellen (siehe Bild G)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (9) ist dies jedoch nicht méglich.

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren und Boh-

ren immer auf Rechtslauf.

- Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links
bis zum Anschlag durch.

- Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter
(7) nach rechts bis zum Anschlag durch.

Hinweis: Steht der Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-

lung, ist der Ein-/Ausschalter blockiert.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (9).

Das Arbeitslicht (13) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-

driicktem Ein-/Ausschalter (9) und ermoglicht das Ausleuch-

ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-

sen.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (9) los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Bosch Power Tools
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Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (9) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Arbeitshinweise

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild H)

Mit dem Tiefenanschlag (16) kann die gewiinschte Bohrtiefe

X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
(14) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff
(15) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (16) muss nach unten
zeigen.

- Schieben Sie das SDS plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS plus (2). Die Be-
weglichkeit des SDS plus-Einsatzwerkzeugs kann sonst zu
einer falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Uberlastdrehmoment

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Um das Elektrowerkzeug
wieder einzuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (9) los und driicken Sie ihn erneut. Halten
Sie wegen der dabei auftretenden Krafte das Elektro-
werkzeug immer mit beiden Hinden gut fest und neh-
men Sie einen festen Stand ein.

» Losen Sie das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektro-
werkzeug blockiert. Beim Einschalten mit einem blo-
ckierten Bohrwerkzeug entstehen hohe Reaktionsmo-
mente.

» Bei anhaltender Uberlast schaltet sich das Elektro-
werkzeug fiir kurze Zeit ab. Dies wird durch ein Blin-
ken des Arbeitslichts (13) am Elektrowerkzeug ange-
zeigt.

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control) bie-

tet eine bessere Kontrolle iiber das Elektro-

werkzeug und erhoht dadurch den Anwender-

schutz, im Vergleich zu Elektrowerkzeugen oh-

ne KickBack Control. Bei plotzlicher und unvor-

hersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrer-

achse schaltet das Elektrowerkzeug ab.

- Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (9) los und betétigen Sie ihn erneut.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken des Arbeits-

lichtes (13) am Elektrowerkzeug angezeigt.

KICKBACK
CONTROL

Vibrationsdampfung
AAA A Vibration Die integrierte Vibrationsdampfung
Control  reduziert auftretende Vibrationen.
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt eine konstante
Drehzahl bei Leerlauf und bei bestimmten Last-
bedingungen. Dies gewahrleistet eine gleich-

S/
1%

CONSTANT - B X
SPEED ) maBige Arbeitsleistung.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild )

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter (21) mit SDS plus-Aufnahmeschaft.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbstttig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universal-
halter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter.
Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf passende
Schrauberbits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse (4) nach hinten und entnehmen den
Universalhalter (21) aus der Werkzeugaufnahme.

Absturzsicherungsmittel befestigen (siehe Bild J)
Hinweis: Zur Sicherung des Elektrowerkzeugs gegen Ab-
sturz soll ein fiir das Systemgewicht geeignetes Absturzsi-
cherungsmittel (23) verwendet werden. Beachten Sie unbe-
dingt den zulassigen Befestigungsbereich (22) am Elektro-
werkzeug.

Verwenden Sie als Absturzsicherungsmittel vorzugsweise ei-

ne mit Ankerstich befestigte Bandschlinge oder ein Absturz-

sicherungsmittel mit Sturzdampfer.

Beachten Sie beim Befestigen des Absturzsicherungsmittels

(23) unbedingt dessen Bedienungsanleitung.

» Befestigen Sie die Gegenseite des Absturzsicherungs-
mittels zwingend an einer stabilen Struktur (z. B. Ge-
baude oder Geriist) und niemals am Benutzer selbst.
Das Absturzsicherungsmittel muss frei beweglich sein
und darf ausschlieBlich am fixen Anschlagpunkt (24)
und im zuldssigen Befestigungsbereich (22) am
Elektrowerkzeug befestigt sein.

Wahlen Sie den fixen Anschlagpunkt (24) so, dass das
Elektrowerkzeug im Falle eines Sturzes frei in die Ab-
sturzsicherung fallen kann, ohne dabei den Benutzer
zu umwickeln oder zu gefahrden.

Verwenden Sie niemals das Absturzsicherungsmittel
am Elektrowerkzeug mit montierter Staubabsaugung .

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme (2) nach jedem Ge-
brauch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefdhrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
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rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

Bosch Power Tools
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dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power

tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
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temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring . Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary

hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.
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» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone. It is also suitable for drilling without impact
in wood, metal, ceramic and plastic. Power tools with elec-
tronic control and right/left rotation are also suitable for
screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) SDS plus drill chuck

(2) SDS plus tool holder

3) Dust protection cap

(4) Locking sleeve

(5) Vibration damping

(6) Battery release button”

(7 Rotational direction switch

(8) Handle (insulated gripping surface)
9) On/off switch

(10)  Rechargeable battery”

(11)  Release button for impact/mode selector switch
(12)  Impact/mode selector switch

(13)  Worklight

(14)  Button for depth stop adjustment

Bosch Power Tools
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(15)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)

(16)  Depthstop

(17)  Securing screw for keyed chuck®

(18)  Keyed chuck®

(19)  SDS plus shank for drill chuck®

(20)  Chuck key”

(21)  Universal holder with SDS plus shank®

(22)  Attachment area for the fall protection system on
the power tool

(23)  Fall protection system”

(24)  Fall protection system anchorage point fixer”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

b) This accessory described here is not included with the
product as standard, nor is it part of the Bosch range of ac-
cessories.

Technical Data

Cordless Rotary Hammer GBH 18V-18

Article number 3611J270..
Rated voltage \% 18
Rated speed” min* 900
Impact rate” min* 5000
Tool holder SDS plus
Max. drilling diameter
- Concrete mm 18
- Steel mm 10
- Wood mm 18
Weight® kg 1.6
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Cordless Rotary Hammer GBH 18V-18

GAX18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah

B) With auxiliary handle (15), without rechargeable battery (you
can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 97 dB(A); sound power

level 105 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-6:

Hammer drilling in concrete: a, ,,, = 18.7 m/s” (K = 1.5 m/
%), Pep = 1204 m/s” (K = 126 m/s)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
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LED Capacity
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Auxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (15).

» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

You can swivel the auxiliary handle (15) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (15)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (15) into
the required position. Then turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (15) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Selecting drill chucks and tools

For hammer drilling, you will need SDS plus tools, which in-
sert into the SDS plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS plus
are used (e.g. cylindrical shank drill bits). A keyed chuck is
required for such application tools.

Note: Only use the keyed chuck in the drilling without im-
pact operating mode.

Bosch Power Tools
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Changing the drill chuck

Inserting/removing the keyed chuck

You must use a suitable drill chuck (keyed or keyless chuck)

to work with tools that do not have SDS plus (e.g. cylindrical

shank drill bits).

Fitting the keyed chuck (see figure B)

- Screw the SDS plus shank (19) into a keyed chuck (18).
Secure the keyed chuck (18) using the securing screw
(17). Note that the securing screw has a left-hand
thread.

Inserting the keyed chuck (see figure B)

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the keyed chuck with the adapter shank into the
tool holder with a turning motion until it automatically
locks.

- Check that it is locked by pulling the keyed chuck.

Removing the keyed chuck

- Push the locking sleeve (4) back and remove the keyed
chuck (18).

Changing the tool

The dust protection cap (3) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (3)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the tool SDS plus

Inserting the SDS plus Application Tool (see figure C)

The SDS plus drill chuck (1) enables you to change the ap-

plication tool easily and conveniently without needing to use

additional tools.

- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Insert the application tool into the tool holder (2) while
turning it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

As arequirement of the system, the SDS plus application

tool can move freely. This causes a certain radial run-out at

no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole,

as the drill bit centres itself upon drilling.

Removing the SDS plus Application Tool (see figure D)

- Push the locking sleeve (4) back and remove the applica-
tion tool.

Changing the keyed chuck

Inserting the application tool (see figure E)

Note: Application tools that do not have SDS plus must not

be used for hammer drilling. Tools without SDS plus and

their drill chucks are damaged by hammer drilling.

- Insert akeyed chuck (18).

- Open the keyed chuck (18) by turning it until the tool can
be inserted. Insert the tool.

- Insert the chuck key (20) into the corresponding holes of
the keyed chuck (18) and clamp the tool evenly.

- Turn the impact/mode selector switch (12) to the
"drilling" position.

Removing the application tool (see figure F)

- Use the chuck key (20) to turn the sleeve of the keyed
chuck (18) anticlockwise until the application tool can be
removed.

Dust Reduction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-

ures. Depending on the intended application, the power tool

can be combined with a dust-reducing accessory together

with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on

the materials being machined that apply in the country of

use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate” I/s >36

m*/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

Start-up

Setting the operating mode
The operating mode of the power tool is selected using the
impact/mode selector switch (12).
- Tochange the operating mode, press the release

button (11) and turn the impact/mode selector

switch (12) until it clicks into the required position.
Note: Only change the operating mode when the power tool
is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-
aged.

[ BT Position for hammer drilling into concrete or
stone
] BT Position for drilling without impact in wood,

' metal, ceramic and plastic and for screwdriv-
ing

Setting the rotational direction (see figure G)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (9) is being pressed.
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» Only operate the rotational direction switch (7) when
the power tool is not in use.

Always set the rotational direction to clockwise rotation for

hammer drilling and drilling.

- Clockwise: To drill and to drive in screws, press the rota-
tional direction switch (7) all the way to the left.

- Anticlockwise: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (7) all the way to the
right.

Note: If the rotational direction switch is in the middle posi-

tion, the on/off switch is blocked.

Switching On/Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (9).

The worklight (13) lights up when the on/off switch (9) is

lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-

ated in poor lighting conditions.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(9).

For low temperatures, the power tool reaches the full ham-

mer/impact capacity only after a certain time.

Adjusting the speed/impact rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
it is on by pressing in the on/off switch (9) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (9) results in a
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Practical advice

Setting the drilling depth (see figure H)

You can use the depth stop (16) to set the required drilling

depth X.

- Press the button for depth stop adjustment (14) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (15).
The fluting on the depth stop (16) must face downwards.

- Push the SDS plus application tool into the SDS plus tool
holder (2) as far as it will go. Otherwise, the movability of
the SDS plus drilling tool can lead to incorrect adjustment
of the drilling depth.

- Pullthe depth stop far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop
corresponds to the required drilling depth X.

Overload torque

» If the application tool jams or snags, the power tool
will switch off. To switch the tool back on, release the
on/off switch (9) and then press it again. Always hold
the power tool firmly with both hands to withstand the
forces this may create and adopt a position with
stable footing.

» Remove the application tool if the power tool is
blocked. Switching on while the application tool is
blocked may cause high torque reactions.
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» Continuous overload will cause the power tool to shut
off for a short period of time indicated by flashing of
the worklight (13) on the power tool.

Rapid shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Control)

gives the user greater control over the power

tool and offers them better protection than

power tools that do not have KickBack Control.

The power tool will switch off if it suddenly and

unforeseeably rotates around the drilling axis.

- To switch the tool back on, release the on/off switch (9)
and then press it again.

Rapid shut-off is indicated by flashing of the worklight (13)

on the power tool.

KICKBACK
CONTROL

Vibration damping
AAA A Vibration The integrated vibration damping
Control function reduces the generated vibra-
tion.

» Do not continue to use the power tool if the damping
element is damaged.

Constant Electronic control

The constant electronic control keeps a con-
stant speed when at no load and under certain
load conditions. This guarantees a uniform per-
formance.

of "'
ta

CONSTANT
SPEED

Inserting screwdriver bits (see figure I)

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

A universal holder (21) with SDS plus shank is required to

work with screwdriver bits.

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the universal holder into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check thatitis locked by pulling the universal holder.

- Insert a screwdriver bit in the universal holder. Only use
screwdriver bits that fit the screw head.

- Toremove the universal holder, slide the locking sleeve
(4) backwards and remove the universal holder (21)
from the tool holder.

Attaching the Fall Protection System (see figure J)

Note: A fall protection system (23) that is suitable for the

weight of the entire system should be used to prevent the

power tool from falling. Please always refer to the permitted
attachment area (22) on the power tool.

It is best to use the fall protection system with a tape loop se-

cured by an anchor knot or a fall protection system with fall

damper.

Please always refer to the operating instructions when at-

taching the fall protection system (23).

» Always secure the opposite side of the fall protection
system to a stable structure (e.g. a building or scaf-
folding) and never to the user.

The fall protection system must be able to move freely
and may only be attached to the power tool at the

Bosch Power Tools
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fixed anchorage point (24) and in the permitted at-
tachment area (22) .

Select the fixed anchorage point (24) such that the
power tool can fall freely into the fall protection sys-
tem without wrapping around or putting the user at
risk of harm in the event of a fall.

Never use the fall protection system on a power tool
which has been fitted with the dust extraction attach-
ment.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder (2) after each use.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>
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Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de controle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe ou les vis peut étre en contact avec des fils dis-
simulés. Des accessoires de coupe en contact avec un fil
"sous tension" peuvent mettre des parties métalliques ex-
posées de l'outil électrique "sous tension" et provoquer
un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de contréle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu

peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de Phumidi-
té. Iy asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés Putilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des br(i-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le contrdle de
I'outil électroportatif.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour la perforation dans le
béton, la brique et la pierre. Il convient aussi pour les per-
cages sans percussion dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques. Les outils électroportatifs avec régu-
lation électronique et réversibilité rotation droite/gauche
sont également appropriés pour le vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin SDS plus
2) Porte-outil SDS plus
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3) Pare-poussiére

(4) Bague de verrouillage

(5) Amortissement des vibrations

(6) Bouton de déverrouillage de la batterie®
()] Sélecteur de sens de rotation

(8) Poignée (surface de prise en main isolée)
9) Interrupteur Marche/Arrét

(10)  Batterie”

(11)  Bouton de déverrouillage du sélecteur stop de ro-
tation/stop de frappe

(12)  Sélecteur stop de frappe/stop de rotation

(13) LEDdéclairage

(14)  Bouton de réglage de la butée de profondeur

(15)  Poignée auxiliaire (surface de prise en main iso-
lée)

(16)  Butée de profondeur

(17)  Visde blocage du mandrin a clé”

(18)  Mandrinaclé?

(19)  Adaptateur SDS plus pour mandrin®

(20)  Cléde mandrin®

(21)  Porte-outil universel avec queue SDS plus”

(22)  Points de fixation de la sécurité antichute sur l'ou-
til électroportatif

(23)  Sécurité antichute”

(24)  Point d'ancrage fixe de la sécurité antichute®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

b) Cetaccessoire n’est pas fourni et ne fait pas partie de la
gamme d’accessoires Bosch.

Caractéristiques techniques

Marteau perforateur sans- GBH 18V-18

fil

Référence 3611J270..

Tension nominale \ 18

Régime nominal" tr/min 900

Fréquence de frappe® min* 5000

Porte-outil SDS plus

@ de percage maxi

- Béton mm 18

- Acier mm 10

- Bois mm 18

Poids® kg 1,6

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -20...+50

torisées pendant l'utilisa-

tion et pour le stockage

Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
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Marteau perforateur sans- GBH 18V-18
fil

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Chargeurs recommandés

A) Mesuré a20-25°C avec accu GBA 18V 4.0Ah

B) Avec poignée auxiliaire (15), sans batterie (vous trouverez le
poids des batteries sous www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
ENIEC 62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 97 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 105 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN IEC 62841-2-6 :

Perforation dans le béton : a, ,, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
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soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne posseédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou as>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (15).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. Vous risquez sinon de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)
La poignée supplémentaire (15) peut étre orientée dans
n'importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (15) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (15) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (15) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.
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Choix du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation, il convient d’utiliser des ac-
cessoires SDS plus et le mandrin SDS plus.

Pour les travaux de percage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique ou les plastiques, ainsi que pour les vis-
sages, il faut utiliser des accessoires sans systéme SDS plus
(p. ex. des forets a queue cylindrique). Pour ces acces-
soires, vous avez besoin d’'un mandrin a clé.

Remarque : utilisez le mandrin a couronne dentée unique-
ment en mode de percage sans percussion.

Changement de mandrin

Insertion/retrait du mandrin a couronne dentée

Pour utiliser des accessoires sans systéme SDS plus (p. ex.

des forets a queue cylindrique), vous devez monter un man-

drin adapté (mandrin automatique ou mandrinaclé).

Montage du mandrin a couronne dentée (voir figure B)

- Vissez 'adaptateur SDS plus (19) dans un mandrin a clé
(18). Bloquez le mandrin a clé (18) a l'aide de la vis de
blocage (17). Veuillez noter que la vis de blocage a un
filetage a gauche.

Mise en place du mandrin a clé (voir figure B)

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

- Enfoncez le mandrin a couronne dentée par le dispositif
de fixation en le tournant dans le porte-outil jusqu’a ce
qu'il se verrouille automatiquement.

- Controdlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin
acouronne dentée.

Démontage du mandrin a couronne dentée

- Poussez la bague de verrouillage (4) vers l'arriére et reti-
rez le mandrin a couronne dentée (18).

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (3) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (3).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Changement d’accessoire SDS plus

Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus (voir

figure C)

Le mandrin SDS plus (1) permet de remplacer I'accessoire

de travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser

de clé supplémentaire.

- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil (2)
en le tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.
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- Vérifiez le bon verrouillage de I'accessoire en tirant des-
sus.

Avec ce systéme de fixation, l'accessoire de travail SDS plus

dispose d’'une certaine liberté de mouvement. Il en résulte

lors de la rotation a vide une excentricité qui n’a aucune inci-

dence sur I'exactitude du percage puisque le foret se centre

automatiquement pendant le percage.

Retrait d’un accessoire de travail SDS plus (voir figure D)

- Poussez la bague de verrouillage (4) vers 'arriére et sor-
tez I'accessoire de travail.

Remplacement d’un accessoire sur le mandrin a clé

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure E)

Remarque : N'utilisez pas de forets sans queue SDS plus

pour perforer ! Les forets sans queue SDS plus et le mandrin

seraient endommages lors des travaux de perforation.

- Insérez un mandrin a couronne dentée (18).

- Ouvrez le mandrin a couronne dentée (18) en le tournant
jusqu'a pouvoir insérer 'accessoire de travail. Insérez
I'accessoire de travail.

- Introduisez la clé de mandrin (20) successivement dans
tous les orifices du mandrin a couronne dentée (18) et
serrez 'accessoire de maniére uniforme.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (12) dans
la position « percage ».

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure F)

- Tournez fermement a la main la bague du mandrin a cou-
ronne dentée (18) dans le sens antihoraire a l'aide de la
clé amandrin (20), jusqu’a ce que 'accessoire de travail
puisse étre retiré.

Réduction des poussiéres

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant & réduire

les émissions de poussiére. Si I'application le permet, utili-

sez 'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les

émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-

toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre

pays concernant les matériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par Iaspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m?/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Bosch Power Tools
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Fonctionnement

Mise en marche

Sélection d’un mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de outil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(12).

- Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (11) et tournez le sélecteur
stop de rotation/de frappe (12) dans la position voulue
jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que

lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez

d’endommager l'outil électroportatif.

[ BT Position pour perforer dans le béton et dans la

pierre naturelle

[ BT Position pour percer sans percussion dans le
bois, le métal, la céramique ou les matiéres
plastiques ainsi que pour visser

Sélection du sens de rotation (voir figure G)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsque I'on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (9).

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) que
quand Poutil électroportatif est a arrét.

Sélectionnez toujours la rotation droite pour les travaux de

perforation et de percage.

- Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélec-
teur de sens de rotation (7) jusqu’en butée vers la
gauche.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et
des écrous, poussez le sélecteur de sens de rotation (7) a
fond vers la droite.

Remarque: Quand le sélecteur de sens de rotation se trouve

en position médiane, I'interrupteur Marche/Arrét est bloqué.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (9).

La LED (13) sallume dés que l'interrupteur Marche/Arrét

(9) est enfoncé légerement ou complétement. Elle permet

d’éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (9).

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (9).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (9) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Instructions d’utilisation

Réglage de la profondeur de percage (voir figure H)

La butée de profondeur (16) permet de régler la profondeur

de percage X désirée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de butée de profondeur
(14) et insérez la butée de profondeur dans la poignée
auxiliaire (15).

Le striage de la butée de profondeur (16) doit étre orien-
té vers le bas.

- Introduisez le foret SDS plus jusqu’en butée dans le
porte-outil SDS plus (2). Le réglage de la profondeur de
percage risque sinon d’étre faussé si le foret SDS plus
bouge.

- Déplacez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart
entre I'extrémité du foret et I'extrémité de la butée de pro-
fondeur corresponde a la profondeur de percage X sou-
haitée.

Couple de surcharge

» Sil'accessoire se bloque ou s'enraye, arrétez I'outil
électroportatif. Pour remettre en marche Poutil élec-
troportatif, relachez I'interrupteur Marche/

Arrét (9) appuyez a nouveau dessus. En raison des
forces intervenant, tenez toujours I'outil électroporta-
tif fermement avec les deux mains et ayez une posi-
tion ferme.

» Sil'outil électroportatif est bloqué, desserrez I'acces-
soire. Des couples de réaction trés élevés appa-
raissent si Poutil électroportatif est en marche alors
que le foret est bloqué.

» En cas de surcharge prolongée, I'outil électroportatif
s'arréte pendant un court instant. Ceci est indiqué par
un clignotement du voyant de travail (13) sur I'outil
électroportatif.

Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)
Le dispositif d'arrét rapide (KickBack Control)
améliore la maitrise de I'outil électroportatif et
donc la sécurité d'utilisation par rapport aux
outils électroportatifs sans KickBack Control.
L’outil électroportatif s'arréte immédiatement
dés qu'il se met subitement, et de fagon imprévisible, a tour-
ner autour de I'axe du foret.
- Pour remettre en marche 'outil électroportatif, relachez
Iinterrupteur Marche/Arrét (9) et actionnez-le a nouveau.
L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-
gnotement de I'éclairage (13) sur I'outil électroportatif.

KICKBACK
CONTROL
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Dispositif d’amortissement des vibrations
AAAA Vibration |e dispositif intégré d’amortissement
Control des vibrations (Vibration Control) ré-
duit les vibrations générées en cours
d’utilisation.
» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif si
I’élément d’amortissement est endommagé.

Constante électronique

La constante électronique maintient la vitesse
de rotation constante a vide et dans certaines
conditions de charge. Elle assure un fonction-
nement et un mélange régulier.

S/
1a

CONSTANT
SPEED

Montage des embouts de vissage (voir figure I)

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Pour l'utilisation d’embouts de vissage, il y a besoin d’un

porte-embout universel avec queue SDS plus (21).

- Nettoyez I'extrémité de I'adaptateur SDS plus et graissez-
le légérement.

- Introduisez le porte-embout universel dans le porte-outil
en le tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.

- Contrdlez si le porte-embout universel est bien verrouillé
en tirant dessus.

- Insérez un embout de vissage dans le porte-embout uni-
versel. Choisissez 'embout de vissage qui correspond
exactement a 'empreinte de la téte de vis.

- Pour extraire le porte-embout universel, poussez la bague
de verrouillage (4) vers 'arriére et retirez le porte-embout
universel (21) du porte-outil.

Fixation de la sécurité antichute (voir figure J)
Remarque : Pour protéger ['outil électroportatif contre un
risque de chute, utilisez un moyen de sécurité

antichute (23) approprié. Respectez impérativement la zone

de fixation admissible (22) sur I'outil électroportatif.

Utilisez de préférence comme sécurité antichute une sangle

ou longe fixée avec un anneau ou bien une sécurité antichute

avec absorbeur d’énergie.

Pour la fixation de la sécurité antichute (23), observez a tout

prix les indications de cette notice d'utilisation.

» Fixez I'autre extrémité de la sécurité antichute a une
structure stable (p. ex. batiment ou échafaudage) et
jamais a un vétement ou a votre poignet.

La sécurité antichute doit offrir une bonne liberté de
mouvement et ne doit étre fixée qu’a un point d’an-
crage fixe (24) et au niveau de la zone de fixation
admissible (22) de Poutil électroportatif.
Sélectionnez le point d’ancrage fixe (24) de facon a ce
qu’en cas de chute Poutil électroportatif soit retenu
par la sécurité antichute sans s’enrouler autour de
I'utilisateur et sans le mettre en danger ou risquer de
le blesser.

N’utilisez jamais la sécurité antichute quand le dispo-
sitif d’aspiration est monté sur l'outil électroportatif.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil (2) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-

ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un

incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de

agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-

sorio de corte o el portautiles pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte o portadtiles con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits
largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion sélo en linea directa con el bit y no

aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales
» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Bosch Power Tools
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

» No toque los titiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Elitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta disenada para perforar con
percusion en hormigon, ladrillo y roca. Asimismo, resulta in-
dicada para perforar sin percusion en madera, metal, cera-
mica y plastico. Las herramientas eléctricas de giro reversi-
ble dotadas con un regulador electrénico pueden utilizarse
ademas para atornillar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas SDS plus

2) Portaherramientas SDS plus

3) Caperuza guardapolvo

(4) Casquillo de enclavamiento

(5) Amortiguador de vibraciones

(6) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(7) Selector de sentido de giro

(8) Empunadura (superficie de empunadura aislada)
9) Interruptor de conexion/desconexion

(10)  Acumulador®

(11)  Teclade desenclavamiento del mando desactiva-
dor de percusién y giro

(12)  Mando desactivador de percusion y giro

(13)  Luzdetrabajo

(14)  Boton de ajuste del tope de profundidad

(15)  Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)
(16)  Tope de profundidad

(17)  Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada”

(18)  Portabrocas de corona dentada”

(19)  Vastago de insercién SDS plus para portabrocas®

(20)  Llave del portabrocas®

(21)  Soporte universal con vastago de insercion
SDS plus?

(22)  Zonade fijacion del equipamiento anticaidas en la
herramienta eléctrica

(23)  Equipamiento anticaidas®

(24)  Punto de anclaje fijo del equipamiento anticaidas”

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

b) Este accesorio no pertenecen al volumen de suministro es-
tandar ni al programa de accesorios de Bosch.

Datos técnicos

Martillo perforador accio- GBH 18V-18

nado por acumulador

Numero de articulo 3611J270..

Tension nominal \ 18

Numero de revoluciones no- min’ 900

minal”

Ntmero de impactos® min* 5000

Portaherramientas SDS plus

@ max. de perforacion

- Hormigon mm 18

- Acero mm 10

- Madera mm 18

Peso® kg 1,6

Temperatura ambiente reco- “C 0...+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores compatibles GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...
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Martillo perforador accio- GBH 18V-18

nado por acumulador

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah
B) Conempuiiadura (15), sin bateria (puede consultar el peso de
la bateria en www.bosch-professional.com)
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-
do.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN IEC 62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 97 dB(A);
nivel de potencia actstica 105 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN IEC 62841-2-6:

Taladrado con percusion en hormigén: a, ,,, = 18,7 m/s’

(K =1,5m/s%), p; o = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
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Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (15).

» Preste atencion a que la empuiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Girar la empuiadura adicional (ver figura A)

La empufadura adicional (15) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empuiadura adicional (15) en
sentido antihorario y gire la empuiadura adicional (15) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empunadura adicional (15) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufiadura adicional

quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion necesita utiles SDS plus que se
insertan en el portabrocas SDS plus.

Los ttiles sin SDS plus (p. ej. brocas con vastago cilindrico)
se utilizan para taladrar sin percusion en madera, metal, ce-
ramicay plastico, asi como para atornillar. Para estos Utiles
necesita un portabrocas de corona dentada.

Indicacion: Utilice el portabrocas de corona dentada sola-
mente en el modo de funcionamiento Taladrar sin percu-
sion.

Cambio del portabrocas

Montaje/desmontaje del portabrocas de corona dentada
Para poder trabajar con herramientas sin SDS plus (p. €]. ta-
ladrar con vastago cilindrico), debe montar un portabrocas
adecuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion ra-
pida).

Montaje del portabrocas con corona dentada (ver figura

B)

- Atornille el vastago de insercion SDS plus (19) en un por-
tabrocas de corona dentada (18). Asegure el portabrocas
de corona dentada (18) con el tornillo de seguridad (17).
Observe, que el tornillo de seguridad tiene unaroscaa
laizquierda.

Colocacion del portabrocas con corona dentada

(ver figura B)

- Limpie primero, y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el portabrocas de corona dentada con el
adaptador hasta conseguir que éste quede sujeto auto-
maticamente.

- Tire del portabrocas de corona dentada para cerciorarse
de que ha quedado correctamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de corona dentada

- Empuije el casquillo de enclavamiento (4) hacia atras y
desmonte el portabrocas de corona dentada (18).

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (3) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portattiles durante el

funcionamiento. Alinsertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (3) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Cambio de titil SDS plus

Montaje del util SDS plus (ver figura C)

Con el portabrocas SDS plus (1) puede cambiar el til co-

rrespondiente en forma sencillay comoda sin precisar para

ello herramientas adicionales.

- Limpie primeroy aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del (til.
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- Inserte girando el (til en el portatitiles (2) de manera que
éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el atil SDS plus puede moverse

libremente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una ex-

centricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la preci-

sion del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si

misma al taladrar.

Desmontaje del util SDS plus (ver figura D)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (4) hacia detras y
saque el qtil.

Cambio de itil en el portabrocas de corona dentada

Colocar el util (ver figura E)

Indicacion: jNo utilice el Util sin SDS plus para el taladrado

de percusion! Al taladrar con percusion, ello perjudicaria a

los dtiles sin SDS plus y su portabrocas.

- Coloque un portabrocas de corona dentada (18).

- Gire el portabrocas de corona dentada (18) para abrirlo
hasta que se pueda colocar el (til. Inserte el Gtil.

- Inserte la llave del portabrocas (20) en los correspon-
dientes taladros del portabrocas de corona dentada (18)
y sujete el Gtil uniformemente.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (12) has-
tala posicion «Taladrar».

Retirar el util (ver figuraF)

- Gire el casquillo del portabrocas de corona dentada (18)
con laayuda de la llave del portabrocas (20) en sentido
antihorario, hasta que se pueda sacar el ttil.

Reduccion del polvo

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Depen-

diendo de la aplicacién, la herramienta eléctrica puede com-

binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-

pirador.

Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Espafiol |33

Funcionamiento

Puesta en marcha

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (12) puede

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacion, presione la tecla de
desenclavamiento (11) y gire el mando desactivador de
percusion y giro (12) a la posicion deseada, hasta que en-
caje de forma audible.

Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con

la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-

farse la herramienta eléctrica.

] §T Posicion para Taladrar con percusién en hor-

migon o piedra

[ BT Posicion para Taladrar sin percusion en made-
ra, metal, ceramica y plastico asi como para
Atornillar

Ajustar el sentido de giro (ver figura G)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(9) presionado.

» Accione el selector de sentido de giro (7) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Al taladrar con o sin percusion, ajuste siempre el sentido de

giro a derechas.

- Giro ala derecha: Para taladrar y enroscar tornillos, pre-
sione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda
hasta el tope.

- Giro alaizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (7) hacia
la derecha, hasta el tope.

Indicacion: si el conmutador del sentido de giro esta en la

posicion central, el interruptor de conexion/desconexion es-

ta bloqueado.

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

Laluz de trabajo (13) se enciende con el interruptor de co-

nexion/desconexion (9) leve o totalmente oprimido y posibi-

lita la iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de

luz desfavorables.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-

no rendimiento de percusion/impacto.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
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tada, seglin la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (9).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (9) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presién se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Instrucciones de trabajo

Ajustar la profundidad de taladrar (ver figura H)

Con el tope de profundidad (16) se puede fijar la profundi-

dad de taladrado X deseada.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad
(14) y coloque el tope de profundidad en la empufiadura
adicional (15).

La acanaladura en el tope de profundidad (16) debe se-
fialar hacia abajo.

- Introduzca el Util de insercion SDS plus en el portaherra-
mientas SDS plus (2) hasta el tope. De lo contrario, la
movilidad del atil SDS plus puede conducir a un ajuste in-
correcto de la profundidad de taladrado.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Par de sobrecarga

» Si el iitil se atasca o se bloquea, desconecte la herra-
mienta eléctrica. Para volver a conectar la herramien-
ta eléctrica, suelte el interruptor de conexion/
desconexion (9) y vuelva a presionarlo. Debido a las
fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Sila herramienta eléctrica se bloquea, suelte el dtil. Si
la herramienta eléctrica se conecta estando bloquea-
do el iitil de taladrar se producen unos pares de reac-
cion muy elevados.

» En caso de sobrecarga prolongada, la herramienta
eléctrica se desconecta durante un breve periodo de
tiempo. Esto se indica mediante un parpadeo de la luz
de trabajo (13) en la herramienta eléctrica.

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control) ofre-

ce un mejor control sobre la herramienta eléc-

kickeack | tricayaumenta asila proteccion del usuario, en

CONTROL J comparacion a las herramientas eléctricas sin

KickBack Control. En caso de una repentina e

imprevisible rotacion de la herramienta eléctrica alrededor

del eje de la broca, se desconecta la herramienta eléctrica.

- Parala nueva puesta en servicio suelte el interruptor de
conexion/desconexion (9) y accionelo de nuevo.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo de la

luz de trabajo (13) en la herramienta eléctrica.

Amortiguador de vibraciones

MA A Vibration |aamortiguacion de vibraciones inte-
Control  grada reduce las vibraciones que se

producen.

» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-

se daiado el elemento amortiguador.

Electronica Constante

La electrénica constante mantiene un nimero

2%, . :
¢4 % | derevoluciones constante al vacio y en deter-
CONSTANT minadas condiciones de carga. Esto garantiza

un rendimiento laboral constante.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figura)
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Para la utilizacion de puntas de atornillar necesita un soporte
universal (21) con vastago de insercion SDS plus.

Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

Inserte una punta de atornillar en el soporte universal.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten co-
rrectamente en la cabeza del tornillo.

Pararetirar el soporte universal, empuje el casquillo de
enclavamiento (4) hacia atras y retire el soporte universal
(21) del portadtiles.

Sujecion del equipamiento anticaidas (ver figura J)

Nota: Para asegurar la herramienta eléctrica contra la caida,
debe utilizarse un equipamiento anticaidas (23) adecuado al
peso del sistema. Observe imprescindiblemente la zona de
fijacion (22) permitida en la herramienta eléctrica.

Utilice preferentemente una eslinga plana fijada con un pun-
to de anclaje o un equipamiento anticaidas con un amorti-
guador como equipamiento anticaidas.

Alfijar el equipamiento anticaidas (23), observe imprescin-
diblemente las instrucciones de servicio del mismo.

» Esimprescindible que el lado opuesto del equipamien-

to anticaidas se fije en una estructura estable (p. ej.
un edificio o un andamio) y nunca en el propio usuario.
El equipamiento anticaidas debe poder moverse libre-
mente y solo debe fijarse en el punto de anclaje

fijo (24) y en la zona de fijacion permitida (22) en la
herramienta eléctrica.

Seleccione el punto de anclaje fijo (24) de tal modo
que, en caso de caida, la herramienta eléctrica pueda
caer libremente en el sistema anticaidas sin envolver
o poner en peligro al usuario.

No utilice nunca el equipamiento anticaidas en la he-
rramienta eléctrica con el aspirador montado .
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles (2) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

RobertBosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucées de seguranca para martelos

Instrucdes de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde
acessorios de corte ou os parafusos possam entrar em
contacto com cabos escondidos. Se o0 acessorio de
corte e os parafusos entrarem em contacto com um fio
"sob tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucodes de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
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interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacio solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Logo a seguir a operacio nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuracao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para furar com percussao
em betdo, tijolo e pedra. Também é apropriada para furar
sem impacto em madeira, metal, ceramica e plastico. As
ferramentas elétricas com regulacao eletrénica e rotagdo a
direita/esquerda também sao apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bucha SDS plus

(2) Encabadouro SDS plus

3) Capa de protegdo contra p6

(4) Bucha de travamento

(5) Amortecimento das vibragdes

(6) Tecla de desbloqueio da bateria®
(7) Comutador do sentido de rotagao
(8) Punho (superficie do punho isolada)
9) Interruptor de ligar/desligar

(10)  Bateria®

Bosch Power Tools
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(11)  Teclade desbloqueio para interruptor de bloqueio
de rotacao/impacto

(12)  Interruptor de bloqueio de rotagao/impacto

(13)  Luzdetrabalho

(14)  Tecla paraajuste do batente de profundidade

(15)  Punho adicional (superficie do punho isolada)

(16)  Batente de profundidade

(17)  Parafuso de seguranca para a bucha de coroa
dentada®

(18)  Buchade coroa dentada”

(19)  Adaptador SDS plus para bucha”

(20)  Chave de buchas”

(21)  Suporte universal com adaptador SDS plus®

(22)  Areade fixacdo do equipamento de protecio
contra queda na ferramenta elétrica

(23)  Equipamento de protecdo contra queda”

(24)  Ponto de ancoragem fixo do equipamento de
protegio contra queda”

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

b) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento,
nem ao programa de acessorios Bosch.

Dados técnicos
Martelo perfurador sem fio GBH 18V-18
Namero de produto 3611J270..
Tensao nominal \ 18
Rotacdes nominais” r.p.m. 900
N.0 de impactos” i.p.m. 5000
Encabadouro SDS plus
@ max. de perfuragao
- Betdo mm 18
- Aco mm 10
- Madeira mm 18
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Martelo perfurador sem fio GBH 18V-18

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Medido a20-25°C com bateria GBA 18V 4.0Ah

B) Com punho adicional (15), sem bateria (encontra o peso da
bateria em www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 97 dB(A); nivel de
poténcia sonora 105 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-6:

Furar com percussdo em betao: a, ,, = 18,7 m/s’

(K =1,5m/s%), p; o = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.
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Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
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LED Capacidade
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (15).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional (ver figura A)

Pode virar o punho adicional (15) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (15) paraa
esquerda e vire o punho adicional (15) para a posi¢ao
desejada. A seguir, volte a apertar a peca de punho
inferior do punho adicional (15) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
na ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga
da ferramenta.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo necessita de ferramentas SDS plus,
que sao inseridas na bucha SDS plus.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico, bem como para aparafusar, sao utilizadas
ferramentas sem SDS plus (p. ex. broca com encabadouro
cilindrico). Para estas ferramentas necessita de uma bucha
de coroa dentada.

Nota: Utilize a bucha de coroa dentada apenas no modo de
operacao furar sem impacto.
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Trocar abucha

Colocar/retirar bucha de coroa dentada

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS plus (p. ex.

broca com encabadouro cilindrico), tem de montar uma

bucha adequada (bucha de coroa dentada ou de aperto
rapido).

Montar a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Enrosque o encabadouro SDS plus (19) numa bucha de
coroa dentada (18). Fixe a bucha de coroa dentada (18)
com o parafuso de seguranga (17). Tenha em atencao
que o parafuso de seguranca tem uma rosca paraa
esquerda.

Introduzir a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduzir o mandril de coroa dentada, com o
encabadouro, na fixacdo da ferramenta, girando até
travar automaticamente.

- Puxe pela bucha de coroa dentada para controlar o
travamento.

Retirar a bucha de coroa dentada

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
bucha de coroa dentada (18).

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (3) evita consideravelmente

que penetre pd de perfuragdo no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (3) nao ¢ danificada.

» Uma capa de protecao contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta SDS plus

Introduzir o acessério SDS plus (ver figura C)

Com a bucha SDS plus (1) pode trocar facil e

confortavelmente o acessorio sem ter que utilizar outras

ferramentas.

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro (2),
girando até travar-se automaticamente.

- Verifique o bloqueio puxando a ferramenta.

0 acessorio SDS plus pode ser movida liviemente

condicionada pelo sistema. Por causa disso, ocorre um

desvio de rotagao em vazio. Isto nao tem qualquer influéncia

na precisao do furo, uma vez que a broca se autocentra ao

furar.

Retirar o acessorio SDS plus (ver figura D)

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Troca de ferramenta bucha de coroa dentada
Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura E)
Nota: nao use ferramentas sem SDS plus para furar com
martelo! As ferramentas sem SDS plus e as respetivas
buchas sao danificadas ao furar com .

- Coloque a bucha de coroa dentada (18).

- Abra a bucha de coroa dentada (18) rodando até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.

- Insiraachave de buchas (20) nos respetivos orificios da
bucha de coroa dentada (18) e aperte a ferramenta
uniformemente.

- Rode o interruptor de blogueio de rotagdo/impacto (12)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura F)

- Rode a bucha da bucha de coroa dentada (18) com a
ajuda da chave de buchas (20) para a esquerda, até que a
ponta de aparafusar possa ser retirada.

Reducao do pé

Evite trabalhar sem medidas de redugao do p6. Consoante a

aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com

um acessorio redutor de p6 e um aspirador.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Observe as

diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no

seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necesséria" I/s > 36

m’/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M?

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Ajustar o modo de operaciao

Com o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (12)

seleciona 0 modo de operagao da ferramenta elétrica.

- Paramudar o modo de operagdo pressione a tecla de
desbloqueio (11) e rode o interruptor de bloqueio de
rotagdo/impacto (12) para a posicdo desejada, até ele
engatar de forma audivel.

Nota: mude 0 modo de operacao apenas com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode

ficar danificada.

] BT Posicao para furar com martelo em betao ou

pedra
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f §F Posicao para furar sem impacto em madeira,
metal, ceramica e plastico, bem como para
aparafusar

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura G)

Com o comutador de sentido de rotagdo (7) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (9) isto, no

entanto, nao é possivel.

» Acione o comutador do sentido de rotagdo (7) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Ajuste o sentido de rotacao para furar com martelo e furar

sempre na rotacdo a direita.

- Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (7) completamente
para aesquerda.

- Rotacao a esquerda: Para soltar ou retirar os parafusos e
porcas pressione o comutador do sentido de rotacao (7)
para a direita até ao batente.

Nota: se o comutador do sentido de rotacao ficar na posicao

central, o interruptor de ligar/desligar esta bloqueado.

Ligar/desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (9).

Aluz de trabalho (13) acende-se com o interruptor de ligar/

desligar (9) completamente ou ligeiramente premido e

permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes

iluminacao desfavoraveis.

- Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor
de ligar/desligar (9).

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica so

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (9).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (9)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, ¢ aumentado o n.° de rotagdes/
impactos.

Instrucdes de trabalho

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura H)

Com o batente de profundidade (16) é possivel determinar

a profundidade de perfuragao X desejada.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (14) e coloque o batente de profundidade
no punho adicional (15).
As estrias no batente de profundidade (16) tém de ficar
viradas para baixo.

- Empurre 0 acessorio SDS plus até ao batente no
encabadouro SDS plus (2). Caso contrario, a mobilidade
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da ferramenta de trabalho SDS plus pode causar o ajuste
errado da profundidade de perfuracgéo.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuragdo X desejada.

Binario de sobrecarga

» Se aferramenta de trabalho ficar presa ou encravar,
desligue a ferramenta elétrica. Para voltar a ligar a
ferramenta elétrica, solte o interruptor de ligar/
desligar (9) e pressione-o novamente. Devido as
forcas que se formam, segure sempre a ferramenta
elétrica bem com as duas maos e coloque-se sobre
uma base estavel.

» Solte a ferramenta de trabalho se a ferramenta
elétrica bloquear. Ao ligar o aparelho com uma broca
bloqueada sao produzidos altos momentos de reacao.

» Aferramenta elétrica desliga-se temporariamente no
caso de sobrecarga continua. Tal é indicado pela
intermiténcia da luz de trabalho (13) na ferramenta
elétrica.

Desligamento rapido (KickBack Control)
0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a ferramenta
elétrica e aumenta assim a protecao do
utilizador comparativamente a ferramentas
elétricas sem KickBack Control. Em caso de
uma rotagao repentina e imprevista da ferramenta elétrica
sobre o eixo de perfuracao, a ferramenta elétrica desliga-se.
- Paravoltar a colocar em funcionamento solte o
interruptor de ligar/desligar (9) e volte a aciona-lo.
Um desligamento rapido é indicado através do piscar da luz
de trabalho (13) na ferramenta elétrica.

KICKBACK
CONTROL

Amortecimento das vibracées
MA A Vibration 0 amortecimento das vibragoes
Control  integrado reduz a ocorréncia de
vibracdes.

» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Constant-electronic
oy, O sistema de eletrénica constante mantém um
2% | <
# 4 % | nimero de rotagdes constante na marcha em
constant | Vvazio e com determinadas condicoes de carga.
SPEED _J |sso garante um rendimento de trabalho
constante.

Introduzir as pontas de aparafusar (ver figural)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Para utilizar as pontas de aparafusar necessita de um

suporte universal (21) com adaptador SDS plus.

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.
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- Introduza o suporte universal no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe pelo suporte universal para controlar o travamento.

- Introduza uma ponta de aparafusar no suporte universal.
S0 utilize pontas de aparafusar apropriadas para o
cabecote de aparafusamento.

- Pararetirar o suporte universal empurre a bucha de
travamento (4) para trés e retire o suporte universal (21)
do encabadouro.

Fixar o dispositivo de protecao contra queda (ver

figura J)

Nota: Para proteger a ferramenta elétrica contra queda,

deve ser utilizado um dispositivo de protecao contra

queda (23) adequado ao peso do sistema. Observe
impreterivelmente a area de fixacao permitida (22) na
ferramenta elétrica.

Como dispositivo de protecdo contra queda, utilize de

preferéncia uma linga fixa com né de ancoragem ou um

dispositivo de protecdo contra queda com amortecedor de
choques.

Para a fixagao do dispositivo de prote¢ao contra queda (23)

respeite impreterivelmente as respetivas instrucoes de

utilizacao.

» Eimperativo que fixe o lado oposto do dispositivo de
protecdo contra queda a uma estrutura estavel (p. ex.
edificios ou armacao) e nunca ao proprio utilizador.
0 dispositivo de protecao contra queda tem de se
mover livremente e sé pode estar fixado ao ponto de
ancoragem fixo (24) e na area de fixacdo (22)
permitida na ferramenta elétrica.

Selecione o ponto de ancoragem fixo (24) de formaa
que, em caso de queda, a ferramenta elétrica possa
cair livremente no sistema de protecao contra queda
sem enrolar ou colocar o utilizador em perigo.

Nunca utilize o dispositivo de protecdo contra queda
na ferramenta elétrica com a aspiracao de pé
montada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Uma capa de protecio contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro (2) depois de cada utilizagao.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
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1609 92AHOS|(12.05.2026)



44 | Italiano

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L'esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con Putensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio possa en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se 'acces-
sorio da taglio o I'elemento di fissaggio entra in contatto
con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-
tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensi-
le, provocando la folgorazione dell'utilizzatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con

martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Subito dopo Futilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L’utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
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I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell'elettroutensile.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & concepito per la foratura a percussione
nel calcestruzzo, neilaterizi e nella pietra. E inoltre adatto
per la foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nel-
la ceramica e nella plastica. Gli elettroutensili con regolazio-
ne elettronica e rotazione destrorsa/sinistrorsa sono adatti
anche per avvitare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino SDS plus

2) Attacco utensile SDS plus

3) Protezione antipolvere

(4) Bussola di serraggio

(5) Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
(6) Tasto di shloccaggio della batteria®

(7 Commutatore del senso di rotazione
(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
9) Interruttore di avvio/arresto

(10)  Batteria”

(11)  Tastodi sbloccaggio per interruttore di arresto ro-
tazione/percussione

(12)  Interruttore di arresto rotazione/percussione
(13)  Lucedilavoro
(14)  Tastodiregolazione dell'asta di profondita

(15)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)

(16)  Astadiprofondita

(17)  Vite disicurezza del mandrino a cremagliera”
(18)  Mandrino a cremagliera®

(19)  Codolo SDS plus per mandrino®

(20)  Chiave di serraggio per mandrini®

(21)  Portabit universale con codolo SDS plus®
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(22)  Superficie di fissaggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta sull’elettroutensile

(23)  Dispositivo di protezione anticaduta®

(24)  Puntofisso di ancoraggio del dispositivo di prote-
zione anticaduta®

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

b) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard
e nemmeno nella gamma di accessori Bosch.

Dati tecnici
Martello perforatore a bat- GBH 18V-18
teria
Codice prodotto 3611J270..
Tensione nominale \ 18
Numero di giri nominale® giri/min 900
Numero di colpi* min* 5000
Attacco utensile SDS plus
@ foro max.
- Calcestruzzo mm 18
- Acciaio mm 10
- Legno mm 18
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah

B) Conimpugnatura supplementare (15), senza batteria (per infor-
mazioni sul peso della batteria, consultare il sito
www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-6.

Bosch Power Tools
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Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 97 dB(A); Livello di
potenza sonora 105 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, ,,, = 18,7 m/s’
(K=1,5m/s%), pr. .o = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con P'impu-
gnatura supplementare (15).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-
rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dell’elettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell'impugnatura supplementare (vedere

fig. A)

E possibile orientare I'impugnatura supplementare (15) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dellimpugnatura supplementa-
re (15) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura
supplementare (15) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (15), ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Scelta del mandrino e degli accessori

Per la foratura a percussione sono necessari utensili

SDS plus che vengono inseriti nel mandrino SDS plus.

Per la foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nel-
la ceramica e nella plastica, nonché per l'avvitamento, ven-
gono utilizzati utensili senza SDS plus (ad es. punta con co-
dolo cilindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino
acremagliera.

Avvertenza: utilizzare il mandrino a cremagliera solo nella
modalita Foratura senza percussione.

Sostituzione del mandrino

Introduzione/rimozione del mandrino a cremagliera

Per poter lavorare con utensili senza SDS plus (ad es. punta

con codolo cilindrico), occorre montare un mandrino idoneo

(mandrino a cremagliera o autoserrante).

Montaggio del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)

- Awvitare il codolo SDS plus (19) in un mandrino a crema-
gliera (18). Fissare il mandrino a cremagliera (18) con la
vite di sicurezza (17). Nota bene: la vite di sicurezza di-
spone di una filettatura sinistrorsa.

Introduzione del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)

- Pulire l'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre il mandrino a cremagliera, con il relativo codo-
lo, nell'attacco utensile, ruotandolo sino a bloccarlo auto-
maticamente.
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- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul mandri-
no a cremagliera.

Rimozione del mandrino a cremagliera

- Spingere allindietro la bussola di serraggio (4) e rimuove-
re il mandrino a cremagliera (18).

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (3) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante l'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (3) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Cambio utensile SDS plus

Inserimento dell’'utensile accessorio SDS plus (vedere

fig.C)

Con il mandrino SDS plus (1) & possibile sostituire 'utensile

accessorio in modo facile e comodo senza I'impiego di ulte-

riori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Inserire 'utensile accessorio nell'attacco utensile (2),
ruotandolo sino a farlo bloccare automaticamente.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sullutensile.

Il sistema dell'utensile accessorio SDS plus € un sistema mo-

bile. Nel funzionamento a vuoto, questo determina una rota-

zione eccentrica. Cio, tuttavia, non influisce sulla precisione

del foro, in quanto la punta si centra automaticamente du-

rante la foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio SDS plus (vedere fig.

D)

- Spingere indietro la bussola di serraggio (4) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Sostituzione dell’accessorio mandrino a cremagliera
Introduzione dell’utensile accessorio (vedere fig. E)
Avvertenza: non impiegare utensili senza SDS plus per ese-
guire forature a percussione! Durante tali operazioni, gli
utensili senza SDS plus e i relativi mandrini verrebbero dan-
neggiati.

- Introdurre un mandrino a cremagliera (18).

- Aprire il mandrino a cremagliera (18) ruotando, fino a
quando sia possibile introdurre I'accessorio. Introdurre
I'accessorio.

- Innestare la chiave di serraggio per mandrini (20) negli
appositi fori del mandrino a cremagliera (18) e serrare
uniformemente I'accessorio.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(12) in posizione «Foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. F)

- Ruotare in senso antiorario la bussola del mandrino a cre-
magliera (18), mediante la chiave di serraggio per man-
drini (20), fino a quando sia possibile rimuovere I'utensile
accessorio.
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Riduzione della polvere

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-

vere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere

combinato con un accessorio per la riduzione della polvere

insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi

alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da

lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per Paspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230

hPa >230

Portata richiesta” I/s >36

m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
erisolvere il problema.

Utilizzo

Messa in funzione

Impostazione della modalita

Linterruttore di arresto percussione/rotazione (12) consen-

te di selezionare la modalita dell’elettroutensile.

- Per cambiare modalita, premere il tasto di sbloccaggio
(11) e ruotare 'interruttore di arresto percussione/rota-
zione (12) nella posizione desiderata, sino a farlo scatta-
re udibilmente.

Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elettrou-

tensile spento. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe

subire danni.

[ §F Posizione per foratura a percussione nel cal-

cestruzzo o nella pietra

] BT Posizione per foratura senza percussione in le-
gno, metallo, ceramica e plastica, nonché per
avvitamento

Impostazione del senso di rotazione (vedere fig. G)

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-

re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (9) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (7)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per operazioni di foratura a percussione e foratura, imposta-

re sempre la rotazione destrorsa.

- Rotazione destrorsa: per forare e per introdurre viti,
premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso
sinistra, sino al finecorsa.

- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso
destra, sino al finecorsa.

Avvertenza: se il commutatore del senso di rotazione si tro-

vain posizione centrale, linterruttore di avvio/arresto &

bloccato.

Accensione/spegnimento

- Per accendere ['elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (9).

La luce di lavoro (13) si accendera quando l'interruttore di

avvio/arresto (9) verra premuto, leggermente o completa-

mente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in condizio-

ni di luce sfavorevoli.

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (9).

In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la

piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un

certo tempo.

Regolazione del numero di giri/di colpi

Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero di
giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o mino-
re pressione sull’interruttore di avvio/arresto (9).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (9), si
otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la
pressione, aumentera anche la velocita.

Indicazioni operative

Regolazione della profondita di foratura (vedere fig. H)
L’asta di profondita (16) consente di stabilire la profondita
di foratura desiderata X.

- Premere il tasto per la regolazione dell’asta di profondita
(14) e inserire I'asta di profondita nellimpugnatura sup-
plementare (15).

La scanalatura sull'asta di profondita (16) deve essere ri-
volta verso il basso.

- Inserire 'utensile accessorio SDS plus nell'attacco utensi-
le SDS plus (2) fino alla battuta. In caso contrario, la mo-
bilita dell'utensile accessorio SDS plus puo impedire la
corretta regolazione della profondita di foratura.

- Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e I'estremita dell’asta di profondita
non corrisponda alla profondita di foratura desiderata X.

Coppia di sovraccarico

» Spegnere I’elettroutensile quando 'utensile accesso-
rio si blocca o siinceppa. Per riaccendere I'elettrou-
tensile, rilasciare e premere nuovamente l'interrutto-
re di avvio/arresto (9). In considerazione delle forze
che vengono generate, afferrare sempre saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani, assumendo
una postura stabile.
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» Rilasciare I'utensile accessorio nel caso in cui I'elet-
troutensile dovesse bloccarsi. In caso di accensione
con un accessorio di foratura bloccato si sviluppano
alti momenti di reazione.

» In caso di sovraccarico continuo, I'elettroutensile si
spegne per breve tempo. Lo spegnimento verra segna-
lato dal lampeggio della luce di
lavoro (13) sull’elettroutensile.

Disattivazione rapida (KickBack Control)
La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull'elettrouten-
kickeack | sile, migliorando cosi anche la protezione
CONTROL J dell'utilizzatore rispetto agli elettroutensili sen-
za KickBack Control. In caso di rotazione im-
provvisa ed imprevista dell’'elettroutensile attorno all'asse
della punta, I'elettroutensile si spegnera automaticamente.
- Perrimettere in funzione I'elettroutensile, rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto (9), quindi azionarlo nuova-
mente.
La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio della
luce dilavoro (13) dell’elettroutensile.

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni

AAA A Vibration |’apposito sistema integrato riduce le
Control  vibrazioni.

» Non proseguire ad impiegare P'elettroutensile, qualora
I’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Sistema Constant Electronic

oy L'elettronica costante mantiene un numero di
2% | ) h L
! t % | giri costante avuoto e in determinate condizio-
constant | nidicarico. Cio garantisce prestazioni di lavoro
SPEED ) costanti.

Inserimento dei bit cacciavite (vedere fig. 1)

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Per 'impiego di bit cacciavite occorre un portabit universale

(21) con codolo SDS plus.

- Pulire 'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Applicare il portabit universale nell'attacco utensile ruo-
tandolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il portabit universale.

- Applicare un bit cacciavite nel portabit universale. Utiliz-
zare esclusivamente bit cacciavite idonei alla testa della
vite.

- Perlarimozione del portabit universale spingere all'indie-
tro la bussola di serraggio (4) e prelevare il portabit uni-
versale (21) dall'attacco utensile.

Fissaggio del dispositivo di protezione anticaduta
(vedere fig. J)

Avvertenza: per assicurare 'elettroutensile contro le cadute
si deve utilizzare un dispositivo di protezione

anticaduta (23) adatto al peso del sistema. Prestare molta
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attenzione all'area di fissaggio (22) ammessa sull'elettrou-

tensile.

Come dispositivo di protezione anticaduta utilizzare preferi-

bilmente un laccio di nastro fissato ad una tavola di ancorag-

gio o un dispositivo di protezione anticaduta con ammortiz-
zatore per cadute.

Nel fissare il dispositivo di protezione anticaduta (23), pre-

stare molta attenzione alle relative istruzioni per l'uso.

» E obbligatorio fissare Ialtro capo del dispositivo di
protezione anticaduta ad una struttura stabile (ad es.
un edificio o un’impalcatura) ma mai all’operatore
stesso.

Il dispositivo di protezione anticaduta deve potersi
muovere liberamente ed é consentito fissarlo esclusi-
vamente ad un punto di ancoraggio fisso (24) e
nell’area di fissaggio consentita (22) sull’elettrouten-
sile.

Selezionare il punto di ancoraggio fisso (24) in modo
che, in caso di caduta, I'elettroutensile possa cadere
liberamente nella protezione anticaduta senza trasci-
nare o mettere in pericolo Poperatore.

Non utilizzare mai il dispositivo di protezione antica-
duta dell’elettroutensile quando & montato il sistema
di aspirazione della polvere .

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire I'attacco utensile (2) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-
tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
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Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
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pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Hetinzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hamerbo-
ren in beton, baksteen en gesteende. Het is eveneens ge-
schikt om te boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en
kunststof. Elektrische gereedschappen met elektronische
regeling en rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in-
en uitdraaien van schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) SDS plus-boorhouder

2) Gereedschapopname SDS plus
3) Stofkap

(4) Vergrendelingshuls

(5) Trillingsdemping

(6) Accu-ontgrendelingstoets”

(7 Draairichtingschakelaar

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Aan/uit-schakelaar

(10)  Accw?
(11)  Ontgrendelingstoets voor slagstop-/draaistop-
schakelaar

(12)  Slagstop-/draaistopschakelaar

(13)  Werklicht

(14)  Toets voor instelling van de diepteaanslag

(15)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

(16)  Diepteaanslag

(17)  Borgschroef voor tandkransboorhouder”

(18)  Tandkransboorhouder”

(19)  SDS plus-opnameschacht voor boorhouder”

(20)  Boorhoudersleutel®

(21)  Universeelhouder met SDS plus-opnameschacht”

(22)  Bevestigingsgedeelte valbeveiligingsmiddel aan
elektrisch gereedschap

(23)  Valbeveiligingsmiddel”

(24)  Vast aanslagpunt valbeveiligingsmiddel”

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

b) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen
en behoort niet tot het Bosch accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3611J270..
Nominale spanning \ 18
Nominaal toerental” min’ 900
Aantal slagen® min* 5000
Gereedschapsopname SDS plus
Max. boor-@
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Accuboorhamer GBH 18V-18

- Beton mm 18
- Staal mm 10
- Hout mm 18
Gewicht® kg 1,6
Aanbevolen omgevingstem- © 0...+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen oplaadappara- GAL18...
ten GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah

B) Metextrahandgreep (15), zonder accu (het gewicht van de ac-
cu is te vinden op www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform

ENIEC 62841-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 97 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 105 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN IEC 62841-2-6:

Hameren in beton: a, ,, = 18,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.o = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
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luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (15).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-

draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

U kunt de extra handgreep (15) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (15)
linksom en draai de extra handgreep (15) in de gewenste
stand. Draai vervolgens het onderste deel van de extra
handgreep (15) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen

Voor het hameren heeft u SDS plus-inzetgereedschappen
nodig die in de SDS plus-boorhouder kunnen worden beves-
tigd.

Voor het boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en
kunststof evenals voor het schroeven worden inzetgereed-
schappen zonder SDS plus (bijv. boren met cilindrische
schacht) gebruikt. Voor deze inzetgereedschappen heeft u
een tandkransboorhouder nodig.

Aanwijzing: Gebruik de tandkransboorhouder alleen in de
modus Boren zonder slag.

Boorhouder wisselen

Tandkranshoorhouder inzetten/uitnemen

Om met inzetgereedschappen zonder SDS plus (bijv. boren

met cilindrische schacht) te kunnen werken, moet u een pas-

sende boorhouder monteren (tandkrans- of snelspanboor-
houder).

Tandkranshoorhouder monteren (zie afbeelding B)

- Schroef de SDS plus opnameschacht (19) in een tand-
kransboorhouder (18). Borg de tandkransboorhouder
(18) met de borgschroef (17). Denk eraan dat de borg-
schroef linkse schroefdraad heeft.

Tandkranshoorhouder aanbrengen (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Zet de tandkransboorhouder met de opnameschacht
draaiend in de gereedschapopname tot deze automatisch
wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder te trekken.

Tandkranshoorhouder verwijderen

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-
der de tandkransboorhouder (18).

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (3) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (3) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.
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Inzetgereedschap wisselen SDS plus

SDS plus inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding C)

Met de SDS plus-boorhouder (1) kunt u het inzetgereed-

schap eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap

wisselen.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vetin.

- Bevestig het inzetgereedschap draaiend in de gereed-
schapopname (2) tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het gereedschap te
trekken.

Het SDS plus-inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij

beweegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-

loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid

van het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf cen-

treert.

SDS plus-inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding

D)

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Gereedschapswissel tandkranshoorhouder
Inzetgereedschap aanbrengen (zie afbeelding E)
Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS plus
niet voor hameren! Inzetgereedschappen zonder SDS plus
en hun boorhouder worden anders bij hamerwerkzaamhe-
den beschadigd.

- Bevestig de tandkransboorhouder (18).

- Open de tandkranshoorhouder (18) door deze te draai-
en, totdat het inzetgereedschap kan worden aange-
bracht. Plaats het inzetgereedschap.

- Steek de boorhoudersleutel (20) in de hiervoor bedoelde
openingen van de tandkransboorhouder (18) en span het
accessoire gelijkmatig vast.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (12) in de stand
LBoren®.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding F)

- Draai de huls van de tandkransboorhouder (18) met be-
hulp van de boorhoudersleutel (20) linksom totdat het in-
zetgereedschap kan worden verwijderd.

Stofreductie

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Het gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofre-
ducerende accessoires samen met een stofzuiger worden
gecombineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230
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Eisen aan de stofzuiger

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36
volume” m°/h >129,6
Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform I[EC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

Ingebruikname

Modus instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar (12) kiest u de modus

van het elektrische gereedschap.

- Druk voor het wisselen van de modus op de ontgrende-
lingsknop (11) en draai de slagstop-/draaistopschakelaar
(12) in de gewenste stand totdat deze vastklikt.

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-

reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-

reedschap beschadigd raken.

] f¥ Stand voor Hamerboren in beton of steen

] BF Stand voor boren zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof evenals voor het schroe-
ven

Draairichting instellen (zie afbeelding G)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (9) is dit echter niet mogelijk.

» Bedien de draairichtingschakelaar (7) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Zet de draairichting voor hamerboor- en boorwerkzaamhe-

den altijd op rechtsdraaien.

- Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroe-
ven drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot
aan de aanslag door.

- Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van
schroeven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar
(7) naar rechts tot tegen de aanslag door.

Aanwijzing: Als de draairichtingschakelaar in de midden-

stand staat, dan is de aan/uit-schakelaar geblokkeerd.

In-/uitschakelen

- Voor hetinschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (9).

Het werklicht (13) brandt bij iets of helemaal ingedrukte

aan/uit-schakelaar (9) en hiermee kan bij ongunstige licht-
omstandigheden het werkbereik verlicht worden.

Bosch Power Tools

1609 92AHOS|(12.05.2026)



56 | Nederlands

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (9) los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (9) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (9) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Boordiepte instellen (zie afbeelding H)

Met de diepteaanslag (16) kan de gewenste boordiepte X

worden vastgelegd.

- Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag
(14) en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(15).

De ribbels op de diepteaanslag (16) moeten naar bene-
den wijzen.

- Schuif het SDS plus-inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de gereedschapopname SDS plus (2). De beweeglijk-
heid van het SDS plus-inzetgereedschap kan anders re-
sulteren in een verkeerde instelling van de boordiepte.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Overbelastingskoppel

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
schakel dan het elektrische gereedschap uit. Om het
elektrische gereedschap weer in te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (9) los en drukt u deze opnieuw
in. Houd vanwege de krachten die daarbij optreden,
het elektrisch gereedschap altijd goed met beide han-
den vast en ga in een stabiele positie staan.

» Maak het inzetgereedschap los als het elektrisch ge-
reedschap blokkeert. Er ontstaan grote reactiemo-
menten als u het elektrische gereedschap inschakelt
terwijl het boorgereedschap geblokkeerd is.

» Bij aanhoudende overbelasting wordt het elektrische
gereedschap gedurende korte tijd uitgeschakeld. Dit
wordt aangegeven door knipperen van het
werklicht (13) op het elektrische gereedschap.

Sneluitschakeling (KickBack Control)
De sneluitschakeling (KickBack Control) biedt
een betere controle over het elektrische ge-
reedschap en verhoogt daardoor de veiligheid
voor de gebruiker, in vergelijking met elektri-
sche gereedschappen zonder KickBack Con-
trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en on-
voorspelbaar gaat roteren rond de booras, dan wordt het
elektrische gereedschap uitgeschakeld.
- Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-
schakelaar (9) los en bedien deze opnieuw.

KICKBACK
CONTROL

De sneluitschakeling wordt door het knipperen van de werk-
lamp (13) op het elektrische gereedschap aangegeven.

Trillingsdemping
AAA A Vibration De geintegreerde trillingsdemping ver-
Control mindert optredende trillingen.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Constant Electronic

B De Constant Electronic houdt een constant toe-
4 % | rental bij onbelaste werking en bij bepaald
[ — j onbelaste werking en bij bepaalde
lastomstandigheden. Dit garandeert een gelijk-
matig werkvermogen.

CONSTANT
SPEED

Bits plaatsen (zie afbeelding )

» Plaats het elektrische gereedschap alleen vitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het gebruik van schroefbits heeft u een universeelhou-

der (21) met SDS plus-opnameschacht nodig.

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Plaats de universele houder draaiend in de gereedschap-
opname tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen
schroefbits die bij de schroefkop passen.

- Voor het verwijderen van de universele houder schuift u
de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwijdert u
de universele houder (21) uit de gereedschapopname.

Valbeveiligingsmiddel bevestigen (zie afbeelding J)
Aanwijzing: Om het elektrische gereedschap tegen vallen te
beveiligen, moet een voor het systeemgewicht geschikt
valbeveiligingsmiddel (23) worden gebruikt. Let absoluut op
het toegestane bevestigingsgedeelte (22) op het elektrische
gereedschap.

Gebruik als valbeveiligingsmiddel bij voorkeur een met de

ankersteekknoop bevestigde bandlus of een valbeveiligings-

middel met valdemper.

Neem bij het bevestigen van het valbeveiligingsmiddel (23)

absoluut goed nota van de gebruiksaanwijzing ervan.

» Bevestig de andere kant van het valbeveiligingsmid-
del absoluut aan een stabiele constructie (bijv. ge-
bouw of steiger) en nooit aan de gebruiker zelf.

Het valbeveiligingsmiddel moet vrij kunnen bewegen
en mag uitsluitend aan het vaste aanslagpunt (24) en
in het toegestane bevestigingsgedeelte (22) op het
elektrische gereedschap zijn bevestigd.

Kies het vaste aanslagpunt (24) zodanig dat het elek-
trische gereedschap bij een val vrij in de valbeveili-
ging kan vallen zonder daarbij de gebruiker te ver-
strikken of in gevaar te brengen.

Gebruik nooit het valbeveiligingsmiddel op het elek-
trische gereedschap met gemonteerde stofafzuiging .
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname (2) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
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siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da

disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med verktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaretilbeheret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfgrende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgijet blive "stramfarende”,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Startaltid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
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fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til hammerboring i beton, tegl og

sten. Det er ogsa velegnet til boring uden slagfunktion i trae,
metal, keramik og kunststof. El-vaerktgj med elektronisk re-
gulering og hajre-/venstrelab er ogsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) SDS plus-borepatron
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2) Verktejsholder SDS plus

3) Stavbeskyttelseskappe

(4) Lasekappe

(5) Vibrationsdeempning

(6) Akku-oplasningsknap®

(M Retningsomskifter

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

9) Taend/sluk-knap

(10)  Akku?

(11)  Oplasningsknap til slag-/drejestop-afbryder
(12)  Slag-/drejestop-afbryder

(13)  Arbejdslys

(14)  Knaptil dybdeanslagsindstilling

(15)  Ekstrahandgreb (isoleret grebsflade)

(16)  Dybdeanslag

(17)  L&seskrue til tandkransborepatron®

(18)  Tandkransborepatron®

(19)  SDS plus-holdeskaft til borepatron”

(20)  Borepatronnggle”

(21)  Universalholder med SDS plus-holdeskaft”
(22)  Fastgarelsesomrade til faldsikring pa el-veerktejet
(23)  Faldsikring”

(24)  Fastanslagspunk til faldsikring®

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

b) Dette tilberhar, som er illustreret og beskrevet i brugsan-
visningen, er ikke indeholdt i standardleverancen og i Bosch
tilbehgrsprogrammet.

Tekniske data
Akku-borehammer GBH 18V-18
Varenummer 3611J270..
Nominel spending v 18
Nominelt omdrejningstal” o/min 900
Slagtal slag/min 5000
Verktejsholder SDS plus
Maks. bor-@
- Beton mm 18
- Stal mm 10
- Tre mm 18
Vagt? kg 1,6
Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Akku-borehammer GBH 18V-18

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalede ladere

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah

B) Med ekstrahandtag (15), uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Tekniske data bestemt med den medfelgende akku.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 97 dB(A); lydeffektniveau 105 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN IEC 62841-2-6:

Hammerboring i beton: a, ,, = 18,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.o = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (15).

» Sorg for, at ekstrahandtaget altid at spendt godt fast.
Ellers kan du miste kontrollen over el-vaerktgjet under ar-
bejdet.

Drejning af ekstrahandtag (se billede A)

Du kan dreje ekstrahandtaget (15) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (15)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (15) i den enskede po-
sition. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (15) fast igen ved at dreje det med uret.
Serg for, at ekstrahandtagets speendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring skal du bruge SDS plus-vaerktej, der ind-
saettes i SDS plus-borepatronen.

Til boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes veerktaj uden SDS plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sddant vaerktej skal der bruges en tand-
kransborepatron.

Bemaerk! Brug kun tandkransborepatronen i driftstilstanden
Boring uden slag.

Skift af borepatron

Iszetning/udtagning af tandkranshorepatron

For at kunne arbejde med veerktaj uden SDS plus (f.eks. bor
med cylindrisk skaft) skal du montere en egnet borepatron
(tandkransborepatron eller selvspaendende borepatron).
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Montering af tandkransborepatron (se billede B)

- Skru SDS plus-holdeskaftet (19) ind i
tandkransborepatronen (18). Sarg for at sikre
tandkransborepatronen (18) med sikringsskruen (17).
Vaer opmaerksom pa, at sikringsskruen har venstrege-
vind.

Isaetning af tandkransborepatron (se billede B)

- Rengar holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- Set tandkransborepatronen med holdeskaftet drejende
ind i veerktejsholderen, til den fastlases af sig selv.

- Kontrollér, at tandkrandsborepatronen sidder rigtigt fast
ved at traekke i den.

Udtagning af tandkrandshorepatron

- Skub lasekappen (4) bagud, og tag tandkransborepatro-
nen (18) af.

Varktajsskift

Stavbeskyttelseskappen (3) forhindrer i stort omfang, at bo-

restav treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerk-

tgjet saettes i, skal man veere opmaerksom p4, at stevbeskyt-

telseskappen (3) ikke beskadiges.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Varktajsskift SDS plus

Isetning af SDS plus-indsatsvarktgj (se billede C)

Med SDS plus-borepatronen (1) kan du skifte indsatsvaerk-

tej nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Rengar indsatsvaerktgjets indstiksende, og smer den med
en smule fedt.

- Isat indsatsveerktejet i vaerktgjsholderen (2) med en dre-
jebevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at den er last, ved at traekke i veerktajet.

SDS plus-indsatsvaerktajet er systembetinget frit bevaege-

ligt. Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang.

Dette har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da

boret centreres automatisk ved boring.

Udtagning af SDS plus-indsatsvarktgj (se billede D)

- Skub lasekappen (4) tilbage, og tag indsatsveerktgjet ud.

Udskiftning af vaerktej tandkranshorepatron

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede E)

Bemaerk! Brug ikke veerktaj uden SDS plus til hammerbor-

ing! Vaerktgj uden SDS plus og dets borepatron beskadiges

under hammerboring.

- Iseat tandkransborepatronen (18).

- Abn tandkransborepatronen (18) ved at dreje, indtil
vaerktgjet kan sattes i. Isaet vaerktajet.

- St borepatronngglen (20) i de pageeldende boringer pa
tandkransborepatronen (18), og spand varktejet ensar-
tet fast.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (12) til positionen "Bor-
ing".

Bosch Power Tools

1609 92AHOS|(12.05.2026)



62 | Dansk

Udtagning af indsatsverktgj (se billede F)

- Drej kappen pa tandkransborepatronen (18) til venstre
med den medfelgende borepatronnagle (20), indtil ind-
satsveerktejet kan tages ud.

Stavreduktion

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger.

Afhangigt af anvendelsesformal kan vaerktgjet kombineres

med stgvreducerende tilbeher sammen med en stavsuger.

Brug altid egnet andedraetsvaern. Overhold forskrifterne, der

geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36
maengde” m*/h >129,6
Anbefalet filtereffektivitet Stavklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

Ibrugtagning

Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til el-vaerktgjet med slag-/drejestop-afbry-

deren (12).

- For at skifte driftstype skal du trykke pa udlgserknappen
(11) og dreje slag-/drejestop-afbryderen (12) i den an-
skede position, indtil den gar hgrbart i indgreb.

Henvisning: Du ma kun @ndre driftstype, nar el-vaerktejet er

slukket! Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

] §F Position til hammerboring i beton eller sten

] BT Position til boring uden slag i tra, metal, kera-
mik og plast samt til skruning

Indstilling af rotationsretning (se billede G)

Med retningsomskifteren (7) kan du andre el-vaerktgjets ro-

tationsretning. Ved nedtrykket teend/sluk-kontakt (9) er det-

te imidlertid ikke muligt.

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (7) nar el-vaerk-
tojet star stille.

Indstil altid drejeretningen til hgjrelgb ved hammerboring og

boring.

- Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer skal du trykke
retningsomskifteren (7) helt mod venstre.

- Venstrelgb: Til Iasning og udskruning af skruer og matrik-
ker skal du trykke retningsomskifteren (7) helt mod hgj-
re.

Bemaerk! Hvis retningsomskifterne star i midterstilling, er

teend/sluk-knappen last.

Teend/sluk

- El-varktgjet teendes ved at trykke pa teend/sluk-knappen
(9).

Arbejdslyset (13) lyser, nar taend/sluk-kontakten (9) er tryk-

ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under

darlige lysforhold.

- El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen
(9) igen.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet farst efter et vist

stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taeendte
el-vaerktej trinlgst, afhangigt af hvor langt du trykker teend/
sluk-knappen (9) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (9), er omdrej-
ningstallet lavt. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/
slagtallet.

Arbejdsvejledning

Indstilling af boredybde (se billede H)

Med dybdeanslaget (16) kan du fastleegge den gnskede bo-

redybde X.

- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstilling (14), og sat
dybdeanslaget i ekstrahandtaget (15).

Riflingen pa dybdeanslaget (16) skal pege nedad.

- Skub SDS plus-indsatsveerktejet ind til anslag i veerktejs-
holderen SDS plus (2). Ellers kan SDS plus-indsatsvaerk-
tajet bevaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Traek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Overbelastningsmoment

» Hvis indsatsvarktgjet klemmer eller satter sig fast,
sluk elvaerktgjet. For at teende elvaerktgjet igen skal
du slippe teend/sluk-knappen (9) og trykke den ind
igen. Hold altid godt fast i elvaerktsjet med begge
haender pa grund af det kraftige moment, og serg for
at sta sikkert.

» Losn indsatsvarktsgjet, hvis elvaerktajet blokeres. Der
opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen taen-
des med et blokeret borevarktgj.

» Ved vedvarende overbelastning slukker elvarktgjet i
kort tid. Dette vises ved, at arbejdslyset (13) pa el-
varktgjet blinker.
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Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver en

bedre kontrol over el-vaerktgjet og forager der-

ved brugerbeskyttelsen i forhold til el-vaerktgj

uden KickBack Control. Ved pludselig og ufor-

udselig rotation af el-vaerktejet omkring borets

akse slas el-varktgjet fra.

- For at tage maskinen i brug igen skal du slippe teend/
sluk-knappen (9) og aktivere den igen.

Hurtigafbrydelse vises ved, at arbejdslampen (13) blinker

pa el-vaerktejet.

KICKBACK
CONTROL

Vibrationsdampning
AAA A Vibration Den integrerede vibrationsdseempning
Control reducerer eventuelle vibrationer.
» Fortsat ikke med at anvende el-vaerktgjet, hvis deem-
ningselementet er beskadiget.

Konstantelektronik

Med konstantelektronikken holdes omdrej-
ningstallet konstant bade i tomgang og ved be-
stemte belastninger. Dette sikrer en ensartet
arbejdsydelse.

1%

' ]

CONSTANT
SPEED

Isatning af skruebits (se billede I)

» Sat kun el-vaerktojet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

For at kunne arbejde med skruebits skal du bruge en

universalholder (21) med SDS plus-holdeskaft.
- Renger holdeskaftets indstiksende, og smer den med en
smule fedt.

- Satuniversalholderen i vaerktajsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt fast ved at
treekke i den.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun skruebits,
der passer til skruehovedet.

- For at tage universalholderen ud skal du skubbe
lasekappen (4) bagud og tage universalholderen (21) ud
af vaerktejsholderen.

Fastgerelse af faldsikring (se billede J)

Bemaerk! For at sikre el-vaerktgjet, sa det ikke falder ned,

skal du anvende en faldsikring (23), som er egnet til syste-

mets vaegt. Vaer opmarksom pa det tilladte fastgarelsesom-
rade (22) pa el-vaerktejet.

Som faldsikring ber du s vidt muligt anvende en bandslynge

fastgjort med ankerstik eller en faldsikring med steddaem-

per.

Folg altid den medfalgende brugsanvisning, nar du fastger

faldsikringen (23).

» Fastgor altid den modsatte side af faldsikringen til en
stabil konstruktion (f.eks. bygning eller stillads) og al-
drig til selve brugeren.

Faldsikringen skal kunne bevages frit og ma udeluk-
kende fastgores til et fast anslagspunkt (24) og i det
tilladte fastgorelsesomrade (22) pa el-vaerktojet.
Velg det fast anslagspunkt (24) pa en sadan made, at
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el-vaerktgjet i tilfelde af et uheld kan falde frit ned i
faldsikringen uden at vikle sig om brugeren eller ud-
satte denne for fare.

Brug aldrig faldsikringen pa el-vaerktgjet med monte-
ret stevudsugning .

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring
» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).

Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

- Renger altid vaerktajsholderen (2) efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
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till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets

sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
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vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan oskyddade metalldelar
pa verktyget som r stromforande ge operatoren en
elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borja alltid borra med lagt varvtal och biténden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Applicera endast tryck i rit linje med bitsen och
applicera inte dverdrivet tryck. Bits kan bdjas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sa kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hénder.
Annars kan du férlora kontrollen 6ver verktyget.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for hammarborrning i betong, tegel och
sten. Det dr dven lampligt for borrning utan slagi tra, metall,
keramik och plast. Elverktyg med elektronisk reglering och
hoger-/vanstergang ar ocksa lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) SDS plus-chuck

(2) Verktygsfaste SDS plus
3) Dammskyddskapa

(4) Sparrhylsa

(5) Vibrationsdampning

(6) Batteri-upplasningsknapp”

Bosch Power Tools
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(7 Riktningsomkopplare

(8) Handtag (isolerad greppyta)

9) Pa-/av-strombrytare

(10)  Batteri®

(11)  Upplasningsknapp for slag-/vridstoppsbrytare
(12)  Slag-/vridstoppsbrytare

(13)  Arbetslampa

(14)  Knapp forinstéllning av djupanslag

(15)  Stodhandtag (isolerad greppyta)

(16)  Djupanslag

(17)  Lésskruv for kuggkranschuck®

(18)  Kuggkranschuck”

(19)  SDS plus-faste fér chuck®

(20)  Chucknyckel®

(21)  Universalfiste med SDS plus-faste”

(22)  Fastomrade fallsakringsanordningar pa elverktyg
(23)  Fallsikringsanordning”

(24)  Fixerad fastpunkt fallsakringsanordning®

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

b) Detta tillbehor ingar inte i standard-lever
och hor inte till Bosch tillbehorsprogram.

Tekniska data
Sladdlos borrhammare GBH 18V-18
Artikelnummer 3611J270..
Markspénning V 18
Nominellt varvtal" v/min 900
Slagtal slag/min 5000
Verktygsfaste SDS plus
Max. borr-@
- Betong mm 18
- stal mm 10
- Trd mm 18
Vikt® kg 1,6
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tilldten © -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Sladdlés borrhammare GBH 18V-18

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Med stédhandtag (15), utan batteri (du hittar batteriets vikt
under www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Teknisk information medféljer batteriet.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN IEC 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 97 dB(A); bullerniva 105 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-6:

Slagborrning i betong: a, ,, = 18,7 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Tillaggshandtag

» Anvénd endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(15).

» Se till att stodhandtaget alltid ar ordentligt atdraget.
Annars kan du forlora kontrollen Gver elverktyget under
arbetet.

Vrid tillaggshandtaget (se bild A)

Du kan vrida tillaggshandtaget (15) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (15) motsols
och vrid tillaggshandtaget (15) till onskad position. Dra t
det nedre handtaget pa stodhandtaget (15) medsols
igen.

Se till att spannbandet pa tilliggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg

For hammarborrning behéver du SDS plus-verktyg som satts
ini SDS plus-chucken.

For borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS plus (t.ex. borr
med cylinderformat skaft). For dessa verktyg behover du en
kuggkranschuck.

Observera: anvand endast kuggkranschucken i driftsattet
borrning utan slagfunktion.

Byta borrchuck

Satta in/ta ut kuggkranschuck

For att kunna arbeta med verktyg utan SDS plus (t.ex. borr

med cylindriskt skaft) maste du montera lamplig chuck

(kuggkrans- eller snabbspanningschuck).

Montera kuggkranschucken (se bild B)

- Skruvain SDS plus-fastet (19) i en kuggkranschuck (18).
Las kuggkranschucken (18) med lasskruven (17).
Observera att lasskruven ar vanstergangad.

Satta i kuggkranschucken (se bild B)

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Skjut med en vridningsrorelse in kuggkranschucken med
universalhallaren i verktygsfastet tills den automatiskt
lases.

Bosch Power Tools
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- Kontrollera lasningen genom att dra i kuggkranschucken.

Ta ut kuggkranschucken

- Skjut lashylsan (4) bakat och ta av kuggkranschucken
(18).

Verktygshyte

Dammskyddskapan (3) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (3)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygsbyte SDS plus

Sétta in SDS plus-insatsverktyget (se bild C)

Med SDS plus-chucken (1) kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att beh6va anvanda nagot annat

verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Satt ininsatsverktyget i verktygsfastet (2) med en
roterande rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

SDS plus-insatsverktyg kan réras fritt beroende pa system.

Darigenom uppstar en avvikelse i roteringen vid tomgang.

Detta paverkar inte precisionen hos borrhalet, eftersom

borren centrerar sig sjalv vid borrning.

Ta av SDS plus-insatsverktyget (se bild D)

- Skjut sparrhylsan (4) bakat och ta av insatsverktyget.

Verktygsbyte kuggkranschuck

Satta in insatsverktyget (se bild E)

Observera: anvand inte verktyg utan SDS plus for

hammarborrning! Verktyg utan SDS plus och dess borrchuck

skadas vid slagborrning.

- Sattin en kuggkranschuck (18).

- Oppna kuggkranschucken (18) genom att vrida tills
verktyget kan skjutas in. Satt in verktyget.

- Satt in chucknyckeln (20) i halen pa kuggkranschucken
(18) och spann fast verktyget jamnt.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (12) till position
“"Borrning”.

Taav insatsverktyget (se bild F)

- Vrid kuggkranschuckens (18) hylsa motsols med hjalp av
chucknyckeln (20) tills insatsverktyget kan tas ut.

Dammreducering

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. Elverktyget

kan, beroende pa anvandningsomrade, kombineras med

dammreducerande tillbehor tillsammans med en

dammsugare.

Anvand alltid ampligt andningsskydd. Beakta nationella

foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nodvandigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nédvéndig flodeshastighet” I/s >36

m’/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Drift

Driftstart

Stalla in driftstyp

Med slag-/vridstoppsbrytaren (12) valjer du driftstyp for

elverktyget.

- For att byta driftlage, tryck pa upplasningsknappen (11)
och vrid slag-/vridstoppsbrytaren (12) till onskad
position tills den klickar fast horbart.

Observera: dndra endast driftstyp nar elverktyget dr

avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

] §F Position for hammarborrning i betong eller
sten
] BT Lage for borrning utan slagitrd, metall,

keramik och plast samt for skruvdragning

Stilla in rotationsriktningen (se bild G)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt pa-/av-strombrytare

(9) kan omkoppling inte ske.

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (7) endast
nar elverktyget star stilla.

Stall alltid in rotationsriktningen till hogergang vid

hammarborrning och borrning.

- Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (7) till vanster anda till
anslaget.

- Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar, tryck riktningsomkopplaren (7) at hoger mot
stopp.

Observera: om riktningsomkopplaren star i mittlage ar pa-/

av-strombrytaren blockerad.

In- och urkoppling
- Forinkoppling av elverktyget, tryck pa strombrytaren

(9).
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Arbetsljuset (13) lyser vid ltt eller helt intryckt pa-/av-

strombrytare (9) och gor det mojligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

- For urkoppling av elverktyget slapper du strombrytaren
(9).

Vid laga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/

slagkapacitet forst efter en viss tid.

Stilla in varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (9).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (9) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Arbetsanvisningar

Stilla in borrdjupet (se bild H)

Med djupanslaget (16) kan dnskat borrdjup X faststallas.

- Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning (14) och satt
djupanslaget i tillaggshandtaget (15).

Den réfflade sidan av djupanslaget (16) maste peka
nerat.

- Skjutin SDS plus-insatsverktyget till anslag i
verktygsfastet SDS plus (2). Rorligheten hos SDS plus-
insatsverktyget kan annars leda till en felaktig installning
av borrdjupet.

- Draut djupanslaget s att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Vridmoment vid 6verbelastning

» Om insatsverktyget kldms eller fastnar, stiang av
elverktyget. For att sla pa elverktyget igen ska du
slappa strombrytaren (9) och trycka in den pa nytt..
Hall pa grund av de krafter som uppstar alltid
elverktyget ordentligt med bada hénder och sta
stabilt.

» Sting av elverktyget om elverktyget blockeras. Vid
inkoppling av ett blockerat borrverktyg uppstar hdga
reaktionsmoment.

» Vid ihdllande dverbelastning sténgs elverktyget av
under en kort stund. Detta indikeras genom att
arbetsljuset (13) pa elverktyget blinkar.

Snabbavstangning (KickBack Control)
Snabbavstangningen (KickBack Control) ger
battre kontroll 6ver elverktyget och okar
kickeack | dérmed anvandarséakerheten jamfort med
CONTROL J elverktyg utan KickBack Control. Vid plétslig
och oférutsebar rotation runt borraxeln stangs

detav.

- For ateridrifttagning, slapp strémbrytaren (9) och
aktivera den pa nytt.

Snabbavsténgning visas genom att arbetslampan (13) pa

elverktyget blinkar.
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Vibrationsdampning
AAAA Vibration Denintegrerade
Control vibrationsddmpningen reducerar
uppstaende vibrationer.

» Elverktyget far inte langre anviandas om
ddampningselementet skadats.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller ett konstant
varvtal vid tomgéang och vid vissa lastvillkor.
Detta ger ett jamnt arbetsresultat.

o "'
)

CONSTANT
SPEED

Sétta in skruvbits (se bild I)

» Elverktyget ska vara avstadngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For att anvanda skruvbits behdver du en universalhallare

(21) med SDS plus-faste.

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Sattin universalhallaren i verktygsfastet med en
roterande rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i universalhallaren.

- Sattin en skruvbit i universalhdllaren. Anvand endast
skruvbits som passar till skruvhuvudet.

- For att ta ut universalhallaren, skjut sparrhylsan (4) bakat
och ta ut universalhallaren (21) ur verktygsfastet.

Fasta fallsékringen (se bild J)

Observera: for att sakra elverktyget mot att falla ska en

fallsékringsanordning (23) som ar lamplig for systemvikten

anvandas. Observera tillatet fastomrade (22) pa
elverktyget.

Anvand helst fallsékringsanordningen med en bandslinga

som férankrats med larkhuvud, eller en

fallsakringsanordning med stétdampare.

Observera bruksanvisningen for

fallsakringsanordningen (23) nér du faster den.

» Fallsékringsanordningens andra sida maste forankras
i en stabil struktur (t.ex. i byggnaden ellerien
byggnadsstallning) och aldrig i anvandaren sjalv.
Fallsdkringsanordningen maste kunna rora sig fritt
och far endast vara forankrad i den fixerade
fastpunkten (24) inom det tillatna fistomradet (22)
pa elverktyget.

Vilj en fixerad fastpunkt (24) dar elverktyget kan
falla fritt i fallsdkringsanordningen utan att omlinda
anvandaren eller pa annat sitt utsitta denne for risk.
Anvind aldrig fallsékringsanordningen pa elverktyget
med monterat dammutsug .

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

Bosch Power Tools
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strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet (2) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller verktgyet kan komme borti skjulte ledninger.
Skjeeretilbehar og verktay som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fere til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli bayd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Bosch Power Tools
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Du ma ikke bergre innsatsverktgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktayet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stedig, og hold elektroverktayet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktoyet.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for slagboring i betong, tegl og
stein. Det er ogsa egnet for boring uten slag i tre, metall,
keramikk og kunststoff. Elektroverktay med elektronisk
regulering og hayre-/venstrerotasjon er ogsa egnet for
skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) SDS plus-chuck

2) Verktgyholder SDS plus
3) Stevhette

(4) Lasehylse

(5) Vibrasjonsdemping

(6) Batteriutloserknapp®

(7) Dreieretningsvelger

(8) Handtak (isolert grepsflate)

9) Av/pa-bryter

(10)  Batteri®

(11)  Utleserknapp for slag-/dreiestoppbryter
(12)  Slag-/dreiestoppbryter

(13)  Arbeidslys

(14)  Knapp for innstilling av dybdeanlegg

(15)  Ekstrahdndtak (isolert grepsflate)

(16)  Dybdeanlegg

(17)  Léseskrue for tannkranschuck®

(18)  Tannkranschuck?

(19)  SDS plus-festeskaft for chuck”

(20)  Chuckngkkel®

(21)  Universalholder med SDS plus-festeskaft”
(22)  Festeomrade for fallsikring pa elektroverktayet
(23)  Fallsikring”

(24)  Fastanslagspunkt for fallsikring”

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
b) Dette tilbehoret horer ikke med i standardleveransen og

inngar ikke i Boschs tilbehgrssortiment.

Tekniske data

Batteridrevet borhammer GBH 18V-18

Artikkelnummer 3611J270..
Nominell spenning v 18
Nominelt turtall o/min 900
Slagtall” slag/min 5000
Verktayholder SDS plus
Maks. bor-@
- Betong mm 18
- Stal mm 10
- Tre mm 18
Vekt? kg 1,6
Anbefalt © 0...+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
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Batteridrevet borhammer GBH 18V-18

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Med ekstrahandtak (15), uten batteri (du finner batterivekten
pa www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

97 dB(A); lydeffektniva 105 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-6:

Hammerboring i betong: a, ,,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.
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Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter
blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grent 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket
(15).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahdndtaket (15) etter gnske for & faen

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (15) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (15) til ensket
stilling. Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket
(15) fast igjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Velge chuck og verktay

Ved slagboring trenger du SDS plus-verktay som festes i
SDS plus-chucken.

Ved boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast og ved
skruing brukes verktay uten SDS plus (for eksempel bor med
sylindrisk skaft). For disse verktayene trenger du en
tannkranschuck.

Merknad: Bruk tannkranschucken bare i driftsmodusen
boring uten slag.

Skifte chuck

Sette inn / ta ut tannkranschuck

For a kunne bruke verktay uten SDS plus (f.eks. bor med

sylindrisk tange) ma du montere en egnet chuck

(tannkranschuck eller selvspennende chuck).

Montere tannkranschuck (se bilde B)

- Skru SDS plus-festeskaftet (19) inn i en tannkranschuck
(18). Sikre tannkranschucken (18) med laseskruen (17).
Merk at laseskruen har venstregjenger.

Sette inn tannkranschucken (se bilde B)

- Rengjer innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett tannkranschucken med festeskaftet inn i
verktayfestet mens du dreier til den ldses automatisk.

- Kontroller at chucken er last ved a trekke i den.

Ta ut tannkranschucken

- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta av tannkranschucken
(18).

Verktoyskifte

Stevhetten (3) hindrer at borestev trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma

du passe pa at stavhetten (3) ikke skades.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktay SDS plus

Sette inn SDS plus-innsatsverktey (se bilde C)

Med SDS plus-chucken (1) kan du skifte innsatsverktay

raskt og enkelt uten bruk av ekstra verktay.

- Rengjor innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktgyet i verktayholderen (2) mens du
dreier, helt til det ldses automatisk.

- Kontroller lasingen ved a trekke i verktayet.

SDS plus-innsatsverktayet er fritt bevegelig. Dette er

systemrelatert. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved

tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets

ngyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.

Ta ut SDS plus-innsatsverktgyet (se bilde D)

- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Verktoyskifte tannkranschuck

Feste innsatsverktayet (se bilde E)

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS plus til

hammerboring! Verktay uten SDS plus og tilharende chucker

tar skade ved hammerboring.

Settinn en tannkranschuck (18).

Apne tannkranschucken (18) ved & dreie til verktoyet kan

settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen (20) i de tilsvarende hullene til

tannkranschucken (18), og fest verktayet jevnt.

Drei slag-/dreiestoppbryteren (12) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde F)

- Drei hylsen til tannkranschucken (18) mot urviseren ved
hjelp av chuckngkkelen (20) helt til innsatsverktayet kan
tas ut.

Stovreduksjon

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverktayet kombineres med
stavreduserende tilbehar sammen med en stavsuger.

Bruk alltid egnet andedrettsvern. Felg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Bosch Power Tools



Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36

mengde” m°/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Bruk

Igangsetting

Stille inn driftsmodus

Med slag-/dreiestoppbryteren (12) velger du driftsmodus

for elektroverktayet.

- For askifte driftsmodus trykker du pa utleserknappen
(11) og dreier slag-/dreiestoppbryteren (12) til gnsket
stilling, til det hares at den lases.

Merknad: Du mé bare endre driftsmate nar elektroverktayet

er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta skade.

f §F Stilling for hammerboring i betong eller stein

] BT Stilling for boring uten slag i tre, metall,
keramikk og plast, og for skruing

Stille inn dreieretningen (se bilde G)

Med dreieretningsvelgeren (7) kan du endre dreieretningen

til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar av/pa-bryteren

(9) ertryktinn.

» Du ma bare aktivere hoyre/venstre-bryteren (7) nar
elektroverktoyet er stanset.

Still alltid verktayet inn pa hayregang ved hammerboring og

boring.

- Heyregang: For a bore og skru inn skruer trykker du
dreieretningsvelgeren (7) mot venstre til den stopper.

- Venstregang: For a lasne eller skru ut skruer og muttere
trykker du dreieretningsvelgeren (7) mot hayre til den
stopper.

Merknad: Hvis dreieretningsvelgeren star i midtstillingen, er

av/pa-bryteren blokkert.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-
bryteren (9).

Arbeidslyset (13) lyser nar av/pé-bryteren (9) trykkes helt

eller delvis inn og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen
ved ugunstige lysforhold.
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- For asla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren
(9).

Ved lave temperaturer tar det en viss tid fer elektroverktayet

oppnar full hammer-/slagytelse.

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverkteyet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (9).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (9) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

Stille inn boredybden (se bilde H)

Med dybdeanlegget (16) kan ensket boredybde X

bestemmes.

- Trykk pa knappen for innstilling av dybdeanlegget (14),
og sett dybdeanlegget i ekstrahandtaket (15).

Rillene pa dybdeanlegget (16) ma vende ned.

- Skyv SDS plus-innsatsverktayet inn i SDS plus-
verktayholderen (2) til det stopper. Hvis du ikke gjar
dette, kan bevegeligheten til SDS plus-innsatsverktayet
fare til feil innstilling av boredybden.

- Trekk dybdestoppen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestoppen tilsvarer den gnskede
boredybden X.

Overbelastningsmoment

» Huvis innsatsverktayet klemmer eller setter seg fast,
sla av elektroverktoyet. For a sla pa elektroverktayet
igjen, slipp pa-/av-
bryteren (9) og trykk den inn pa nytt. Hold alltid
elektroverkteyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Lasne innsatsverktayet hvis elektroverktoyet
blokkeres. Ved innkobling med blokkert boreverktay
oppstar det haye reaksjonsmomenter.

» Ved vedvarende overbelastning slar elektroverktayet
seg av i kort tid. Dette indikeres ved at
arbeidslyset (13) pa elektroverktayet blinker.

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir bedre

kontroll over elektroverkteyet og gir dermed

gkt beskyttelse for brukeren sammenlignet

med elektroverktay uten KickBack Control.

Hvis elektroverktayet plutselig og uforutsett

roterer rundt borakselen, kobles elektroverktayet ut.

- For asla paigjen slipper du av/pa-bryteren (9) og
aktiverer den pa nytt.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset (13) pa

elektroverktayet blinker.

KICKBACK
CONTROL

Vibrasjonsdemping
AAA A Vibration Den integrerte vibrasjonsdempingen
Control  reduserer vibrasjonen som oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverktoyet hvis
dempingselementet er skadet.

Bosch Power Tools
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Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder et konstant
turtall ved tomgang og i bestemte
belastningstilstander. Dette sikrer en jevn
effekt.

ot "'
ta

CONSTANT
SPEED

Sette inn skrutrekkerbits (se bilde I)

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

For & bruke skrutrekkerbits trenger du en universalholder

(21) med SDS plus-festeskaft.

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett.

- Sett universalholderen i verktayfestet mens du dreier,
helt til den lases automatisk.

- Kontroller at universalholderen er last ved a trekke i den.

- Sett en skrutrekkerbit i universalholderen. Bruk bare
skrutrekkerbits som passer til skruehodet.

- Foratautuniversalholderen skyver du lasehylsen (4)
bakover og tar universalholderne (21) ut av
verktayfestet.

Feste fallsikring (se bilde J)

Merknad: En fallsikringsanordning (23) som er egnet for

vekten pa systemet skal brukes som beskyttelse mot at

elektroverktayet faller ned. Det er sveert viktig a bruke tillatt
festeomrade (22) pa elektroverktayet.

Som fallsikring bruker du fortrinnsvis en bandslynge festet

med ankerstikk eller en fallsikring med falldemper.

Det er sveert viktig a falge bruksanvisningen for

fallsikringen (23) nar denne festes.

» Det er obligatorisk a feste den motsatte siden av
fallsikringen pa en stabil konstruksjon (for eksempel
bygning eller stillas), aldri pa selve brukeren.
Fallsikringen ma vaere fritt bevegelig og ma
utelukkende veere festet pa det faste
anslagspunktet (24) og i det tillatte
festeomradet (22) pa elektroverktayet.

Velg et fast anslagspunkt (24) som gjer at
elektroverktayet kan falle fritt i fallsikringen ved et
eventuelt fall, uten a vikle seg rundt eller utsette
brukeren for fare.

Bruk aldri fallsikringsanordningen pa
elektroverktoyet med montert stovavsug .

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» Enskadet stovhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verkteyholderen (2) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus
» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotydkalua. Sopivan tehoisella séhkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
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tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai dErimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.
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» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kéytd lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tydkalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja.
Jos kdyttotarvike tai kiinnike koskettaa virrallista sahko-
johtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen
kayttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kdyttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, terd saattaa taipua.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tyokalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-

manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delté ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

» Al koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieressi oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotydkalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilla. Muuten voit menettda sahko-
tydkalun hallinnan.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaamiseen betoniin, tii-
leen ja kivimateriaaliin. Se soveltuu myds iskuttomaan po-
raamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin. Sah-
kotyokalut, jotka on varustettu elektronisella saadolld ja
suunnanvaihtokytkimelld, soveltuvat myos ruuvaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) SDS plus -poraistukka

2) Kayttotarvikkeen SDS plus -pidin
3) Pélysuojus

(4) Lukkoholkki

(5) Tarindnvaimennin

(6) Akun lukituksen avauspainike?
()] Suunnanvaihtokytkin

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

9) Kaynnistyskytkin

(10)  Akku?
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(11)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimen vapautuspai-
nike

(12)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin

(13)  Tyovalo

(14)  Syvyydenrajoittimen saatopainike

(15)  Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(16)  Syvyydenrajoitin

(17)  Hammasistukan varmistinruuvi

(18)  Hammasistukka”

(19)  Poraistukan SDS plus -kiinnitysvarsi®

(20) Istukka-avain®

(21)  SDS plus -kiinnitysvarrella varustettu yleispidin®

(22)  Sahkotyokalun putoamissuojaimen kiinnitysalue

(23)  Putoamissuojain”

(24)  Putoamissuojaimen kiinted kiinnityskohta®

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

a)

b) Tami lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen eikéd Bosch-tar-
vikevalikoimaan.

Tekniset tiedot
Akkuporavasara GBH 18V-18
Tuotenumero 3611J270..
Nimellisjannite \ 18
Nimelliskierrosluku® min’ 900
Iskuluku® min’ 5000
Kayttotarvikkeen pidin SDS plus
Reian enimmaishalkaisija
- Betoni mm 18
- Terds mm 10
- Puu mm 18
Paino® kg 1,6
Suositeltu ympariston lam- C 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akkuporavasara GBH 18V-18

GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa

B) Lisdkahvan (15) kanssa, ilman akkua (akun painon voit katsoa
verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 97 dB(A); 4anentehotaso 105 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan:

Iskuporaus betoniin: a, ,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/s°),

Prwo = 1204 m/s? (K = 126 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava my6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
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rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lisdkahva
» Al kiyti sihkotyokalua ilman lisikahvaa (15).

» Varmista, etta lisdkahva on aina kunnolla kiinni. Muu-
ten voit menettaa tyoskentelyn aikana sahkotyokalun hal-
linnan.

Lisdkahvan kdantaminen (katso kuva A)

Voit kadntaa lisakahvan (15) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisdkahvan (15) alaosaa vastapaivaan ja kdanna li-
sakahvaa (15) haluamaasi asentoon. Kirista taman jl-
keen lisdkahvan (15) alaosaa myGtapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Iskuporaustyot on tehtéva SDS plus -kéyttotarvikkeilla, jotka
asennetaan SDS plus -poraistukkaan.

Iskuton poraaminen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muo-
viin seka ruuvaustyot tehdaan SDS plus -kiinnitykselld varus-
tamattomilla kayttotarvikkeilla (esim. lieridvartisilla porante-
rilla). Naitd kayttotarvikkeita kaytetadn hammasistukan
avulla.

Huomautus: kdyta hammasistukkaa vain iskuton poraami-
nen-kdyttétavalla.

Poraistukan vaihto

Hammasistukan asennus/irrotus

Jos haluat kayttda SDS plus -kiinnitykselld varustamattomia

kayttotarvikkeita (esim. lieribvartisia poranterid), sinun pitaa

asentaa soveltuva poraistukka (hammas- tai pikaistukka).

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Ruuvaa SDS plus -kiinnitysvarsi (19) hammasistukkaan
(18). Lukitse hammasistukka (18) varmistusruuvilla
(17). Huomaa, ettd varmistusruuvi on vasenkiertei-
nen.

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspad ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Tyonna kiertdvalla liikkeella hammasistukkaa kiinnitysvar-
ren kanssa kayttotarvikkeen pitimeen, kunnes se lukkiu-
tuu automaattisesti paikalleen.

- Tarkista lukkiutuminen hammasistukasta vetamalla.
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Hammasistukan irrotus
- Siirré lukkoholkkia (4) taaksepéin ja ota hammasistukka
(18) pois.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (3) saat tehokkaasti estettya porattaessa
syntyvan pélyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnitti-
meen. Varo vaurioittamista pélysuojusta (3), kun asennat
kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

SDS plus -kayttotarvikkeen vaihto

SDS plus -kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva C)

SDS plus -poraistukan (1) avulla voit vaihtaa kayttotarvik-

keet helposti ilman ylimaaraisid tyokaluja.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonnd kiertavalla liikkeella kayttotarviketta kayttotarvik-
keen pitimeen (2), kunnes se lukkiutuu paikalleen.

- Tarkista kunnollinen lukitus vetdmalla kayttotarvikkeesta.

SDS plus -kéyttotarvikkeen toimintatapa mahdollistaa sen

esteettoman liikkkeen. Taman my6ta tyhjakaynnilld esiintyy

pyorintaheittoa. Tama ei heikenna porausreidn tarkkuutta,
koska porantera keskittad itsensd automaattisesti porauksen
aikana.

SDS plus -kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva D)

- Siirrd lukkoholkkia (4) taaksepain ja ota kdyttotarvike
pois.

Hammasistukan kdyttotarvikkeen vaihtaminen

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva E)

Huomautus: ald kayta iskuporaamiseen sellaisia kayttotar-

vikkeita, joissa ei ole SDS plus -kiinnitystd! SDS plus -kiinni-

tykselld varustamattomat kayttotarvikkeet ja tyokalun po-

raistukka vaurioituvat iskuporaustoissa.

- Asenna hammasistukka (18) paikalleen.

- Kierrd hammasistukkaa (18) auki, kunnes saat asennet-
tua kdyttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

- Aseta istukka-avain (20) hammasistukan (18) asiaankuu-
luviin reikiin ja kirista kayttotarvike tasaisesti kiinni.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (12) poraami-
sen asentoon.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva F)

- Kierra hammasistukan (18) holkkia istukka-avaimella
(20) vastapaivaan, kunnes saat irrotettua kaytttarvik-
keen.

Pélyntorjunta

Vilta tydskentelemastd ilman polyntorjuntatoimenpiteita.
Séhkotyokaluun voi yhdistad kayttokohteesta riippuen poly-
kuormitusta vahentdvan lisavarusteen ja siihen liitetyn imu-
rin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa. Noudata ka-
siteltdvid materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksia.
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» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine® mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus® I/s >36
m*/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkinté sahkétyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata p6lynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Kaytto
Kayttoonotto

Kayttotavan valinta

Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimella (12) valitset sahkotyo-

kalun kaytt6tavan.

- Kun haluat vaihtaa kdytt6tapaa, paina vapautuspainiketta
(11) ja kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (12) ha-
luamaasi asentoon niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

Huomautus: vaihda kayttotapaa vain kun sahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vau-

rioitua.

f BT Kayttoasento iskuporaamiseen betoniin tai ki-
vimateriaaliin
] BT Kayttoasento iskuttomaan poraamiseen puu-

hun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka
ruuvaamiseen

Pyérintdsuunnan valinta (katso kuva G)
Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tama on kuitenkin estetty kdynnistyskytki-
men (9) painamisen aikana.

» Paina suunnanvaihtokytkinta (7) vain, kun séhkotyo-
kalun moottori on pysdytetty.

Sadda pyorimissuunnaksi aina myGtapaivaan, kun teet po-

raus- tai iskuporaustoita.

- Pyorimissuunta my6tapdivaan: kun haluat kiinnittaa
ruuveja tai porata, paina suunnanvaihtokytkin (7) vasem-
paan aariasentoon.

- Pydrimissuunta vastapdivaan: kun haluat avata ruuveja
jamuttereita, paina suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan aa-
riasentoon.

Huomautus: kaynnistyskytkin on lukittuna suunnanvaihto-

kytkimen keskiasennossa.
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Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(9).

Tydvalo (13) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (9) (ke-

vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen te-

hokkaan valaisun.

- Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen
(9).

Matalassa lampéotilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

Kierrosluvun/iskuluvun saato

Kdynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi
sadtaa portaattomasti kaynnistyskytkimella (9).

Kun painat kaynnistyskytkinta (9) kevyesti, kdyttotarvike
pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Tyoskentelyohjeita

Poraussyvyyden saato (katso kuva H)

Syvyydenrajoittimella (16) voit sdatad haluamasi poraussy-

vyyden X.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (14) ja asenna
syvyydenrajoitin lisakahvaan (15).
Syvyydenrajoittimen (16) urituksen taytyy osoittaa alas-
pain.

- Tyonna SDS plus -kayttotarvike kayttétarvikkeen
SDS plus -pitimen (2) pohjaan asti. Muuten saadat mah-
dollisesti vaaran poraussyvyyden, koska SDS plus -kayt-
totarvike voi paastd siirtymaan.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen valinen etdisyys vastaa
haluamaasi poraussyvyytta X.

Ylikuormitusmomentti

» Jos kayttotarvike jumittuu, sammuta sahkotyokalu
vilittomasti. Kun haluat taas kdynnistaa sahkotyoka-
lun, vapauta kaynnistyskytkin (9) ja paina se uudel-
leen pohjaan. Koska sahkotyokalun kayton aikana
syntyy suuria vadantomomentteja, pida sahkotyoka-
lusta aina kunnolla kiinni molemmilla kasilld ja seiso
tukevassa asennossa.

» Vapauta kayttotarvike, jos sahkdtyokalu jumittuu.
Sahkotyokalu aiheuttaa vaarallisen suuria reaktiomo-
mentteja, jos kdynnistdt moottorin poranterdn ollessa
jumissa.

» Jos moottoria ylikuormitetaan jatkuvasti, sahkotyo-
kalu sammuu lyhyeksi ajaksi. Tama ilmaistaan sahko-
tyokalun tyovalon (13) vilkkumisella.

Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack Control)
ansiosta sahkotyokalun hallittavuus ja turvalli-
suus on parempi kuin KickBack Controlilla va-
rustamattomissa sahkotyokaluissa. Sahkotyo-
kalun toiminta katkeaa sahkotyokalun pyorah-
tdessad akillisesti ja odottamatta porausakselin ympari.

KICKBACK
CONTROL

- Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kdyttoon, vapauta
kaynnistyskytkin (9) ja paina kdynnistyskytkinta uudel-
leen.

Sahkotyokalun tyévalon (13) vilkkuminen ilmoittaa toimin-

nan pikakatkaisusta.

Tarindnvaimennus

AAA A Vibration Sisiinrakennettu tirindnvaimennus
Control vaimentaa tarinaa.

» Al jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitaa kierrosluvun tasaisena

joutokdynnilld ja tietyissa kuormitusolosuh-
teissa. Tama varmistaa tasaisen sekoitustehon.

o "'
)

CONSTANT
SPEED

Ruuvauskirkien asennus (katso kuva )

» Aseta sihkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset SDS plus -kiinnitysvar-

rella varustetun yleispitimen (21).

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asennayleispidin kiertavalla liikkeelld kayttotarvikkeen
pitimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukkiutuminen vetamalla yleispiti-
mesta.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkia.

- Kun haluat irrottaa yleispitimen, siirrd lukkoholkkia (4)
taaksepain ja ota yleispidin (21) pois kayttotarvikkeen pi-
timesta.

Putoamissuojaimen kiinnittaminen (katso kuva J)
Huomautus: sahkotyokalun putoamisen estamiseksi pitad
kayttaa jarjestelman painolle soveltuvaa

putoamissuojainta (23). Huomioi ehdottomasti sahkétyoka-

lussa oleva sallittu kiinnitysalue (22).

Kayta putoamissuojaimena mieluiten ankkuriompeleella vah-

vistettua hihnasilmukkaa tai putoamisen vaimentimella va-

rustettua putoamissuojainta.

Noudata putoamissuojaimen (23) kiinnityksessa ehdotto-

masti suojaimen kayttoohjeita.

» Kiinnitd putoamissuojaimen toinen paa ehdottomasti
tukevaan rakenteeseen (esim. seindan tai telinee-
seen) eikd missaan tapauksessa tyokalun kayttajaan.
Putoamissuojaimen pitad sallia esteeton liike ja sen
saa kiinnittaa vain tukevaan kiinnityskohtaan (24) ja
sahkotyokalussa olevaan sallittuun
kiinnitysalueeseen (22) .

Varmista tukevan kiinnityskohdan (24) valinnassa,
ettd sahkotyokalu padsee putoamistapauksessa pu-
toamaan esteettomasti putoamissuojaimeen niin, et-
tei laite voi takertua kdyttdjaan tai vaarantaa hanen
turvallisuuttaan.
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Ali missiin tapauksessa kiyti putoamissuojainta
sahkotyokalussa, johon on asennettu pdlynpoistotar-
vike .

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan tdman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kayttétarvikkeen pidin (2) jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaleiac
Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO-
MOIHZH

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TeXViKa oTolyeia, mou ou-
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vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0po¢ «nAekTPIKO €pyaAeio» OU PN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TpoPodoToUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdto) kaBwg kat oe NAekTpKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbLo).

Acpalera oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkKaAa pwrt-
OpEVO. PUNaVoN 1) OKOTEWVES IEPLOXES TPOKAAOUV aTuxAUa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpnéng, Omw¢ He TV na-
poucia EUPAEKTWV UypQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBupldoelg.

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa Tuxov mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPoooxI¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpki) aopaAeta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere npoooyi aTnv epya-
0la TTOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpPIkO
epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévol i MG TNV eNTpeELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooefia katd To XelpLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolg TPauaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Popdare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OTWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
okovn, avTioAloBnTIka unodnpata aceaAeiag, mpooTaTeuTL-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya peE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmatapia ka@wg kai mpwv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv iy peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeital Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» Anopakpivere amé To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOHLeNG ) KAE161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopouC.

Bosch Power Tools
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» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpaln)
OT(I0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITWOELS AMPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuarta r pakptd paAia pmopet va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€aptripaTa.

» 'Otav undpxel n duvarotnra cbvdeong Saragewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL autég ei-
val ouvéedepéveg Kat Tt XpnoHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon HLag avappoenong okOVNG HMOPEl va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd ano cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIOPOC
unopel péoa oe kAdopata Tou deutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TPaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

» Mnv unepopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
kaAUTepa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopievn TePLOXT
1oxUoc.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xer xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pnopeite mA€ov va To BE0eTE o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va em-
OKEUOOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod Tnv mpila Kai/f) amopakpUveTe
Lo amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptnpara iy
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kaw pnv emrpéYere T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dmelpa
npoOowWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITWC EXOUV
ondocet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLEVA KOTITIKA EPYTAEN OPNVMVOUY
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara

KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unown Ti¢ 6UVOIKeC Epyaciag Kat T epyacieg mov
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdvereg Aaprig oTeyvec,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobdn-
0€c AaPég katempaveleg Aaprg 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag
» Enavapoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat

amo Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkec
unarapiec.

Xpnotpomoteire Ta nAektpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
K@ oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoUc Kat va Snploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnowlomoleiTal, KpaTHoTE TV Ha-
KpLa amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XapTILAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

Mua Tuxov eopaApévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe KAde
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
1€ KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagpr) pe Ta
pdna, (nrijere emmAéov atpik) forndeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6épparog N o€ eykaupata.

Mnv xpnoponoteire pmatapia r) epyaAeio mou eivat ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpOBAENTN cUPMEPLPOPA Kal va 0OnyHoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek0éteTe pua pmarapia ) €va epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
ot eWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Ti¢ uodeielg yia Tn pOPTION Kal pn pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc opTion 1} n eOETION EKTOC
NG EMTEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig
» AqoTe To NAekTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon ané

efelbikeupévo mMpoowmiko, XpnoHomoLwVTaC HOVO yvi)-
ota avralAakTika. ‘ETot e€aopalilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.
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» Mn ouvrnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL VA TIPayHaTomolEiTal Hovo
anod Tov KaTaokeuaoTn 1 ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynodeieig aopaleiag yia moroAéra

Ynodeileic aopaleiag yua oAeg Ti¢ epyacieg

» Xpnotponoleite mpootacia akofg. H ékBeon atov 60pu-
fo pmopei va mpokaAéoel anwAela TG akoric.

» Xpnotponoteire Tnv(Tig) mpocBetn(eg) xetpoAaPi(€g),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAeta Tou
€Aéyxou Umopei va POKAAESEL TPAUNATIGHO.

» Kpardre To nAekTpIkO €pyaleio amo Tig poVwHEVEC €Mt
pdveieg Aapig, oTav ekteleite pua epyaoia, kard Tnv
omoia To e€dpTnpa komig fi n fiba pmopei va épBet e
enagi} pe kpuppévn kaAwdiwen. Eav To e€dptnua kommc
Kat ot Bibe¢ akoupmmaouv €va NAekTPoPOPo KaAwGIo pmo-
el Ta akaAurta peTaAka pépn Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
va TeBolv umo Taon Kal va TpokaAéaouv nAektpomAngia
OTOV XELPLOTH.

Ynodeileic aspaleiag oTav xpnoponoteire pakpid

TPUNIAVLA i€ TTIEPLOTPOPIKGA MOTOAETA

» Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
Je TNV GKpn Tou TpuNavioU oe emagi} je To eneepya-
{0pevo KoppaTL. Ye peyaAiTepec TaxUTnTEC TO TPUMAVL
umopei va Auyioel, eqv enrpeneTal va meploTpePeTal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enetepyalOpevo KOPHATL, Je amo-
TEAEOUQ TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe nieon povo oe eubeia ypappii pe To TpUMavL
Kat pnv ackeire unepBoAwi) mieon. Ta Tpundvia propei
va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpation 1) anwAeta eAEyxou, e
AMOTEAED|A TOV TPAUKATIONO.

MpocBereg unodeigelg aopaleiag

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV | 0paTolc aywyou¢ Tpopodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TOomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyous pmopel va odnyn-
o€l o€ upKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopel va odnyroel oe
€kpnén. To TpUmnpa evoc udpoowArva mpokaei UAKEC {n-
HIECG.

» Tepipévere, péxpt va akvnronowBei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evamo®éoere. To TonoBetnpévo efdp-
TNUA PMopEi va opnvaEL KaL va 0dnynoeL oty anwAela
TOU €AéyXoU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOHHATL OUYKEATIETAL A0PANEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC I UE Ula PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg and Tnv
pmarapia. H prarapia popei va avapAeyei i va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO 0€ MepInTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopet va epedioouv Tic avamveuoTikee odolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel kivbuvog BpaxukKukA@paTog.
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» Ano auned avrikeipeva, onwg .. Kapgud r karoafi-
61a 1} ano e€wrepikil doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n yratapia anod
jta emkivouvn unepeopTIon.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, M.X. AKOpN Kat

ano cuvexi nAwkr aktvofolia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

» Mnv ayyilere Aiyo perd tn Aetroupyia e€apripara i ma-
pakeipeva pépn Tou mepiAnparog. AuTa pmopel va yi-
VOUV TOAU KQUTA KaTa TN AEIToupyia Kat va mpokaAEaouv
eykalpara.

» To e€aptnpa pmopei va pmAokdapel Kard To TpUTINHA.
DpovrileTe yia pia acPali 6Tdon Kat Kpardre To nAe-
KTPIKO epyaleio oTaBepd kat pe Ta d0o xépia. Alapope-
TIKG PTopEi va XAoeTe Tov EAeyx0 Tou NAEKTPIKOU epyalei-
ou.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag Xépta Kat PPovTIETE yia Pia aoPpa-
AR otdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
0TaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n ocofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€éETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia TpUNNUA pe Kpouan oe
uneTov, TouPAo kat métpa. Eival emione kataMnAo yia Tpunnpa
Xwpi¢ kpouon oe EUAO Kal PETaMO, KEPANIKO Kal OUVOETIKO
UAIKO. Ae€100TpOPa/aploTEPOTPOPA NAEKTPIKA EpyaA€ia pe
nAekTPOVIKI pUBUION €ival emiong kataMnAa katyia Blowmpa-
0.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibyunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@ikav.

(1) Took SDS plus

2) Ynoboyxn eaptriuatog SDS plus
3) TPOOTATEUTIKO KAAUMLA OKOVNC
(4) AakTUAOG aopaAiong

(5) Anoofeon kpadaopmv
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(6) TTARKTPO amao®aiong TnG pmatapiac”

(7 AlakonTne aMaync e popac mepIoTPOPNG

(8) Xetpohapn (povwpévn emaveta Aapng)

9) AiakomTng On/Off

(10)  Mnarapia”

(11)  TIARKTPO ANAOPANONG TOU OLOKOMTN AVAOTOARC
KpoUONG/MePIOTPOPNG

(12)  Awkomng avaoToAng kpolong/mepLoTPOPNC

(13)  Owcepyaoiag

(14)  TIAKTPO yia TN pUBHION Tou 0dnyou Babouc

(15)  TlpooBetn AapBn (povwpévn emeaveta Aapnc)

(16)  Obnyoc pabouc

(17)  Bi6a aopahiong yia To ypavalwTo Took®

(18)  Tpavalwtd To0K”

(19)  Xréhexoc umodoxnc SDS plus yia Took”

(20)  Khetbitook®

(21)  Implypa yevikng xprong He oTéAexog umodoxng
SDS plus®

(22)  Tlepioxn otepéwong e€omhiopou mpooTaciag anod
TITOON 0TO NAEKTPIKO €pyaAEio

(23)  EEomhiopoc mpoaTaciac and mraon”

(24)  3106ep0 onpeio mpoadeanc Tou e€omAiopiol Tpo-
otaoiac ané mreon”

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-

VIKO mepiexopevo mapadoonc.
b) Avutara e€aprijpara dev avijkouv ota oTavrap uhikd mapdado-
ong oUTe Kat oTo Mpoypappa e{aptnuarwv Tng Bosch.

)

Texvika oToixeia

TMepLoTPOPIKO MOTOAETO GBH 18V-18
pnarapiag

Kwbikdg aptbuog 3611J270..
OVopaOTIKN TAoN v 18
OVopaOTIKOC apIBHOC OTPO- min* 900
ooV

ApBpoc kpoloewv” min™ 5.000
Ynoboyr e€apTnuatog SDS plus
Méy. S1apeTpoc TPUTALATOG

- Mnetov mm 18
- XahuPac mm 10
- =Uho mm 18
Bapoc® kg 1,6
Yuviotwyevn Beppokpacia © 0...+35
nepIBAMOVTOC KaTa TN OETI-

on

Emrpendpevn Beppokpaoia © -20...+50
nepiBaovTog kata T Aet-

Toupyia® Kat oe mepinTwon

amoBnkeuong

TMepLoTpoPIKO MOTOAETO GBH 18V-18

pnarapiag
GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C e pmatapia GBA 18V 4.0Ah

Me mpoabetn Aafn (15), xwpic pnatapia (to fapog ¢ pnarapiag
6a To Bpeire oV nAekTpOVIKN HlEUBUVON
www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

Ta TexvIKG XapaKTNELOTIKA eEakplBwOnKkav e pmatapia ano ) ou-
okeuaolia.

OLTiéc pnopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnKeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovroc. TMeploooTepEC mAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

YupBatég pnatapieg

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

=

MAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Twéc ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg KaTa

ENIEC 62841-2-6.

H oTabpiopévn A nxnTikr ataun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: £TAOUN NXNTIKNG Ti€-
onc 97 dB(A), otabun nxnTikic oxuog 105 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopare mpootacia akorc!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavelhny-
HEVOL KpOUaTIKOL Kpadaapiol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-6 :

TpUrmua pe kpoUon O€ PMeTov: a, ,p = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s? (K = 126 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00NYyieg Exouv peTpnBei oUPPwva pe pia
TuToTToINpEVN PéB06O PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoToln-
BoUv otn olykplon Twv SlaPopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMnNAEG yia Jia TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopng Hopu-
Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnat-
porotnBel SLaPoPETIKG e Un MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KEAOAGHMWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV eKTopT Kpadaopwv Kat HopUou KaTa Trn 6uvoAl-
Ki} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

I'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOPNMV Kpadaop®v Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpKeLa Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
LEVO ) AEITOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleirTat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKA TIC EKTTOUTEG

1609 92AHOS|(12.05.2026)
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Kpabaopwv Kat BopUBou Kata Tn GUVOAIK SIAPKELT TOU
Xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika pETpa aopaleiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaA€i-
0U Kat Twv e€apTnPATwV mou xpnotyoroleite, lathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic ymatapia. EGv ata uANika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou oac mep\apBaveTat pia pnatapia, Pmopeite va 1o Ppeire
0TI GUOKeUaoia.

®option pmarapiag

» XpnotonoleiTe HOVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. Movo auToi ot popTIoTEC €lval evap-
Hoviopévol e T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynodewdn: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

op®V peTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TNV
pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeToTe TN PoPTIOEVN pnaTapia atny unodoxr The Una-
Tapiag, Péxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aapéoeTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@aAong Te pnatapiag kat Tpafni&re Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €6 Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBel katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pla eivat TomoBetnpévn péaa ato NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével oTn owaoTh Béon xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Evéen Tng KaraeTaong opTIoNG TG parapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong poeETIoNC.

Oumpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN YOPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
one eopTIoNC eival duvatry HOVO O€ TIEPIMTWON aKIVNTOMOoINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe To MARKTPO yla TV €VEeIEn TNC KATAoTaong OPTIoNG
1 B3, Y10 VO EPPAViOETe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong duvarod o€ mepinmwon mou éxel agalpebel n pnarta-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TV évOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapet kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL Va aVTIKATAOTAOEL.
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Tonog pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...

Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AdpKEC Pwe 2 * MPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
AlGPKES e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkéc we 4 x mpacvo 60-80 %
AdpKEC e 3 * MPACIVO 40-60 %
AdpKEC PwC 2 * PACIVO 20-40%
ApkeC we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaavo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC PraTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
am6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv a@riveTe yia napadelypa Ty pma-
Tapia To KaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol Tne UnaTtapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va avTIKa-
Taotadel.

TMpooétte oTig unodeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvripnon, alAayr e€aptij-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
buvog TpaupaTiopou.

MpooBern Aafn

» Xpnotpomoteire To NAekTPIKO epyaleio oag povo pe TRV
npooBern Aapn (15).

» Tlpooéxere, n npocdern Aafij va eivat navrore yepd
OPLYPEV. AlAPOPETIKA PMOPEL KATA TNV €pyacia va Xaoe-
T€ TOV €Aeyx0 Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

MepioTpopi TG MpocBetng AaPric (PAéne ewova A)

Mropeire va oTpéweTe Tnv mpoadetn Aafn (15) katd foUAn-

on, ya Tnv enireuén pac aoparolg kat ekolpaoTnc oTaong

epyaoiac.
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- TuploTe To KATW pépoc TG MPoadetne Aapric (15) evavria
0TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU KaL OTPEWTE TV

npoadetn Aafn (15) otnv emBupntn 6€on. Metd opitTe Ea-

Vv T0 KATW pépoc TG mpdabetne Aafric (15) mpog ™ gopd
1wV SEIKTOV TOU poloylol oTabepa.

TMpooékte, va mepaoel n Tawia oloiyéne Tng mpoobeTng
Aapng oto avrioTolo auhaki Tou mepIPARpaAToC.

Emoyi] Took Kat e€apTnpdrwy

la 1o TPUTINUa Pe Kpouon xpetaleate e€apthuata SDS plus Ta
omoia TonoBetolvTat oo Took SDS plus.

la 1o TPUTIN A Xwpic Kpouon oe EUAa, péTaMa Kat oe Kepapt-
K@ Kal TAaOTIKG UMKG KaBwe Kat yia BléwmpaTa mpéneL va xpnol-
poroleire epyaAeia xwpic SDS plus (1. x. Tpumavia pe KUAvopL-
K0 oTéAexoc). Ma Ta e€apTpaTa auta xpelaleaTe éva ypava-
{WTO TOOK.

Ynoder&n: Xpnowonoleire 1o ypavalwto TOOK POVO oTn A€t
Toupyia TpUmmpa Xwpic Kpouon.

AMAayr) Took

TomoBéTnon/agpaipeon Tou ypavawrol T60K

la va pmopeite va epyaoteire e e€aptipata xwpic SDS plus

(m.x. Tounavia pe KUAVOPIKO OTEAEXOC), TIPETEL VO GUVAPHOAO-

yioeTe éva kataMnhAo 100K (ypavalwTd TOOK f) TAXUTGOK).

ZuvappoAoynon ypava{wrol Took (BAéne ewkova B)

- Bibwore 1o oTéAexoc umoboyric SDS plus (19) oe éva ypa-
valwto Took (18). AopahioTe To ypavalwtd Took (18) pe
 Bida aopahiong (17). Tipoaégre, o1 n Biba aopdiiong
€X€EL EVa aPIOTEPOGTPOPO OTIEIPWHA.

TomoBérnon ypava{wrou Took (BAéne ewova B)

- KabBapioTe kat AmaveTe eAappd To AKPO TOU OTEAEXOUC
unodox1G mou pmaivel aTo ypavalwro TOOK.

- Etodyete 10 ypavalwtd TOOK WE To OTEAEXOC UTOSOXNG HE
TIEPLOTPOPN OTNV UT0O0XN €PYAAEioU PéxpL va aopaAioel
auTtopata.

- EAéy&re v aopalion, Tpafwvtag To ypavalwTo TOOK.

A@aipeon Tou ypavalwTol To0K

- Ympw&re Tov SakTUAo acpaAiong (4) mpog Ta miow Kat
aQalpEaTe T0 ypavalwto Took (18).

AAAayn e€aprnpatwv

To mpooTaTeuTIKO KaAuppa okovne (3) epmobilet o€ peyalo

Babuo Tnv bieiobuon Tng okovNe TPUTATOC OTNV UTIodoXN

eCaptnpatoc kata T Sidpkela TG Aetroupyiag. Mpooéte kata

NV TonoBeTaon Tou €apTNUATOC, Va UNV UNOOTEL {NULa TO

TIPOOTATEUTIKO KAAUppa okovne (3).

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Zuviotaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia utimpeoia e{unnpéTnong neAa-
TOV.

AAAayn e€aptiparog SDS plus

TonoBérnon Tou e€apriparog SDS plus (BAéne ewkova C)

Me To Took SDS plus (1) pmopeire va aAaete 1o TomoBetn-

pévo efaptnua amhd Kat Aveta, Xwpic va XpnolUoTIoLoeTe AA-

Aa epyaleia.

- KaBapiote kat AmaveTe eha@pd 1o GKPO 0PRVWONG Tou
efaptparoc.

- Tomo6etnoTe To EApTNUA MEPIOTPOPIKA OTNV UTIodOXN
eCaptnuarog (2), péxpt va aopahiotei and povo Tou.

- TopaPnére To e€dptnua, yia va eAéyéete Tnv acpakion.

To e€aptnua SDS plus Adyw cuoTnpaTog Kiveitat ehelBepa.

'ETa1, 0TV MepLoTPOQN XWPIC PopTio, TO TPUTIAVL GEV TTEPL-

OTPEPETAL AKPIBWC KUKAIKG. AuTO, OpG, Oev embpa otV

akpifela g TpUmac, emedr KaTa To TPUMNA TO TPUTIAVL QUTO-

KEVTPApETaL.

Agaipeon Tou eZaptiparog SDS plus (BAéne ekova D)

- Ynpwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (4) mpoc Ta mow Kat
aQalpéaTe T0 €EAPTNHA.

AMAayi e€apriparog, ypavalwro T60kK

TomoBérnon e€aptiparog (BAéme ewova E)

Ynodew&n: Mn xpnowonoleite e€aptipata xwpic SDS plus yia

TpUNNua pe kpouon! Ta epyaleia xwpic SDS plus kat Ta avTi-

OTOIX0 TOOK KATAOTPEPOVTAL, OTAV XPNOIHONoLoUVTaL yia TEU-

TinUa pe kpouon.

- Tonobetnote éva ypavalwto Took (18).

- Avoigre To ypavalwtd Took (18), mEPLOTPEPOVTAC, WOTIOU
va pnopet To e€aptnua va TonoBeTnel. TomoBetroTe To
efaptnua.

- TonobernoTe 1o kAelSi Tou To0K (20) OTIC AVTIOTOIKES TPU-
e¢ Tou ypavalwtol ook (18) kat agiére To e€aptnua
opoopopPa.

- TupioTe Tov 610KOTTN AVAOTOANC KPOUONC/MEPIOTPOPNC
(12) otn Béon «TpUmnpar.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewodva F)

- Tupiore Tov 6akTUAI0 Tou ypavalwrol ook (18) pe n Bon-
Bela Tou KAet610U T00K (20) evavTia oTn Popd TwV SEIKTOV
TOU PoAoyIoU, WOTIOU Va pMopei va apatpedei 1o e€apTtnpa.

Meiwon Tng okovng

AnogelyeTe TV €pyacia Xwpic HETPA HEIWONE TG OKOVNC.

Avahoya pe To okomo XpRong, HMopei To NAEKTPIKO epyaAeio

va ouvbuaoTel Pe e€apTApaTa MOU HEWWVOUV TN okOvN pali pe

€vav amoppoenTnea.

Xpnotyoroleite Baokd pta katdAAnAn mpooTacia avanvorc.

TMpooéxeTe Ti¢ H1aTaelg mou 1oXUoUV 0T XwEd 0ag yid Ta eme-

Eepyalopeva UNiKa.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoA.

AnarTioeLg yia Tov amoppopnTiea

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlapeTpoc  mm 35
€UKaPTTOU 0WARvVa

Anapairntn uromieon” mbar >230

hPa >230

Anapairntn napoxn” I/s >36

m*/h >129,6

YUVIOT@HEVN anoTEAESHATIKOTNT Katnyopia

piktpou okovne M?

A) T oxloc oTn 6UvEEDN OTOV aMopEOPNTAEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) Karda IEC/EN 60335-2-69
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TpooéETe TIC 06NyieC yia ToV anopeo@NnTHEd. AlaKOWTE TV
€pYa0ia O€ MEPIMTWON HEIWHEVNC LOXUOC avapeo®none Kat
QamoKaTacoTHGTE TV atTia.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

Pa6pon Tou Tpomou Aetroupyiag

Me Tov 61aKo6TTn avacToAng kpolong/meplotpopnc (12) em-

AéETe Tov TpOMO AetToupyiac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- a v aMayn Tou Tpomou AetToupyiag maTnoTe To MARKTPO
anao@ahiong (11) kat yupioTe Tov SLAKOMTN AvaoTOARC
Kpouong/meptotpoenc (12) otnv embupnTn Béon, péxptva
a0QaAIOEL L€ TOV XAPAKTNPLOTIKO fiX0.

Ynode&n: ANa&te Tov Tpomo AetToupyiag Hovo o€ MepinTwon

anevepyorotnpévou NAekTpIKoU epyaleiou! AlapopeTka pmo-

el va umooTel {npid To NAEKTPIKO epyaAeio.

[ §F ©¢on yia TplmMpa pe kpolion o€ UMETOV N

néTpa

] BT Oéon yia To Tpimpa xwpig kpouon e EuMo,
UETaMo, KEPAUIKO Kat OUVOETIKO UAKO KaBwg
Katyla Bidwpa

PUOpion T popdc mepioTpodiic (PAéme ewkova G)

Me tov 61akormTn aAayrc Tn¢ gopdc meptotpodnc (7) propei-

T€ va aMa&eTe TN gopd MEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU EQYOAEL-

ou. Me matnuévo Tov 6lakontn On/Off (9) autd Gev eival Opwe

buvaro.

» TlarijoTe Tov Srakommn aAAayig TG popdc
niepioTpoii¢ (7) povo o€ mepinTwon akvnromon-
pévou nAekTpikoU epyaleiou.

l'a TpUnnpa e Kpolan Kat TpUmnua mpémeL va pubpilete

navrote Tn 6e€160TPOPN Kivnon.

- AeiooTpoPn Kivnon: 'a o Tpunnua kat 1o Pidwpa fdwv
onpwére Tov Slakorm aMayng e popdc eptatpogng (7)
TIPOC TO APLOTEQPA PEXPLTEPHA.

- ApiotepooTpon Kivnon: a va AuoeTe i va EeidwoeTe
Bidec katmagpadia matriate Tov Slakom aAayng e go-
pac meptotponc (7) mpog Ta Sef1d péxpt Téppa.

Ynodew&n: ‘Otav o Siakommc aAaync popag mepLoTpoPic

Bpioketat otn peoaia Béan, o Sakonrng On/Off eival pmhoka-

PIOHEVOC.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Ta v evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maTrhaTe
Tov 6lakorn On/Off (9).

To puc epyaoiag (13) avafel pe ehappd r evieAwg matnuévo

Tov Slakomm On/Off (9) kat kabiotd GuvaTd Tov WTIOHO TN

TIEPLOXNC EPYaTiaC O€ MEPINTWon HUOHEVMVY GUVONKMY pWTL-

opou.

- [a v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou agn-
ote Tov Slakommn On/Off (9) eAelBepo.
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Yno xaunAéc Beppokpaciec To NAEKTPIKO epyaleio amokTd Ty
RPN 10U KpoUonc/kahepiopaTocg PETa TV mapodo evoc opl-
OHEVOU XPOVOU.

PUOpion apiBpol oTpop®v/KpoUoEwV

Mmopeire va puBpioeTe ouVeX®E TOV ApIBHO OTPOPWV/KPOUCE-
WV TOU EVEpyomolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe
NV nieon mou aokeite otov Stakomm On/Off (9).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (9) éxet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo oTpopwv/kpouoewv. Kabwc autavel n mi-
€0n Tou SLakomT, auEavel Kat o apIBPOC OTPOPHV/KPOUGEWV.

Ynobeielg epyaoiag

Pa6pon Tou Baboug Tpumnnparog (BAéme ewova H)

Me tov 06nyo Babouc (16) pmopei va kaboptoTei To emBupnTd

Baboc Tpummparog X.

- TlatnoTe To MARKTPO yia Tn pUBpLon Tou 0bnyou
Babouc (14) kat Tomobetnote Tov 06nyd faBouc oTny
npoabetn Aapn (15).

O1papdwcelc atov 0dnyo abouc (16) mpénet va Seixvouv
TIPOG T KATW.

- Xmpw&re To e€aptnua SDS plus péxpt Téppa otnv umodoyn
eCapmuatog SDS plus (2). H un otaBepdtnTa Tou e€apti-
patog SDS plus pnopei va 0dnynoet oe AdBog pubpion Tou
Baboug Tpummpatoc.

- Tpapnére é¢w Tov 06nyo BaBoug T600, WOTE N anoaTacn
peta&l Tne pUTNG TOU TPUTIAVIOU KAl TNG AKpng Tou 06nyou
BaBoug va avTioTolei oTo emBupnTo Baboc Tpunmnuarog X.

Pomi) oTpéWnG UIEPPOPTWONG

» AnevepyomotijoTe To NAEKTPIKO epyaleio, OTav To eZap-
THHa paykavet i okaAavel. Na va evepyonotrjoere {a-
v@ 1o NAeKTPIKO €pyaleio, aprioTe eAelBepo Tov Hia-
komrn On/Off (9) kau marijoTe Tov ek véou. Kpardre To
nAekTpIKO epyaleio, Adyw Twv eppavi{opevwv edm du-
Vapewv, mavroTte pe Ta 600 xépta kaAa otabepd kat
PPOVTI{ETE Ya pa acpalij oTdon.

» Auote To e€apTnpa, 6Tav To NAeKTPIKO pyaleio pmAo-
Kapet. Kara tnv evepyomoinon e €va pmAoKapiopévo
edpTnua, dnpoupyolvrat uwnAég pomég avtidpaong.

> I€MePINTWOon MapaTeETAHEVNC UTIEPPOPTWONG, ATIEVED-
yoroteirat To nAekTpikoG epyaleio yia 6UVTOHO XpOVIKO
Suaotnpa. Auto epgavilerat pe €va avapfocnpa Tou
Pt epyaciac (13) oTo nAekTpiko epyaleio.

T'pilyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (KickBack Control)

TIPOOPEPEL EvaV KAAUTEPO EAeyXO TOU NAEKTEL-

KoU epyaleiou Kal au&avel €ToL T mpoaoTacia

TOU Xpr0TN, O€ OUYKPLON Je T NAEKTPIKG epya-

Aeia xwpic KickBack Control. ¥e mepimmwon Eag-

VIKNAC Kal armpoBAenTne meploTpo®nc Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou

yUpw amo Tov afova Tou TPUMaVIOU ATTEVEPYOTIOLEITAL TO NA€-

KTPIKO epyaAeio.

- Ta v emavaAetroupyia agriote Tov Stakommn On/Off (9)
€\eUBEePO KaLTITAOTE TOV EK VEOU.

H ypriyopn amevepyoroinon eppaviderat pe to avaBoopnua

Tou QWTAC epyaaiac (13) oo NAekTPIKO epyaAeio.

KICKBACK
CONTROL
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Andofeon kpadbaopmv
MA A Vibration H evowpatwpévn andoBeon kpada-
Control  op@V HEWWVELTOUC EPPAVIIOLEVOUC
kpabaopouc.
» Mnv cuveyicete Tn Xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiou

orav umrootei BAdPn To oToixeio amdofeonc kpada-
OHGV.

HAexTpoviki) otaBeponoinon

H nAekTpovikn otabeporoinan dlatnpei évav
01aBepod aplbpd oTpoPwV 0N AeToupyEl XwPiQ
(POPTIO KOl O€ OPLOHEVEC OUVONKEC PopTiou. Au-
10 e€aopailel pa opolopopen anodoarn.

170,
1a

CONSTANT
SPEED

TonoBérnon Twv kareafiéoAapwv (BAéne ewkova l)

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaleio povo anevepyonot-
nuévo mavw oro mafipady/orn Bida. Ta meploTpepopeva
efapTnuata pnopei va yloTprnoouy.

I'a Tn xpnon Twv KatoaBidoAapwy xpetaleaTe éva othplypa

vevikng xerionc (21) pe otéhexoc umodoxric SDS plus.

- KaBapiote kat AimdveTe eAapd T0 AKPO TOU OTEAEXOUC
unodoxn¢ Mo Umaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- TomnoBeTnoTe TO OTAPLYPA YEVIKAE XPHONC, YUPI(ovTAg TO,
otnv uno6oxr epyaAeiou péxpt va acpalioel amo Hovo Tou.

- EAéy&re v aopalion, TpawvTag To oTApLyHa YEVIKAC XPN-
ong.

- TomoBetrote TV katoaBLOOAapa oTo OTAPLYHA YEVIKNG XPN-
on¢. Xpnaotyoroleire mavrote katoaBooAapec KataAMnAeg
yia TV ke@ahn Tng exdoToTe Pidag.

- Tla v apaipeon Tou oTNPIYHATOC YEVIKNG XPHoNC ompwETe
Tov 6aKTUAI0 ao@aionc (4) mpog Ta Miow Kat apalpéaTe To
OTRPLYUa YeVIKNC xenong (21) amo v umoboyn e€aptnua-
TOG.

I1epéwon Tou efomAiopol mpocTaciag amo nrwon

(BAéme ewkova J)

Ynodedn: MNa Tnv acpaAion Tou nAektpikol epyaleiou and

TROoN MPENEL va XpnotporolnBei évacg katdAnAog yia To

Bapog Tou ouoTrhpatoc e€omAiopog mpoaTaciac and

mmwon (23). Tpooé&Te onwadnToTE TV EMTPEMOHEVN TTEPLOXN

otepéwang (22) oto nAekTpIKO epyaleio.

Xpnoonoleire wg e€omhiopd mpooTaciag and mraon Kata

TIPOTIUNGN Evav IAVTA TPOOOESNG OTEPEWHEVO LIE EVAV K-

TaANAO KO0 1} évav eEomAopo mpooTaciac and nTwon e

amoofeon mpooTaciac.

Tpoo€gTe Kata T oTepéwon Tou e€omAiopol mpooTaciag anod

mrwon (23) onwobnnote 06nyiec XelpIoHoU Tou.

» ZITepewoTe TV avrifern mAeupd Tou e{omAiopol mpo-
oTaciag anod nraon onwaodimote oe pua oTabepr) Sopn
(m.X. ktipto 1} okaAwaotd) Kai moTé aTov iblo Tov XprjoTn.
0 eZonAiopoc mpooTaciag and NT®Mon MPENEL va pmopel
va Kiveitat eAetBepa kat emrpéneral va oTepewBei
anokAeloTika o€ éva oTtaBepd onpeio mpoodeonc (24)
KOl TNV emrpendpevn meptoxi otepéwong (22) oto
nAekTPIKO epyaleio.

EmAéETe To 0TaBepo onpeio mpoodeonc (24) érar, wote
T0 NAEKTPIKO €pyaleio o€ mepinTwon pag mra@on va
umopei va méoet eAelBepa oTo cUOTNHA IPOOTAGIAC AMO

mTon, Xweic va TuAiéet fj va Béoer o€ kivbuvo Tov Xpi-
omn.

Mn xpnotpomoteire moté Tov e€omAiopd mpooTaciag amé
TIT@on oTo NAEKTPIKO epyaleio pe cuvappoloynpévn
TNV avappoPnon okovng .

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTiHpnon Kat Kabaplopog

» A@aipécTe TNV pmarapia mpwv and kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opol mavrote o€ KaBapl) KATAOTACN Yla Va PITOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpalea.

» 'Eva XaAaop€Evo mpooeTaTeUTIKO KAAUPHA GKOVIG TPEMEL
va avrikaBiorarat apéowg. Zuviotaratn avabeon Tng
AVTIKaTAoTaoNG o€ pia urmeeoia e{unmpétnong neAa-
TQV.

- Kabapilete v umodoyr eaptripatog (2) petd and kabe
xenon.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EAAa6a

TnA.: 210 5701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUG TNC EyyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAieC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe 1o 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA HE TV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol 0U-
OKEUQAOIES IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia Kal TIC uraTta-
plec oTa amoppiyppata Tou omriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpEVeC PnaTapieg/pmarapieg mou be xpnaotpo-
noloUvTaL A€oV, TEMeL va UMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO oo TEpIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyng. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat emBAapng yia o meptBaMov kat Tnv vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUGIWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin

Bosch Power Tools

1609 92AHOS|(12.05.2026)



92 | Tiirkce

beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kinici-delici icin giivenlik uyanilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemaninin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin ve tespit
elemaninin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari

"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclar kullanirken gecerli

giivenlik talimatlan

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kirlmalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Cahstirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme islerine
de uygundur. Elektronik kontrollii ve sag/sol doniislii
elektrikli el aletleri vidalama icin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) SDS plus mandren

(2) SDS plus ug girisi

3) Toz koruma kapagi

(4) Kilitleme kovani

(5) Titresim engelleme

(6) Akl cikarma tusu®

(7) Donme yonii degistirme salteri

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

9) Agma/kapama salteri

(10) Ak

(11)  Darbe/dénme stopu salteri igin kilit agma tusu

(12)  Darbe/dénme stopu salteri

(13) Calismaisigl

(14)  Derinlik mesnedi ayari igin tus

(15)  ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(16)  Derinlik mesnedi

(17)  Anahtarli mandren icin kilitleme vidasi®

(18)  Anahtarli mandren”

(19)  Mandren icin SDS plus giris saft’”

(20)  Mandren anahtari®

(21)  SDS plus giris safth iiniversal tutucu®

(22)  Elektrikli el aletindeki diismeye karsi koruma
ekipmani sabitleme alani

(23)  Diismeye karsi koruma ekipmani”

(24)  Diismeyi 6nleme ekipmani sabit dayanak noktasi”

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir
ve Bosch aksesuar programinin bir parcasi degildir.

)
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Teknik veriler
Akiilii kinci-delici GBH 18V-18
Siparig numarasi 3611J270..
Nominal gerilim % 18
Nominal devir sayisi" dev/dak 900
Darbe sayisi darbe/ 5000
dak
Ug girisi SDS plus
Maks. delme capi
- Beton mm 18
- Celik mm 10
- Ahsap mm 18
Agirlik? kg 1,6
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama © -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile dl¢ilmiistir

B) ilave tutamakli (15), akiisiiz (akii agirig
www.bosch-professional.com adresinde bulunabilir)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 97 dB(A); ses glicii seviyesi 105 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN IEC 62841-2-6:
Betonda darbeli delme: a, ,,, = 18,7 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),
Pr.vo = 1204 m/sn” (K = 126 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore

Bosch Power Tools
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belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akuyu ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akuyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislkla basildiginda akiintin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyli sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

ilave tutamak
» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (15)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde ¢alisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. resim A)

Guvenli ve yorulmadan calisma tutusu saglamak lizere ilave
tutamag (15) istediginiz konuma déndiirebilirsiniz.
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- llave tutamagin (15) alt tutma parcasini saat ydniinin
tersine cevirin ve ilave tutamag (15) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin alt tutamak
parcasini (15) saat yoniinde tekrar dondirin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun i¢inde oldugundan emin olun.

Mandren ve ug secimi

Darbeli delme igin, SDS plus mandrende kullanilan SDS plus
aletlere ihtiyaciniz vardir.

SDS plus olmayan aletler (6rn. silindirik saftl matkap uclarr)
ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz delme ve
vidalama icin kullanilir. Bu aletler icin bir anahtarli mandrene
ihtiyaciniz vardir.

Not: Anahtarli mandreni sadece darbesiz delme isletim
tlriinde kullanin.

Mandrenin degistirilmesi

Anahtarli mandrenin takilmasi/s6kiilmesi

SDS plus bulunmayan aletler ile (6rn. silindirik safth matkap

ucu) calisabilmek icin uygun bir mandren monte etmelisiniz

(anahtarli veya anahtarsiz mandren).

Anahtarli mandrenin monte edilmesi (bkz. resim B)

- SDS plus giris saftini (19) bir anahtarli mandrene (18)
vidalayin. Anahtarli mandreni (18) kilitleme vidasi (17)
ile emniyete alin. Emniyet civatasinin sola doniislii
olmasina dikkat edin.

Anahtarli mandrenin takilmasi (bkz. resim B)

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Anahtarli mandreni kendiliginden kilitleme yapincaya
kadar giris saftini dondiirerek ug girisine yerlestirin.

- Anahtarli mandreni cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

Anahtarli mandrenin ¢ikarilmasi

- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve anahtarli
mandreni (18) cikarin.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (3) calisma esnasinda matkap

tozunun ug girisine sizmasini bilyiik 6lciide 6nler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (3) hasar gormemesine

dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

SDS plus takim degisimi

SDS plus ucun takilmasi (bkz. resim C)

SDS plus mandren (1) ile ucu herhangi bir ek alet

kullanmadan basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar déndiirerek ug
girisine (2) yerlestirin.

- Aleti cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

SDS plus ug ilgili sistem sayesinde rahatca hareket
ettirilebilir. Bu nedenle rélantide bir déniis sapmasi olusur.
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Bu deligin hassasiyetini etkilemez, ¢iinkii matkap ucu delme
sirasinda kendi kendini merkezler.

SDS plus ucun cikarilmasi (bkz. resim D)

- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Anahtarli mandren uc degistirme

Ucun takilmasi (bkz. Resim E)

Not: SDS plus olmayan aletleri darbeli delme igin

kullanmayin! SDS plus olmayan aletler ve mandreniniz,

darbeli delme islerinde hasar goriir.

- Biranahtarli mandren (18) takin.

- Anahtarli mandreni (18), alet tekrar yerlestirilene kadar
dondiirerek agin. Aleti takin.

- Mandren anahtarini (20) anahtarli mandrenin (18) ilgili
deliklerine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

- Darbe/donme stopunu (12) "Delme" pozisyonuna cevirin.

Ucun cikarilmasi (bkz. resim F)

- Anahtarli mandrenin (18) kovanini mandren anahtari
(20) ile ug gikarilabilecek dlgiide saat hareket yoniiniin
tersine gevirin.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan calismaktan kaginin.
Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir elektrikli
stipiirge ile birlikte toz azaltic aksesuarlarla birlestirilebilir.
Her zaman uygun solunum korumas! kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.
» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinif M?
A)  Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli siipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

isletim
Calistirma

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/donme stopu salteri (12) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

- Galisma modunu degistirmek icin kilit agma tusuna (11)
basin ve darbe/donme stopu salterini (12) duyulur
bicimde yerine oturana kadar istediginiz pozisyona
déndiirtin.

Not: isletim tiiriini sadece elektrikli el aleti kapali iken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
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f §¥ Betonda veya tasta darbeli delme pozisyonu

] BT Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
delme ve vidalama pozisyonu

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. resim G)

Donme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (9) basill durumda ise bu miimkiin degildir.

» Donme yonii degistirme salterini (7) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Darbeli delme ve delme i¢in donme yoniinii daima saat

yoniinde ayarlayin.

- Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin dénme yonii
degistirme salterini (7) sonuna kadar sola itin.

- Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya cikarmak icin
donme yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar saga
itin.

Not: Donme yoni degistirme salteri orta konumdaysa,

acma/kapama salteri bloke edilmistir.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (9)
basin.

Projektor (13), agma/kapama salteri (9) hafifce veya tam

olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma

kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(9) birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam

kirma/darbeleme performansina ulasir.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (9) bastiginiz dlciide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (9) hafifce bastirma diistik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim H)

Derinlik mesnedi (16) ile istenen delme derinligi X

belirlenebilir.

- Derinlik mesnedi ayari tusuna (14) basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamaga (15) takin.
Derinlik mesnedi (16) iizerindeki oluklu kisim asaglya
bakmalidir.

- SDS plus ucunu dayanak noktasina kadar SDS plus ug
girisinin (2) igine itin. Aksi takdirde SDS plus ucunun

hareketliligi, delme derinliginin yanlis ayarlanmasina
neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Asiryiik torku

» Uc sikisirsa veya takilirsa elektrikli el aletini kapatin.
Elektrikli el aletini tekrar calistirmak icin agma/
kapama salterini (9) birakin ve tekrar basin. Ortaya
cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini her
zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa ucu ¢ikarin. Ug bloke
durumda iken alet acilacak olursa yiiksek reaksiyon
momentleri ortaya cikar.

» Siirekli asiri yiiklenme durumunda, elektrikli el aleti
kisa bir siireligine kapanacaktir. Bu durum, elektrikli
el aleti iizerindeki calisma is1ginin (13) yanip
sonmesiyle belirtilir.

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control) (Geri tepme
Kontrolii)

Hizli kapatma sistemi (KickBack Control) (Geri
tepme Kontrolii) elektrikli el aletinin daha iyi
kontrol edilmesine ve KickBack Control (Geri
tepme Kontrolii) sistemi olmayan elektrikli el
aletlerine oranla kullanicinin daha iyi
korunmasina olanak saglar. Elektrikli el aleti aniden ve
beklenmedik bicimde matkap ucu ekseninde dénmeye
basladiginda elektrikli el aleti kapanir.
- Yeniden isletime alma icin agma/kapama (9) salterini
birakip, yeniden calistirin.
Hizl kapanma, elektrikli el aletindeki projektoriin (13) yanip
sonmesi ile gosterilir.

KICKBACK
CONTROL

Titresim engelleme
AAA A Vibration Entegre titresim engelleme, meydana
Control  gelen titresimleri azaltir.
» Soniimleme elemani hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronikler rolantide ve belirli yiik
kosullarinda sabit bir devir sayisint korur. Bu,
tutarli bir calisma performansi saglar.

S/
1a

CONSTANT
SPEED

Vidalama uglarinin takilmasi (bkz. resim 1)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama uglarinin kullaniimast icin SDS plus giris safti olan

bir tiniversal tutucu (21) gereklidir.

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Universal tutucuyu, kendi kendine kilitlenene kadar
dondiirerek ug girisine yerlestirin.

- Universal tutucuyu cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

- Universal tutucuya bir vidalama ucu oturtun. Sadece vida
basina uygun vidalama ucu kullanin.
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- Universal tutucunun ¢ikariimast icin kilitleme kovanini (4)
arkaya dogru itin ve iiniversal tutucuyu (21) ug girisinden
cikarin.

Diismeyi 6nleme ekipmaninin sabitlenmesi (bkz. resim J)
Uyar: Elektrikli el aletini diismeye karsi emniyete almak igin
sistem agirligina uygun diismeyi onleme ekipmani (23)
kullaniimalidir. Mutlaka elektrikli el aletinde izin verilen
sabitleme araligini (22) dikkate alin.

Diismeyi 6nleme ekipmani olarak tercihen ankraj tezgahi ile

sabitlenen bant diigiimii ya da diisme yavaslaticili dismeyi

onleme ekipmani kullanin.

Diismeyi onleyici ekipmani (23) sabitlerken daima

ekipmanin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

» Diismeyi onleme ekipmaninin karsi tarafini asla
kullanicinin kendisine degil, her zaman sabit bir
yapiya (or. bina ya da iskele) sabitleyin.

Diismeyi onleme ekipmani serbest hareket
ettirilebilmeli ve sadece sabit bir dayanak

noktasina (24) ve elektrikli el aletinde izin verilen
sabitleme alanina (22) sabitlenmis olmalidir.

Sabit dayanak noktasini (24) elektrikli el aleti diisme
durumunda, kullaniciyi sikistirmadan veya tehlikeye
atmadan serbestce diisme emniyetine diisecek
sekilde secin.

Diismeyi onleme ekipmanini elektrikli el aletinde toz
emme sistemi takiliyken asla kullanmayin .

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini (2) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576
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Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar

vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.

1609 92AHOS|(12.05.2026)

Bosch Power Tools


mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-

>

>
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
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» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek

dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

>

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

>

>

Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace lub element mocujacy mogtyby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt
narzedzia skrawajacego lub elementu mocujacego z prze-
wodem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w
miotach udarowo-obrotowych

>

Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

Nacisk nalezy wywiera¢ wylacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

>

>

>

>

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowa¢ ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed statlym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-

je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

>

Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementow obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stabilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

1609 92AHOS|(12.05.2026)
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu. Nadaje sie ono réwniez do wier-
cenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach ceramicznychi

tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczna re-

gulacja oraz mozliwoscig przetaczania obrotéw w prawo/le-
wo przystosowane sg réwniez do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Uchwyt wiertarski SDS plus

2) Uchwyt narzedziowy SDS plus

3) Ostona przeciwpytowa

(4) Tuleja ryglujaca

(5) System ttumienia drgan

(6) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(7 Przefacznik kierunku obrotow

(8) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

9) Wiacznik/wytacznik

(10)  Akumulator®

(11)  Przycisk odblokowujacy przefacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotow

(12)  Przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow

(13)  Oswietlenie robocze

(14)  Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci

(15)  Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(16)  Ogranicznik gtebokosci

(17)  Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wier-
tarskiego®

(18)  Zebaty uchwyt wiertarski®

(19)  Trzpien mocujacy SDS plus do uchwytu wiertar-
skiego”

(20)  Klucz do uchwytu wiertarskiego®

(21)  Uchwyt uniwersalny z trzpieniem mocujacym
SDS plus®

(22)  Strefamocowania systemu asekuracyjnego (na
elektronarzedziu)

(23)  Systemasekuracyjny”
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(24)  Punkt stanowiskowy systemu asekuracyjnego®
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

b) Ten osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowe-
go ani w skfad programu osprzetu dodatkowego Bosch.

Dane techniczne
Akumulatorowy miot uda- GBH 18V-18
rowo-obrotowy
Numer katalogowy 3611J270..
Napiecie znamionowe \ 18
Nominalna predko$¢ obroto- min™* 900
wa
Liczba udaréw” min 5000
Uchwyt narzedziowy SDS plus
Maks. @ wiercenia
- beton mm 18
- stal mm 10
- drewno mm 18
Waga® kg 1,6
Zalecana temperatura oto- © 0...+35
czenia podczas fadowania
Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Zrekojescia dodatkowa (15), bez akumulatora (wage akumula-
tora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Dane techniczne uzyskane w wynikow pomiaréw z akumulatorem
wchodzacym w zakres dostawy.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
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nego 97 dB(A); poziom mocy akustycznej 105 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-6:

Wiercenie udarowe w betonie: a ,,, = 18,7 m/s’ (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiato ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
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Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (15).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby zajac stabilna i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowa (15).

- Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (15) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesu-
nac rekojesc dodatkowa (15) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej
(15) w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowe;j
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia udarowego nalezy uzywac narzedzi roboczych
SDS plus, umieszczonych w uchwycie wiertarskim SDS plus.
Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS plus (np. wiertet z
chwytem cylindrycznym). Do montazu tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest zebaty uchwyt wiertarski.

Wskazoéwka: Zebatego uchwytu wiertarskiego nalezy uzy-
wac wyfacznie w trybie pracy Wiercenie bez udaru.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Wktadanie/wyjmowanie zebatego uchwytu

wiertarskiego

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez sys-

temu SDS plus (np. wiertet cylindrycznych), nalezy zamon-

towac odpowiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski).

Montaz zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Wkrecic trzpien mocujacy SDS plus (19) w zebaty uchwyt
wiertarski (18). Zabezpieczy¢ zebaty uchwyt wiertarski
(18) za pomocg $ruby zabezpieczajacej (17). Nalezy
wziac pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca ma gwint
lewoskretny.
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Wktadanie zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Koncdwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski z trzpieniem mocujacym
w uchwyt narzedziowy, obracajac go az do samoczynnego
zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za zebaty
uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie zebatego uchwytu wiertarskiego

- Przesunac tuleje ryglujaca (4) do tytu i zdjaé zebaty
uchwyt wiertarski (18).

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (3) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

zac nato, by nie uszkodzic¢ ostony przeciwpytowej (3).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wymiana narzedzi roboczych (SDS plus)

Wktadanie narzedzia roboczego SDS plus (zob. rys. C)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS plus (1) mozna wy-

mieni¢ narzedzie robocze w sposdb prosty i wygodny bez

uzycia dodatkowych narzedzi.

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$cic i lekko nasmarowac.

- Wsunac narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy (2) ob-
racajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Ze wzgledéw systemowych narzedzie robocze SDS plus ma

swobode poruszania sie. Dlatego na biegu jatowym wystepu-

je bicie. Fakt ten nie ma zadnego wptywu na doktadno$¢

wierconego otworu, poniewaz wiertto samoczynnie centruje

sie podczas wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS plus (zob. rys. D)

- Przesunac tuleje ryglujaca (4) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Wymiana narzedzi roboczych Zebaty uchwyt wiertarski
Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. E)
Wskazowka: Narzedzi roboczych bez systemu SDS plus nie
wolno uzywac do wiercenia udarowego! Podczas wiercenia
udarowego narzedzia robocze bez systemu SDS plus oraz
ich uchwyt wiertarski moga ulec trwatemu uszkodzeniu.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (18).

- Otworzyc zebaty uchwyt wiertarski (18), obracajac go na
tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wtozy¢ narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego (20) w odpowied-
nie otwory zebatego uchwytu wiertarskiego (18) i réwno-
miernie zablokowac narzedzie robocze.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (12) w pozycji ,wiercenie”.

Bosch Power Tools

1609 92AHOS|(12.05.2026)



104 | Polski

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. F)

- Obracac tuleje zebatego uchwytu wiertarskiego (18) za
pomoca klucza do zebatego uchwytu wiertarskiego (20)
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zaleznosci
od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem maja-
cym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane w
potaczeniu z odkurzaczem.
Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkéw ochrony drog
oddechowych. Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazuja-
cych w danym kraju przepisow regulujacych zasady obrobki
réznego rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >36
m®/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé¢
przyczyne.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego / blokady ob-

rotéw (12) wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy (11) i przestawic¢ przetacznik wiercenia udaro-
wego / blokady obrotéw (12) w zadana pozycje, az zasko-
czy ze styszalnym kliknigciem.

Wskazowka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-

nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze dojs¢

do uszkodzenia elektronarzedzia.

f fF Pozycja do wiercenia udarowego w betonie
lub kamieniu
] BT Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,

metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach
sztucznych, a takze do wkrecania

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. G)

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (7) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacinigtym

wigczniku/wytaczniku (9) jest to jednak niemozliwe.

» Przetacznik kierunku obrotow (7) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Przed przystgpieniem do wiercenia udarowego i wiercenia

nalezy zawsze ustawic kierunek obrotéw w prawo.

- Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania wkretow/
$rub nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotéw (7)
w lewo do oporu.

- Obroty w lewo: Aby wykrecic wkret/$rube lub odkreci¢
nakretke, nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotéw
(7) w prawo az do oporu.

Wskazowka: Jezeli przetacznik kierunku obrotdw znajduje

sie w pozycji srodkowej, wiacznik/wytacznik jest zablokowa-

ny.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (9).

Oswietlenie robocze (13) swieci sie przy lekko lub catkowi-

cie nacisnietym wtaczniku/wytaczniku (9), zapewniajac lep-

sza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warun-
kach o$wietleniowych.

- Aby wylaczyc elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/
wyfacznik (9).

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petna

wydajnos¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na
wiacznik/wytacznik (9).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (9) skutkuje niska pred-
koscia obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Zwiekszony na-
cisk podwyzsza predkos¢ obrotowa / liczbe udardw.

Wskazowki dotyczace pracy

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. H)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (16) mozna ustawic z3-

dana gtebokos¢ wiercenia X.

- Nacisnac przycisk ogranicznika gtebokosci (14) i ustawic
ogranicznik w rekojesci dodatkowej (15).

Rowki na ograniczniku gtebokosci (16) powinny znajdo-
wac sie od dotu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS plus do oporu w uchwyt
narzedziowy SDS plus (2). W przeciwnym razie luzno osa-
dzone narzedzie robocze SDS plus mogtoby spowodowaé
niewfasciwe ustawienie gtebokosci wiercenia.

- Wysunac¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegto$¢
pomiedzy koricéwka wiertta a koricdwka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Moment przeciazenia
» W przypadku zaklinowania lub zahaczenia narzedzia
roboczego o materiat nalezy wytaczy¢ elektronarze-
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dzie. Aby ponownie wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy
zwolni¢ wiacznik/wylacznik (9) i nacisnaé¢ go ponow-
nie. Ze wzgledu na wystepujace przy tym sity elektro-
narzedzie nalezy zawsze mocno i pewnie trzymac
obiema rekami oraz zajac stabilna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia nalezy je
wylaczy¢ i wyjac narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem ro-
boczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

» W przypadku utrzymujacego sie przeciazenia elektro-
narzedzie wylaczy sie na krétki czas. Jest to sygnali-
zowane miganiem o$wietlenia
roboczego (13) elektronarzedzia.

System szybkiego wylaczania (KickBack Control)
System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektrona-

KICKBACK
CONTROL

pieczenstwo uzytkownika w poréwnaniu do
elektronarzedzi bez funkcji KickBack Control.
W przypadku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektrona-
rzedzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest wytaczane.
- W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik (9) i nacisnaé go ponownie.
System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem
o$wietlenia roboczego (13) elektronarzedzia.

System ttumienia drgan
AAA A Vibration Zintegrowany system ttumienia drgan
Control obniza poziom drgan wystepujacych
podczas pracy.

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli element ttu-
miacy jest uszkodzony.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje stata
predkos¢ obrotowa podczas pracy elektrona-
rzedzia bez obciazenia oraz w okreslonych wa-
runkach z obcigzeniem. Gwarantuje to réwno-
mierna wydajnos¢ pracy.

S/
1a

CONSTANT
SPEED

Wktadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. 1)

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Do stosowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny (21) z trzpieniem mocujgcym SDS plus.

- Koncowke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ uchwyt uniwersalny w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzic¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
uniwersalny.

- Wiozy¢ koncowke wkrecajacg w uchwyt uniwersalny. Na-
lezy stosowac wytacznie kocdwki wkrecajace pasujace
do tha wkreta.

rzedziem i znacznie zwigksza w ten sposéb bez-
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- Aby wyja¢ uchwyt uniwersalny, nalezy przesunac tuleje
ryglujaca (4) do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny (21) z
uchwytu narzedziowego.

Mocowanie systemu asekuracyjnego (zob. rys. J)
Wskazowka: W celu zabezpieczenia elektronarzedzia przed
upadkiem nalezy uzy¢ systemu asekuracyjnego (23) dopa-
sowanego do wagi elektronarzedzia z osprzetem. Nalezy
bezwzglednie przestrzega¢ dopuszczalnej strefy
mocowania (22) na elektronarzedziu.

Jako systemu asekuracyjnego najlepiej jest uzy¢ tasmy ase-

kuracyjnej zamocowanej weztem typu gtéwka skowronka lub

systemu asekuracyjnego z absorberem energii.

Podczas mocowania systemu asekuracyjnego (23) nalezy

bezwzglednie przestrzega¢ dotaczonej do niego instrukgji

obstugi.

» Drugi koniec systemu asekuracyjnego nalezy bez-
wzglednie zamocowac do stabilnej konstrukcji (np.
budynku lub rusztowania), a nigdy do ciata uzytkowni-
ka.

System asekuracyjny musi sie swobodnie poruszac i
moze by¢ zamocowany wytacznie do punktu
stanowiskowego (24) oraz w dopuszczalnej strefie
mocowania (22) na elektronarzedziu.

Punkt stanowiskowy (24) nalezy wybra¢ w taki spo-
soh, aby elektronarzedzie w razie upadku mogto swo-
bodnie spadac, nie owijajac sie przy tym wokét uzyt-
kownika ani nie zagrazajac mu w zaden sposdb.

Nie wolno uzywac systemu asekuracyjnego w elektro-
narzedziu zzamontowanym systemem odsysania py-
tu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy (2) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
NepouzZivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatoru.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace

>

>

Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mize zptsobit
ztratu sluchu.

Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zpsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci

prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci prvky, které se dostanou do kontaktu

s vodi¢em pod napétim, mohou svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki
s vrtacimi kladivy

>

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piimérenou silu. MiZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

>

>

Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
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a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobhce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplsobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro vrtani s priklepem do betonu,
cihel a kamene. Rovnéz je vhodné pro vrtani bez priklepu do
dreva, kovu, keramiky a plastu. Elektronaradi

s elektronickou regulaci a chodem vpravo/vlevo je vhodné

i k Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Sklicidlo SDS plus

2) Upinani nastroje SDS plus

3) Ochranna protiprachova krytka

(4) Zajistovaci objimka

(5) Tlumeni vibraci

(6) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®

(7 Prepinac sméru otaceni

8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
9) Vypinac

(10)  Akumulator®

(11)  Odjistovaci tlacitko vypinace priklepd/otaceni
(12)  Vypinac priklept/otaceni

(13)  Pracovnisvétlo

(14)  Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu

(15)  Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopent)

(16)  Hloubkovy doraz

(17)  Pojistny $roub pro ozubené sklicidlo”

(18)  Ozubené sklicidlo®

(19)  Upinaci stopka SDS plus pro sklicidlo®

(20)  Klicka skli¢idla®

(21)  Univerzalni drzak s upinaci stopkou SDS plus”

(22)  Misto pro upevnéni zajisténi proti padu na
elektrickém naradi

(23)  Zajisténi proti padu®

(24)  Pevny véazaci bod pro zaji$téni proti padu®

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

b) Toto pFisluienstvi nepatfi ke standardnimu rozsahu
dodavky a programu prisluSenstvi Bosch.

Technické udaje
Akumulatorové vrtaci GBH 18V-18
kladivo
Cislo zbozi 3611J270..
Jmenovité napéti \ 18
Jmenovité otacky” ot/min 900
Pocet piiklep(” min’ 5000
Upinani nastroje SDS plus
Max. @ vrtani
- Beton mm 18
- Ocel mm 10
- Drevo mm 18
Hmotnost® kg 1,6
Doporucena teplota C 0...+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -20...+50
pii provozu® a pri skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akumulatorové vrtaci GBH 18V-18
kladivo
GAX 18...
EXAL18...

A) Meéfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) S pfidavnou rukojeti (15), bez akumulatoru (hmotnost
akumulatoru najdete na www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

97 dB(A); hladina akustického vykonu 105 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:

vrtani s pfiklepem do betonu: a, ,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s? (K = 126 m/s?)

Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, méiZe se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné
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nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelend 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Bosch Power Tools
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pfidavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (15).

» Dbejte na to, aby pfidavna rukojet byla vidy pevné
utazena. Jinak mizZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek A)

Pridavnou rukojet (15) mizZete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpec¢ného pracovniho postoje bez Ginavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (15) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (15) do
poZadované polohy. Poté znovu utdhnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (15) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v drazce na télese, ktera je k tomu ur¢ena.

Volba sklicidla a nastrojii

Pro vrtani s priklepem potiebujete nastroje SDS plus, které

se nasazuji do sklicidla SDS plus.

Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a téz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS plus

(napr. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje

potfebujete ozubené sklicidlo.

Upozornéni: Ozubené skliCidlo pouZivejte pouze v druhu

provozu vrtani bez priklepu.

Vymeéna sklicidla

Nasazeni/vyjmuti ozubeného sklicidla

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS plus (napf.

s vrtakem s valcovou stopkou), musite namontovat vhodné

sklicidlo (ozubené nebo rychloupinaci skli¢idlo).

Montaz ozubeného skli¢idla (viz obrazek B)

- Nasroubuijte upinaci stopku SDS plus (19) do ozubeného
sklicidla (18). Zajistéte ozubené sklicidlo (18) pojistnym
Sroubem (17). Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného skli¢idla (viz obrazek B)

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Nasadte ozubené sklicidlo otacivym pohybem upinaci
stopkou do upinani nastroje tak, aby se samo zajistilo.

- Zajisténi provérte tahem za ozubené sklicidlo.

Sejmuti ozubeného sklicidla

- Posunte zajistovaci objimku (4) dozadu a sejméte
ozubené sklicidlo (18).

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (3) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (3) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Vyména nastroje SDS plus

Nasazeni nastroje SDS plus (viz obrazek C)

Se sklicidlem SDS plus (1) mizZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZiti naradi.

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
(2) tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajiSténi zatazenim za nastroj.

Nastroj SDS plus je na zakladé vlastnosti systému volné

pohyblivy. Tim vznika pfi béhu naprazdno obvodova

hazivost. To nema Zadné disledky na presnost vrtaného

otvoru, jelikoz vrtak se pfi vrtani automaticky vystredi.

Vyjmuti nastroje SDS plus (viz obrazek D)

- Zatahnéte zajistovaci objimku (4) dozadu a vyjméte
nastroj.

Vyména nastroje v ozubeném sklicidle

Nasazeni nastroje (viz obrazek E)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS plus k vrtani

s priklepem! Nastroje bez SDS plus a jejich sklicidlo by se pfi

vrtani s priklepem poskodily.

- Nasad'te ozubené skli¢idlo (18).

- Otacenim otevrete ozubené sklicidlo (18) tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

- Nasadte klicku sklicidla (20) do prislu$nych otvorl
v ozubeném sklicidle (18) a nastroj stejnomérné upnéte.

- Nastavte vypina¢ priklepi/otaceni (12) do polohy
Jvrtani®.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek F)

- Otacejte objimku ozubeného sklicidla (18) pomoci klicky
sklicidla (20) proti sméru hodinovych rucicek, dokud
nelze nastroj vyjmout.

Omezeni mnozstvi prachu

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.

Elektrické naradi Ize v zavislosti na tcelu pouziti kombinovat

s prislusenstvim pro omezeni mnoZstvi prachu spole¢né

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. DodrZujte

predpisy pro obrabéné materidly platné v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Pozadavky na vysavac¢

Doporuceny jmenovity pramér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak” mbar >230

hPa >230

Pozadovany pritok" I/s >36

m’/h >129,6

Doporucena dcinnost filtru Ttida prachu M®
A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstranite pficinu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem priklepi/otaceni (12) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

- Prozménu druhu provozu stisknéte odjistovaci tlacitko
(11) a otocte vypinac priklepid/otaceni (12) do
pozadované polohy tak, aby slysitelné zaskocil.

Upozornéni: Druh provozu méte jen pfi vypnutém

elektrickém naradi! Jinak se mizZe elektrické naradi

poskodit.

] BT Poloha pro vrtani s pfiklepem do betonu nebo

kamene

f BT Poloha pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu,
keramiky a plastu a déle pro Sroubovani

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek G)

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mizete zménit smér

otaceni elektrického naradi. Pfi stisknutém vypinaci (9) to

ale neni mozné.

» Piepinac sméru otaceni (7) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektrické naradi zastavené.

Pro vrtani s pfiklepem a vrtani bez priklepu nastavte smér

otaceni vzdy na chod vpravo.

- Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roub stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani sroubl
a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz
doprava.

Upozornéni: Kdy? je prepinaC sméru otaceni v prostredni

poloze, je vypinac zablokovany.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (9).

Pracovni osvétleni (13) sviti pfi mirné nebo tpiné

stisknutém vypinaci (9) a umoznuje osvétleni pracovni

oblasti pfi nepriznivych svételnych podminkach.
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- Pro vypnuti elektronaradi vypinac (9) uvolnéte.

Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu/
priklep( az po urcité dobé.

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (9).
Mirnym stisknutim vypinace (9) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysSuiji.

Pracovni pokyny

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek H)

Pomoci hloubkového dorazu (16) Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (14)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (15).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (16) musi smérovat
dol.

- Nastroj SDS plus zasunite az nadoraz do upinani nastroje
SDS plus (2). Pohyblivost nastroje SDS plus miize jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.

Tocivy moment pfi pretiZzeni

» Kdyz nastroj uvazne nebo se zasekne, vypnéte
elektrické naradi. Pro opétovné zapnuti elektrického
nafadi pustte vypinaé (9) a znovu ho stisknéte. Kviili
silam, které pritom vznikaji, drzte elektrické naradi
vzdy pevné obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, uvolnéte nastroj.
P¥i zapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem
vznikaji vysoké reakéni momenty.

» Pri pretrvavajicim pretiZeni se elektrické naradi na
kratkou dobu vypne. To je signalizovano blikajicim
pracovnim svétlem (13) na elektrickém naradi.

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control) poskytuje

lepsi kontrolu nad elektrickym naradim,

azvySuje tak ochranu uzivatele oproti

elektrickému naradi bez funkce KickBack

Control. Pfi ndhlé a neocekavané rotaci

elektrického naradi okolo osy vrtani se elektrické naradi

vypne.

- Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac (9) a znovu ho
stisknéte.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim pracovniho

osvétleni (13) na elektrickém naradi.

KICKBACK
CONTROL

Tlumeni vibraci
AAA A Vibration Integrované tlumeni vibraci omezuje
Control  vznikajici vibrace.
» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.
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Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje konstantni
otacky bez zatizeni a pfi uréitych podminkach
zatizeni. Tim je zabezpeceny stejnomérny
pracovni vykon.

ot "'
ta

CONSTANT
SPEED

Nasazeni Sroubovacich bitii (viz obrazek 1)

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti $roubovacich bitl potfebujete univerzalni drzak

(21) s upinaci stopkou SDS plus.

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasad'te otacivym pohybem do upinani
nastroje tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasadte Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku.
PouZivejte pouze Sroubovaci bity odpovidajici hlavé
Sroubu.

- Pro vyjmuti univerzalniho drzaku posurite zajistovaci
objimku (4) dozadu a sejméte univerzalni drzak (21)

z upinani nastroje.

Upevnéni zajisténi proti padu (viz obrazek J)

Upozornéni: Pro zajisténi elektrického naradi proti padu je

tfeba pouZit zajisténi proti padu (23), které je vhodné pro

hmotnost systému. Bezpodmine¢né dodrZujte pfipustny
rozsah upevnéni (22) na elektrickém naradi.

Jako zajisténi proti padu pouZivejte prednostné popruh

upevnény pomoci kotevni smycky nebo zajisténi proti padu

s tlumi¢em padu.

PFi upeviovani zajisténi proti padu (23) se bezpodminecné

fid'te timto navodem k obsluze.

» Opacnou stranu zajisténi proti padu bezpodminecné
upevnéte k stabilni struktufe (napf. budové nebo
leseni), nikdy k samotnému uZivateli.

Zajisténi proti padu musi byt volné pohyblivé a smi byt
upevnéné vyhradné k pevnému vazacimu bodu (24)
av pripustném rozsahu upevnéni (22) na elektrickém
naradi.

Pevny vazaci bod (24) zvolte tak, aby elektrické
naradi mohlo v pripadé padu volné spadnout a byt
zachycené zajisténim proti padu, aniz by mohlo dojit
k obtoceni nebo ohroZeni uzivatele.

Nikdy nepouzivejte zajisténi proti padu na
elektrickém naradi s namontovanym odsavanim
prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vymeénit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém poutziti vyCistéte upinani nastroje (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mze byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-

stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstrante z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
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vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
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drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
VIS.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spo-
sobit stratu sluchu.

» PouZivajte pomocné rukoviti, ak sii si¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze rezacie prislusen-
stvo alebo spojovaci material dostat do kontaktu so
skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za
izolované uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo
a spojovaci material pri kontakte s fazou mozu prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky s vitacimi

kladivami

» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moze viest k zraneniu osob.

» Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtadkom a nad-
merne netlacte. Vrtaky sa mozu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu osdb.

Dodatoéné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Pracovny nastroj samdZe pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak moZete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na vrtanie s priklepom do beto-
nu, tehal a kamena. TaktieZ je vhodné na vrtanie bez priklepu
do dreva, kovu, keramiky a plastu. Naradie s elektronickou
regulaciou a prepinanim chodu doprava/dolava je vhodné aj
na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Sklucovadlo SDS plus

2) Upnutie nastroja SDS plus

3) Prachova ochranna manzeta

(4) Zaistovacia objimka

(5) Tlmenie vibracii

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7 Prepinac smeru otacania

(8) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
9) Vypinac

(10)  Akumulator®

(11)  Odistovacie tlacidlo spinaca zastavenia priklepu/
zastavenia otacania

(12)  Spinac zastavenia priklepu/zastavenia otacania
(13)  Pracovné svetlo

(14)  Tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu

(15)  Pridavna rukovat (izolovana tchopova plocha)
(16)  Hibkovy doraz

(17)  Poistna skrutka pre sklucovadlo s ozubenym ven-
a)
com

(18)  Sklucovadlo s ozubenym vencom®
(19)  Upinacia stopka SDS plus pre sklu¢ovadlo”

(20)  KIG¢ sklucovadla®

(21)  Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS plus®

(22)  Oblast upevnenia zaistovacej pomocky proti padu
na elektrickom néradi
(23)  Zaistovacia pomdcka proti padu®
(24)  Pevny ukotvovaci bod zaistovacej pomdcky proti
padu®
a) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

b) Toto prisludenstvo nie je sii¢astou Standardného rozsahu
dodavky a nie je siiéastou programu prislusenstva Bosch.

)

Technické udaje

Akumulatorové vitacie GBH 18V-18
kladivo

Cislo polozky 3611J270..
Menovité napatie % 18
Menovité otacky” ot/min 900
Frekvencia priklepu® min* 5000
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Akumulatorové vitacie GBH 18V-18
kladivo
Upnutie nastroja SDS plus
Max. @ vftania
- betdn mm 18
- ocel mm 10
- drevo mm 18
Hmotnost® kg 1,6
Odportcana teplota okolia © 0...+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporucané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) S pridavnou rukovétou (15), bez akumulatora (hmotnost aku-
mulatora najdete na stranke www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Technické idaje ur¢ené pomocou akumulatora, ktory je sti¢astou
balenia.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 97 dB(A); Uroven
akustického vykonu 105 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:
Vitanie s priklepom do beténu: a, ,,, = 18,7 m/s? (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s? (K = 126 m/s?)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
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moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou (15).

» Dbaijte na to, aby bola pridavna rukovit vidy pevne
utiahnuta. Inak moZete pri préci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukovati (pozri obrazok A)

Pridavnd rukovat (15) mozete lubovolne otocit, aby ste zau-

jali bezpecny a neunavujlici postoj.
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- OtocCte spodn ¢ast pridavnej rukovati (15) proti smeru
pohybu hodinovych ruci¢iek a pridavnt rukovét (15)
otocte do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu
Cast pridavnej rukovati (15) v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovati nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Vyber skl'u¢ovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom potrebujete nastroje SDS plus, ktoré
sa vkladaju do sklucovadla SDS plus.

Na vtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu
ana skrutkovanie sa pouzivaji nastroje bez SDS plus (napr.
vrtak s valcovitou stopkou). Pre tieto nastroje potrebujete
sklucovadlo s ozubenym vencom.

Upozornenie: Sklucovadlo s ozubenym vencom pouzivajte
iba v pracovnom rezime V¥tanie bez priklepu.

Vymena sklucovadla

Nasadenie/vybratie ozubeného sklu¢ovadla

Aby ste mohli pracovat s nastrojmi bez SDS plus (napr. vrtak

s valcovitou stopkou), musite namontovat vhodné skluco-

vadlo (sklucovadlo s ozubenym vencom alebo rychloupi-

nacie sklucovadlo).

Montaz skl'ucovadla s ozubenym vencom (pozri obrazok

B)

- Zaskrutkujte upinaciu stopku SDS plus (19) do skluco-
vadla s ozubenym vencom (18). Zaistite skluc¢ovadlo
s ozubenym vencom (18) poistnou skrutkou (17). Mysli-
te na to, Ze poistna skrutka ma l'avotocivy zavit.

Vlozenie skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok B)

- Vycistite zastvaci koniec stopky a mierne ho namazte.

- Zasunte skluc¢ovadlo otacajtic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklu¢ovadlo s ozu-
benym vencom.

Demontaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

- Zaistovaciu objimku (4) posurite dozadu a vyberte sklu-
¢ovadlo s ozubenym vencom (18).

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (3) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (3) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja SDS plus

Nasad'te vkladaci nastroj SDS plus (pozri obrazok C)

Pomocou sklucovadla vrtaka SDS plus (1) mozete lahko

apohodIne vymenit vkladaci nastroj bez pouzitia dalsieho

naradia.

- Vydistite zastvaci koniec vkladacieho nastroja a jemne ho
potrite tukom.
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- Nasadte vkladaci nastroj do upinania nastroja otac¢anim,
(2) kym sa automaticky nezaisti.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za nastroj.

Vkladaci nastroj SDS plus je volne pohyblivy, ¢o je pod-

mienené systémovo. Pri chode naprazdno tym vznika od-

chylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu to

vSak nema vplyv, pretoZe vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vkladaci nastroj SDS plus odoberte (pozri obrazok D)

- Zaistovaciu objimku (4) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vymena nastroja so skfuc¢ovadlom s ozubenym vencom
Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok E)
Upozornenie: Na vrtanie s priklepom nepouzivajte nastroje
bez SDS plus! Nastroje bez SDS plus a ich sklucovadlo sa pri
vrtani s priklepom poskodia.

- Vlozte sklucovadlo s ozubenym vencom (18).

- Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom (18) otocenim
tak, aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny nastroj.

- Zasunte dotahovaci kIi¢ (20) do prislusnych otvorov sk-
[ucovadla s ozubenym vencom (18) a nastroj rovnomerne
utiahnite.

- Prepinac pracovnych rezimov (12) otocte do polohy ,Vi-
tanie®.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok F)

- Otocte objimku sklucovadla s ozubenym vencom (18) po-
mocou dotahovacieho kli¢a (20) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek tak, aby sa pracovny nastroj dal vy-
brat.

Znizenie prasnosti

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Spolu

s vysavatom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-

tia, kombinovat s prislusenstvom na zniZenie prasnosti.

Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Dodr-

Ziavajte tiez predpisy platné vo vasej krajine tykajlce sa

spracovavanych materidlov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m*/h >129,6

Odportcéana Géinnost filtra Trieda

prachu M?

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Bosch Power Tools
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (12) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

- Nazmenu pracovného rezimu stlacte uvolmovacie tlacidlo
(11) a prepinac pracovnych rezimov (12) otacajte do ze-
lanej pozicie, kym sa pocutelne nezaisti.

Upozornenie: Pracovny rezim mefite len pri vypnutom

elektrickom naradi! Inak by sa mohlo elektrické naradie po-

Skodit.

] BT Poloha na vrtanie s priklepom do beténu
alebo kamena
] §¥ Poloha na vitanie bez priklepu do dreva, kovu,

keramiky a plastu a na skrutkovanie

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok G)

Prepinacom smeru ota¢ania (7) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (9).

» Prepinac smeru otacania (7) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Na vrtanie s priklepom a na vrtanie nastavte vitacku vzdy na

pravobezny chod.

- Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (7) dolava az na doraz.

- Lavobezny chod: Na uvolnenie, resp. vyskrutkovanie
skrutiek a matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (7) do-
prava az na doraz.

Upozornenie: Ak je prepinaC smeru otacania umiestneny

v strednej polohe, vypinac je zablokovany.

Zapinanie/vypinanie

- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (9).

Pracovné svetlo (13) svieti pri mierne alebo tplne stlacenom

vypinaci (9) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

- Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (9).

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-

klepovy/sekaci vykon az po urcitom Case.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-

nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Mierny tlak na vypinac (9) vyvola nizke otacky/priklepy. So

zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-

ja.

Pracovné pokyny

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok H)

Pomocou hibkového dorazu (16) je mozné stanovit zeland

hibku vitania X.

- Stlaéte tlatidlo pre nastavenie hibkového dorazu (14)

a nastavte hibkovy doraz v pridavnej rukovati (15).
Ryhovanie na hibkovom doraze (16) musi smerovat
nadol.

- Posunte pracovny nastroj SDS plus az na doraz do upnu-
tia nastroja SDS plus (2). Pohyblivost pracovného na-
stroja SDS plus moze inak sposobit nespravne nastavenie
hibky vitania.

~ Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pi¢-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hibke vitania X.

Kratiaci moment pri pretazeni

» Ak vkladaci nastroj uviazol alebo sa zasekol, vypnite
elektrické naradie. Elektrické naradie opit zapnete
tak, Ze zapinac¢/vypinac (9) uvolnite a znova ho
stlacite. Z dovodu vznikajticich sil drzte elektrické
naradie vZdy obidvomi rukami a zaujmite stabilny po-
stoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, uvol'nite vkladaci
nastroj. Pri zapnuti so zablokovanym vrtacim na-
strojom vznikaju vel'mi intenzivne reakéné momenty.

» V pripade pretrvavajiiceho pretaZzenia sa elektrické
naradie na kratky cas vypne. Je to indikované blika-
nim pracovného svetla (13) na elektrickom naradi.

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) poskytuje

lepsiu kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im

kickeack | Zvysuje ochranu pouzivatela v porovnani s inym

CONTROL J elektrickym naradim bez funkcie KickBack Con-

trol. Pri nahlej a nepredvidatelnej rotacii

elektrického naradia okolo osi vrtania sa elektrické naradie

vypne.

- Naopitovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypinac
(9) aznova ho stlacte.

Rychle vypnutie je indikované blikanim pracovného svetla

(13) na elektrickom naradi.

Timenie vibracii
AAA A Vibration 7abudované timenie vibracii znizuje
Control  vznikajice vibracie.
» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked je po-
Skodeny timiaci prvok.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava konstantné
otacky na volnobehu a pri urcitych podmien-
kach zatazenia. To zarucuje rovnomerny
pracovny vykon.

o "'
rTa

CONSTANT
SPEED
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Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok I)

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Na pouzivanie skrutkovacich bitov potrebujete univerzalny

drziak (21) s upinacou stopkou SDS plus.

- Vydistite zastvaci koniec upinacej stopky a mierne ho na-
mazte.

- Univerzalny drziak zastvajte otacajlc do upnutia nastroja
dovtedy, kym sa samocinne nezaisti.

- Zaistenie skontrolujte potiahnutim za univerzalny drziak.
- Skrutkovaci bit nasadte do univerzalneho drziaka. Pouzi-
vajte iba skrutkovacie bity, ktoré zodpovedajd hlavam

skrutiek.

- Na odobratie univerzalneho drziaka posunte zaistovaciu
objimku (4) dozadu a univerzalny drziak (21) odoberte
z upinacej hlavy.

Upevnenie zaistovacej pomécky proti padu (pozri

obrazok J)

Upozornenie: Na zaistenie elektrického naradia proti padu

je nutné pouzit zaistovaciu pomocku proti padu (23), ktora

je vhodna pre hmotnost systému. Bezpodmienecne dodrzuj-
te povolent oblast upevnenia(22) na elektrickom naradi.

Ako zaistovaciu pomocku proti padu pouzivajte prednostne

plocht slu¢ku upevnent kotvovym uzlom alebo zaistovaciu

pomdcku proti padu s timi¢om padu.

Pri upeviovani zaistovacej pomdcky proti padu (23) bez-

podmienecne dodrzujte jej navod na pouzitie.

» Protilahli stranu zaistovacej pomécky proti padu bez-
podmieneéne upevnite o stabilni konstrukciu (napr.
budova alebo lesenie) a nikdy nie o samotného pouzi-
vatela.

Zaistovacia pomécka proti padu musi byt vol'ne po-
hybliva a smie sa upeviiovat vyluéne na pevny uvizo-
vaci bod (24) a v povolenej upeviiovacej oblasti (22)
na elektrickom naradi.

Pevny uvizovaci bod (24) vyberte tak, aby elektrické
naradie mohlo v pripade padu volne spadniit do zais-
tovacej pomdcky bez toho, aby sa pritom ovinulo
okolo pouzivatela alebo aby ho ohrozilo.

Nikdy nepouzivajte zaistovaciu pomécku proti padu
na elektrickom naradi s namontovanym odsavanim
prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v ¢is-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
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» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Po kazdom poutZiti vycistite upinanie nastroja (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata

kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashoél és/vagy tavo-

litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy a rogzité
elemek rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt all vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii

furdfejekkel valo hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

» Csak a furéfej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon til magas
nyomast. A flrofejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartoés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
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tol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az iizemelés soran felforrésodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» Abetétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka kdz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkez6 esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglakban és kovek-
ben végzett iitvefurasra szolgal. A berendezést faban, fé-
mekben, keramidkban és mianyagokban Gités nélkiili furasra
is lehet hasznalni. Az elektronikus szabalyozdval ellatott és a
jobbra-/balraforgas kozott atkapcsolhato elektromos kézi-
szerszamok csavarozasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) SDS plus furétokmany

(2) SDS plus szerszambefogd egység

3) Porvéddsapka

(4) Reteszel6hiively

(5) Rezgéscsillapitas

(6) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?

(7 Forgasirany-atkapcsold

(8) FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)

9) Be-/kikapcsolo

(10)  Akkumulator®

(11)  Kioldégomb az ités-/forgasledllitas-kapcsolohoz
(12)  Utés-/forgasledllitas-kapcsold

(13)  Munkaldampa

(14)  Gomb a mélységiitkoz6-beallitashoz

(15)  Potfogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

(16)  Mélységiitkozo

(17)  Biztositdcsavar a fogaskoszorts firétokmanyhoz?

(18)  Fogaskoszor(s firétokmany®

(19)  SDS plus befogdszar furétokméanyok szémara®”

(20)  Tokmanykulcs?

(21)  Univerzalis tarté SDS plus befogészarral®

(22)  Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési tartomanya az
elektromos kéziszerszamon

(23)  Leesés elleni véddeszkoz”

(24)  Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési pontja®

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

b) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek
és a Bosch tartozékprogramjanak.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros fiirékala- GBH 18V-18
pacs
Rendelési szam 3611J270..
Névleges fesziiltség v 18
Névleges fordulatszam” perc'! 900
Utésszam® perc* 5000
Szerszambefogo egység SDS plus
Max. flréatmérd
- Beton mm 18
- Acél mm 10
- Fa mm 18
Suly? kg 1,6
Javasolt kornyezeti hdmér- C 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- “C -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°Chémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral

mérve
B) Potfogantydval (15), akkumulator nélkiil (az akkumulator silya
awww.bosch-professional.com oldalon talalhato)
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozo akkumulatorral keriilt meg-
hatarozasra.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.
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Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatdrozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 97 dB(A);
hangteljesitményszint 105 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN IEC 62841-2-6 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

Kalapacsfdrés betonban: a, ,,, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.
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Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator t6ltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartés fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40 %
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.
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Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Pétfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(15) potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen hizva. Ellenkezd esetben munka kozben el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A potfogantyu elforgatasa (lasd A abra)

A (15) potfogantyt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfelel6 helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (15) potfogantyu alsé markolatat az dramu-
tato jarasaval ellenkezo iranyba és forgassa el a
(15) potfogantyut a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(15) potfogantyl alsé markolatat az 6ramutato jarasaval
megegyezG iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyt feszitszalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra elGiranyzott horonyba.

A flrétokmany és a szerszamok kijelolése

Utveftirashoz SDS plus-szerszamokra van sziikség, amelye-
ket az SDS plus furétokmanyba lehet behelyezni.

Faban, fémekben, keramiaban és mlianyagokban végzett
iités nélkili furashoz, valamint csavarozashoz SDS plus nél-
kiili szerszamokra (pl. hengeres szart furéfejekre) van sziik-
ség. Ezekhez a szerszamokhoz egy fogaskoszors flrétok-
manyt kell hasznalni.

Figyelem: A fogaskoszorus flrétokmanyt csak a Furas iités
nélkiil izemmddban hasznalja.

A flrotokmany kicserélése

A fogaskoszoriis flirotokmany behelyezése/kivétele
Ahhoz, hogy SDS plus nélkiili szerszamokat (példaul henge-
res szaru farokat) is lehessen hasznalni, egy megfeleld flro-
tokmanyt (fogaskoszorus vagy gyorsbefogo furotokmanyt)
kell felszerelni.

A fogaskoszoriis flirotokmany felszerelése (lasd a

B abrat)

- Csavarja be a SDS plus befogdszart (19) egy fogaskoszo-

rus furétokmanyba (18). Biztositsa a biztositocsavarral
(17) a fogaskoszorus furotokmanyt (18). Vegye tekin-
tetbe, hogy a biztositocsavar balmenetes.

A fogaskoszorus furétokmany behelyezése

(lasd a B abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriild végét.

- Forgatva tolja be a fogaskoszorus flrétokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kertil.

- Huzza meg a fogaskoszorus firétokmanyt és ellendrizze
igy a megfelel reteszelést.

A fogaskoszorus furétokmany kivétele

- Tolja hatra a (4) reteszeld hiivelyt és vegye ki a
(18) fogaskoszors furétokmanyt.

Szerszamcsere

A (3) porvédd sapka izem kozben messzemenGen meggatol-

jaafuras soran keletkez6 por behatolasat a szemszambefo-

g6 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (3) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megrongalddott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

SDS plus szerszamcsere

Az SDS plus betétszerszam behelyezése (lasd C abra)

Az SDS plus furétokmannyal (1) a betétszerszamot egysze-

rlien és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa

nélkiil ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe (2), amig az magatdl reteszelésre nem keriil.

- Aszerszam meghuzasaval ellendrizze a megfelelG retesze-
lést.

Az SDS plus betétszerszam a rendszer tulajdonsagaibol ado-

doéan szabadon mozoghat. Ezért iiresjaratban a szerszam el-

tér a korkoros futastol. Ez nincs befolyassal a furat pontossa-

gara, mivel a furd a flras soran magatol kozpontozasra kertil.

Az SDS plus betétszerszam kivétele (lasd D abra)

- Tolja hatra a (4) reteszel hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Fogaskoszortis firotokmany szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése (lasd a E abrat)

Megjegyzés: Az SDS plus nélkiili szerszamokat ne hasznalja

litvefarasra! Az SDS plus nélkiili szerszamok és a flrétokma-

nyuk Gtvefuras kozben megsértil.

- Tegyen be egy (18) fogaskoszors farotokmanyt.

- Nyissa ki forgatassal a (18) fogaskoszorus furétokmanyt,
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.

- Dugja be a (20) tokmanykulcsot a (18) fogaskoszorus fu-
rotokmany megfeleld furataiba és egyenletesen beszorit-
va rogzitse a szerszamot.

- Forditsa el a (12) iités-/forgaskikapcsolot a ,Flras* hely-
zetbe.
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A betétszerszam kivétele (lasd a F abrat)

- Forgassa el a (18) fogaskoszorus firétokmany hiivelyét a
(20) tokmanykulccsal az 6ramutato jarasaval ellenkezé
iranyba, amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.

Az elektromos kéziszerszam alkalmazastdl fliggéen porcsok-

kentd tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-

ra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-

ban érvényes el6irasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m®/h >129,6

Ajanlott szliréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozéasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivé hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az iizemmad beallitasa
Jelolje ki a (12) tités-/forgaskikapcsoldval az elektromos ké-
ziszerszam lizemmadjat.
- Az lizemmddok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg a
(11) reteszelésfeloldd gombot és forgassa el a
(12) tités-/forgaskikapcsoldt a kivant helyzetbe, amig az
jol hallhatéan bepattan a helyére.
Figyelem: Az (izemmadot csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezd esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédhat.

] §F Betonban vagy kében végzett Kalapacsos fu-
ras helyzet
] BT Afaban, fémekben, keramiaban és miianyagok-

ban Gités nélkiil végzett Firashoz valamint Csa-
varozashoz sziikséges helyzet

A forgasirany beallitasa (lasd a G abrat)

A (7) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (9) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.
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» A (7) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

Az iitveflrashoz, a firashoz a forgasiranyt mindig jobbra for-

gasra kell beallitani.

- Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja
el litkozésig balra a (7) forgasirany-atkapcsolot.

- Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve
kihajtasahoz tolja el iitk6zésig jobbra a (7) forgasirany-at-
kapcsolot.

Megjegyzés: Ha forgasirany atkapcsolo a kozépsd helyzet-

ben all, a be-/kikapcsold reteszelve van.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (9) be-/kikapcsolot.

A (13) munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen

megnyomott (9) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondosko-

dik arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el
a(9) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kalapacsolo/iito tel-

jesitményét.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/itésszamat

annak megfeleléen fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-

nyire nyomja be 49) be-/kikapcsoldt.

A (9) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-

dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a

fordulatszam/iitésszam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

A furatmélység beallitasa (lasd a H abrat)

A mélységiitkozével (16) be lehet allitani a kivant X furat-

mélységet.

- Nyomija be a mélységiitkozo beallitd gombjat (14), és he-
lyezze bele a mélységiitkoz6t a potfogantyiba (15).

A mélységiitkozo (16) recézetének lefelé kell mutatnia.

- Toljaaz SDS plus betétszerszamot iitkdzésig az SDS plus
szerszambefogoba (2). Ha mozgathatd az SDS plus betét-
szerszam, az a firasmélység rossz bedllitasahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi (itkdz6t, hogy a flré csticsa és
amélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

Tulterhelési nyomaték

» Ha az elektromos kéziszerszam beragad vagy meg-
akad, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot. Az
elektromos kéziszerszam tijra bekapcsolasahoz en-
gedje el a be-/kikapcsolé gombot (9) és nyomja meg
ujra. A keletkezo erok miatt mindig két kézzel fogja
meg szorosan az elektromos kéziszerszamot, és alljon
stabilan.

» Ha az elektromos kéziszerszam elakad, oldja ki a beté-
teszkozt. Ha leblokkolt fiirészerszam mellett kapcsol-
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jabe akéziszerszamot, igen magas reakciés nyomaté-
kok lépnek fel.

» Tartos tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
rovid iddre kikapcsol. Ezt az elektromos kéziszersza-
mon talalhaté munkalampa (13) villogasa jelzi.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)

A gyorskikapcsold (KickBack Control) az elekt-

romos kéziszerszam biztosabb iranyitasat teszi

lehet6vé és ezzel a KickBack Control nélkili

elektromos kéziszerszamokkal 6sszehasonlitva

megnoveli a felhasznalot védo berendezések

hatékonysagat. Az elektromos kéziszerszamnak a faréten-

gely kortili hirtelen és varatlan elfordulasa esetén az elektro-

mos kéziszerszam lekapcsol.

- Azismételt iizembe helyezéshez engedje el, majd ismét
nyomja be a (9) be-/kikapcsoldt.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon villogo

(13) munkalampa jelzi.

KICKBACK
CONTROL

Rezgéscsillapitas
AAA A Vibration A beépitett rezgéscsillapitas csokkenti
Control amunka soran fellépd rezgéseket.
» Haacsillapité elem megrongalédott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

Konstantelektronika

Akonstanselektronika allandé fordulatszamot
tart fenn Giresjaratban és bizonyos terhelési ko-
riilmények kozott. Ez garantdlja az egyenletes
munkateljesitményt.

ot "'
Ta

CONSTANT
SPEED

A csavarozdbitek behelyezése (lasd a | abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

A csavarozobitek hasznalatahoz egy SDS plus befogdszarral

ellatott univerzalis tartora (21) van sziikség.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriild végét.

- Tegye be forgatva az univerzalis tartdt a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol reteszelésre nem keriil.

- Huzza meg az univerzalis tartot és ellendrizze igy a megfe-
lel reteszelést.

- Tegyen bele egy csavarozdbitet az univerzalis tartoba.
Mindig csak a csavarfejhez illd csavarozobetéteket hasz-
naljon.

- Az univerzalis tart6 kivételéhez tolja hatra a reteszel hii-
velyt (4) és vegye ki az univerzalis tartot (21) a szerszam-
befogo egységhdl.

Aleesés elleni védéeszkoz rogzitése (lasd az abrat J)

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamnak a leesés elleni

biztositasara egy a rendszer sulyanak megfelel6 (23) leesés

elleni véd6eszkozt kell hasznalni. Mindenképpen vegye fi-
gyelembe az elektromos kéziszerszamon

a(22) megengedett rogzitési tartomanyt.

Leesés elleni véddeszkozként lehetéleg egy horgonycsomo-
val rogzitett hevederhurkot vagy egy zuhanascsillapitéval el-
latott leesés elleni véddeszkozt hasznaljon.

A (23) leesés elleni véddeszkoz rogzitéséhez okvetleniil ve-

gye figyelembe a hozzavald hasznalati utasitast.

» Aleesés elleni védoeszkoz ellenkezd oldalat minden-
képpen egy stabil szerkezethez (példaul egy épiilet-
hez vagy egy allvanyhoz) és sohase magahoz a fel-
hasznaldhoz rogzitse.

Aleesés elleni védéeszkoznek szabadon kell mozog-
nia és azt kizarolag a rogzitett rogzitési ponthoz (24)
és kizarolag a megengedett rogzitési tartomanyban
(22) szabad az elektromos kéziszerszamhoz régziteni.
Valassza tigy ki a rogzitett rogzitési pontot (24), hogy
az elektromos kéziszerszam egy leesés esetén szaba-
don beleeshessen a leesés elleni védéeszkozhe anél-
kiil, hogy ratekeredne a felhasznalora vagy mas mo-
don veszélyeztetné a felhasznalot.

Soha ne hasznalja a leesés elleni véddéeszkozt porel-
szivassal ellatott elektromos kéziszerszamhoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédo sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa mega (2) szerszambefo-
g0 egységet.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1 879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

WHhopmaLus o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA

B NPUNOXEHNH.

NHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUS 1 AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3genusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

Cfl K 3KCTyaTaLyu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHs ¢ JaTbl

U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (farty u3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK cyxbbl AEHCTBUTENEH NPH cObMtofeHNH

notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He MCMnonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHWUH

- HE MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLMK

— He UCnonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

~ He UCnonb3oBaTh NPy NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He MCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/KYaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEeXAEH Kopnyc usaenua

Tvn ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHUBaHUA

- PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaXQoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoanmo XPaHWTb BAaNnn OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuen
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— NpY XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He JoMyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaATUA — U3roTOBUTENA B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MY TeMMepaType oKpyXKatoLuen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

Tpaucnopmposka
— KaTeropuuecku He AonycKaeTcs naaeHue v niobblie Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMNepaType OKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUsA INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLUMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
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CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MalblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1N19 3KCMNyaTaLyun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awmwaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CcTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NMOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAYMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHUM UNU NOJ BO3[HCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHAUBUAYANbHON 3aLYUTI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBu Ha HeCKOMb3ALLel NMOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEKAY U YKpaLleHuA. [lepxuTte BONOCbI U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
XAa, yKpalleHWA unu aAnnHHbIe BONOChl MOTyT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepainTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHocTH 0bpaLLeHua ¢ INeKTPOUHCTPY-

>

meHTamMu. OHO HeDPEXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET MPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHsA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK ua-
CTMUHOTO NMPeKpPaLLeHHsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus aHeProcHabXeHUeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduLnupoBaHHbIi NepCcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNUPOBKOM, MOHTaXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt 06CNYXXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, uayumBLIKe TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTal|u 1 npaB1na 6e3onacHocTy.
M3nenue He npegHasHaueHo ANns UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, eCnu
OHW He HAaXOAATCA MO, KOHTPOMEM MW HE TPOUHCTRYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOALAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
[OMmKeH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn TeM Kak HacTPaMBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTW npeaoTBpaLlaeT HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX HHCTPYKLMH. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHocTamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHble YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHWA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.
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» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [puMeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCnoBHUA 1 BbiNonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefiuTe UTobbI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATh €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CNYXHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsKalTe akKyMynAaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAOHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMHU akKyMynsa-
TOPaMH.

» [pumeHsaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsTOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOWM ONACHOCTH.

> 3awmuaiTe HEUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYruX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeamMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3Ta XuaKocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHKTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLL|an akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTW K pa3apaKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiiTe NoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe Uk
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpefCcKasyemMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3ropaHHio,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knagute akKyMyNnATOp UMK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3PbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
KaiTe aKKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHan 3apafiKa Unu 3apsagKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BPEAUTb DaTapelo 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHs.

Pycckuii| 129

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
0TOOHHbIX MONOTKOB

YKa3aHusa no TexHuke 6ezonacHoCTH AN Bcex onepauui

» [pumeHsaiiTe cpeACTBa 3alMTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXXET NPUBECTH K NOTEPE CNYXa.

» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CIH OHY NOCTaBNATCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
Teps KOHTPONA UpeBaTa TpaBMaMu.

» Mpu BbInONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK CKpenKa MoXeT 3aieTb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C HaXoAALLenCs nog
HanpsXXeHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apsAANUTb MeTanuue-
CKMe YaCTW 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U PUBECTH K Yapy
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

YkasaHua no TexHuke besonacHocTu ana pabor ¢
LNUHHBLIMKM CBEPNIAaMH NPU KCNONb30BaHUU
nepdoparopos

» Bcerga HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOIH CKOPOCTH,
KOHUHK CBEepna JoMmkKeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO¥ CKOPOCTH CBEp/a MOTyT U3rnbatbCs, eCiv OHU Bpa-
1{aKoTcA cBoO0AHO He3 KOHTAKTa C 3arOTOBKOM, UTO MOXET
MPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

» He paBute Ha cBepno nopj yrnom 1 He npunaraire
ype3mepHbIX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbes, uto
NPUBEAET K NONOMKE UMK NoTepe KOHTPONA Hafj UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

[lononHuTenbHble yka3aHWsA N0 TeXHUKe GesonacHocTu

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKaTENH
NS HAX0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUI0 INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yuiepba.

» BbikauTe NONHOH OCTAHOBKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCMNEe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE MW B TUCKH, YEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

Bosch Power Tools
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» [pu noBpexxaeH!U U HeHaaNexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NpY BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TMTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaXeHue apixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHN B aKKyMynsa-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKXe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOX€T MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynsTopHot batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOW Neperpysku.

3awumwaiite akkyMynaTop ot

BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha COMHLIe, OT OTHA, FPA3H,

Bogbl ¥ Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» He npukacaiitechb K BCTaBHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHY MOryT
CHMbHO HarpeTbcA B BpeMA paboTbl M cTaTb MPUUNHON
oxora.

» Bo Bpems cBepneHus BCTaBHOW MHCTPYMEHT MOXeET
3aKnuHUTb. Kpenko AepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO
Bpems paboTbl U cneauTe 3a yCTOMUMBDLIM NONOXKEHH-
eM Tena. MHaue aneKTPOMHCTPYMEHT MOXET BbIATH U3
NOA KOHTPONS.

» Kpenko sepute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAuTe 3a yCTOHUHBbLIM NONOXeE-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HapiexHo
BECTU ANEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwH no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /WK TaxXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cta, cobniogaiTe ANIOCTPALWKM B Hauane pyKo-

BO/CTBA M0 IKCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe No0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A yAapHOro CBepe-
HuA B 6eToHe, Kupnuue v KamHe. OH Takxe NPUroaeH Ana

be3yaapHoro cBepnexus B ApeBecuHe, MeTanie, Kepammuke
1 MNACTMAcCe. INEKTPOMHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbIM pery-
NMPOBAHUEM 1 PEBEPCOM HANPABNEHUA BPALLEHHA NPUTOA-
Hbl TaKXXe 1 [iN 3aBOPAUMBAHHA U BbIBOPAUUBAHWA BUHTOB.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) CsepnunbHbIi natpoH SDS plus
(2) MatpoH ans uHcTpymenTa SDS plus

3) MbIne3aluTHbIA Konnayok

(4) ®ukeupytowan BTynKa

(5) ["alieHne BUOpaLMH

(6) KHonka pa3bnoknupoBKu akkymynatopa®

(7) Mepekntouatenb HanpaBNeH!A BPALLEHHS
8) PyKosTKa (C M30nMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
9) BbIkntouatenb

(10)  Akkymynatop®

(11)  KHonka pa3bnokupoBKkM BbikMtouatens yaapa/obno-
KUPOBKM BpALLEHMA

(12)  Bobikntouatenb 6noKMPOBKM yaapa/BpalleHus

(13)  Mopcsetka

(14)  KHonka orpaHuuutens rnybuHb

(15)  [ononHutenbHas pykosTKa (C MU301MPOBAHHON Mo-
BEPXHOCTbIO)

(16)  Orpanuumtens rMybuHbI

(17)  CronopHbli BUHT CBEPAUNBLHOIO NaTpoHa ¢ 3ybua-
TbIM BEHLOM?

(18)  CBepnunbHbIi NaTPOH C 3y6uaThiM BeHLOM”

(19) lMocanouHblit xBocToBMK SDS plus cBEpnMnbHOrO
narpoxa’

(20)  Kniou ana cBepUNbHOrO NaTpoHa®

(21)  YuuBepcanbHbIi AepxaTenb C NOCaA0UHbIM
XBoCTOBHKOM SDS plus®

(22)  Mecto kpennexus 0bopyaoBaHHA ANIA 3aLLKTI
3NEKTPOUHCTPYMEHTA NPK NafieHNM

(23)  ObopynoBaHWe ANA 3aLUMThI NPH NafeHnH”

(24)  OdukcupoBaHHasA TOUKa KpenneHus 0bopyaoBaHuA
[ANA 3aLLMTbI NPY NafeHrn’®

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NoCTaBKH.

)

b) 3TH npuHagneXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHBIH KOMANEKT
NOCTaBKH U He BXOAAT B aCCOPTUMEHT NPUHAANEeXHOCTelH
Bosch.

TexHuueckue faHHble

AxkymynaTopHblii nepdpo- GBH 18V-18
partop

ToBapHbIA HOMEP 3611J270..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18
HomwuHanbHoe u1cno obopo-  06/MuH 900
08"

Yacrora ygapos” ya/M1H 5000
MaTpoH SDS plus
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AKKyMynaTopHbii nepdo- GBH 18V-18
partop
Makc. fuameTp cBepneHus
- betoH MM 18
- Cranb MM 10
- [peBecuHa MM 18
Bec® Kr 1,6
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa OKpy>KatoLLer cpenbl Npu
3apagke
[lonyctumasn Temnepatypa C -20...+50
OKpY>KatoLLier cpefbl npu
akcnnyatauun® u xpaHeHun
CoBMeCTMMble aKKyMynaTo- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah

B) C pmononxutenbHoi pykoaTkoi (15), 6es akkymynaropa (Bec ak-
KyMYNATOPA MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C

TexHuueckue AaHHble onpeeneHbl ¢ akkyMynaTopHoi batapeen,
BXOAALLEN B 06beM NoCcTaBKu.

3HaueHHsA MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXxatolLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopmauua NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

ENIEC 62841-2-6.

A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneHns 97 ab(A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MoLHocTH 105 1B(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLMK) 1 norpelwHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumu ¢ EN IEC 62841-2-6:

YnapHoe cBeprieHue B beToHe: a, ,, = 18,7 m/c” (K = 1,5 m/
), Pr.po = 1204 m/c? (K = 126 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI N0 METOIUKE U3Me-
PeHWA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
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NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO ecrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueH!s YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH ODLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH pa6OTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPeeNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

AkKymynsTtop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKHU Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynartopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI 1A IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1AaMK

NnepeBOo3KW NIUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPA 3apAAKUTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NPpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATD BbiNaeHHe akKyMynaTopa npu
HenpegHaMepeHHOM HKATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akkyMynaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXXHT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONMOXKEHHH.
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WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

Mpumeyanue: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH WH-
[MKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MY7IATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS! ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3aPA-
XEHHOCTH aKKYMyNATOPHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAWKATOPa 3apsKEHHOCTH
aKKyMyNATOpHOW batapen He 3aropaeTca W OfMH CBETO-
[IVMOAHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTIPABEH U IOMKEH
BObiTb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamuop, EmkocTb

HenpepbliBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
CBETOAMOAA

Mwuratowui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAMoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CeeToamuop, EmkocTb

HenpepbliBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

YKa3aHHA No ONTUManbHOMY 0bpaLLeHHIo ¢
AKKYMYNATOPOM
3aluuuanTe akkyMynaTop ot Biaru u Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEeHTa U T. /i.) U3BNeKaTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CiyyaiHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

[JononHutenbHasA pyKoATKa

» PaboraiiTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTENbHOM pyKoATKoii (15).

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl JONONHUTENbHAA PYKOATKA
Bceraa 6bina NNOTHO 3aTAHYTA. Haue UHCTPYMEHT Mo-
JKET BbIATH W3 N0/ KOHTPONA BO BpeMs paboTbl.

MoBopoT AONONHUTENbHOM PYKOATKH (CM. puc. A)
[lononHuTtenbHyio pyKoaTky (15) MoXHO noBopaunBsarh B
ntoboe nonoxeHue ana obecneuenus besonacHoro U yaob-
HOro Paboyero NonoXeHus.

— [oBEPHHTE HWKHIOK YaCTb [JONOMHUTENBHOM PYKOATKM
(15) NpoTMB UACOBOW CTPENKM U OBEPHMUTE AOMONMHU-
TenbHyto pykosaTky (15) B Tpebyemoe nonoxetue. Mocne
3TOr0 BPaLLEHHUEM N0 YaCOBON CTPESKE CHOBA 3aXMHTE
HWXKHIOIO UacTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (15).
Cnepnute 3a TeM, uToObl CTArMBAIOLLAA NIEHTA [JONOMHH-
TENbHOM PYKOATKM HaXOAMNACh B NPEAYyCMOTPEHHOM Masy
Kopnyca.

Bbibop cBEpNUNbLHOro NaTpoHa M MHCTPYMEHTa

[inA yaapHoro cBepneHus Bam noHafobaTcA MHCTPYMEHTbI
SDS plus, KoTopble BCTAaBNAOTCA B CBEPAUNLHOM NaTPOHe
SDS plus.

[ina ceepnexus be3 ynapa B ApeBecHHe, MeTanne, kepamu-
Ke W mnacTmacce, a Takxe A/iA 3aBOPaunBaHmA WypynoB
NPUMEHAIOT UHCTPYMeHTbI 6e3 SDS plus (Hanpumep, cBepna
C MMHAPHYECKMM XBOCTOBUKOM). [INsi 3TUX MHCTPYMEHTOB
BaM NOTPebyeTCA KyNaukoBbli NaTpoH.

MpumeuaHue: MCNonbayiTe CBEPNMIbHDBIM NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM TOMbKO B pexume «besyaapHoe cBepneHue.

CMeHa CBepNMNbHOro NaTpoHa

YcraHoBKa/cHATHe 3y6uaTo-BEeHL0BOro CBEPNUNbHOr0
naTpoHa

Utobbl MOXHO bbINno paboTath ¢ pabounMmMu UHCTPYMEHTaMH
6e3 SDS plus (Hanpumep, cBepNamM ¢ LIMNMHAPUYECKUM
XBOCTOBMKOM), HEODXO[IUMO YCTAaHOBUTb COOTBETCTBYIOLLM
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CBEPNMNbHbIN NATPOH (3ybuaTo-BeHLOBbIM UK ObICTPO3a-

XUMHOWM CBEPNUNbHbINA NATPOH).

YcTaHoBKa CBepNUNbLHOrO NaTPOHa ¢ 3y6uaTbiM BEeHLOM

(cm. puc. B)

- BkpyTtute nocagouHbiit xsoctoBKk SDS plus (19) B kynau-
KOBbIH NaTpoH (18). 3akpenuTe KynaukoBbIi NaTPOH
(18) ctonopHbiM BuHTOM (17). MomHuTe, uTO CTONOP-
HbI/ BUHT UMeEEeT NeByI0 pe3bby.

YcTaHoBKa naTpoHa ¢ 3y6uatbiM BeHLoM (cM. puc. B)

- OuulLaiTe 1 cnerka cMasblBaiTe BCTAaBNAEMbIH KOHEL, Mo-
Ca[JOYHOro XBOCTOBHMKA.

- BcraBnsaiite cBepAMNbHbINA NATPOH € 3ybuaTbiM BEHLIOM C
BpaLLeH1eM B NOCaZ0UHOE He3[0 10 aBTOMATUUECKOM
6noKk1poBKHU.

- TposepbTe bnokUpoBaHKe NOMbITKOM BbITAHYTL CBEP-
NINbHBIA NATPOH C 3y6UaTbiM BEHLIOM.

CHATHe NaTPoHa ¢ 3ybuaTbimM BeHLOM

- OTTAHKUTE DUKCHPYIOLLYIO TMb3Y (4) Hasaf U CHUMKUTE
3ybuaTo-BeHLI0BbIM CBEPUbHBIA NaTPoH (18).

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

Konnauok ans 3awutsi ot nbinu (3) npenorspatiaer npoHuK-

HOBeHHWe 00pasyioLLEenCs NpK CBEPIEHUH MbINK B MATPOH.

Mpu ycTaHoBKe paboyero MHCTPYMEHTA ClIeaMTE 3a TEM, UTO-

Obl HE NOBPEANTb KONNAYOK NA 3aLLMTbI OT Nbinu (3).

» MoBpeXxaeHHbIN KONMAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINH CNe-
ZyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PeKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATbL CHNaMK CePBUCHOI MacTepCKOM.

3ameHa pabouero uictpymenta SDS plus

YcraHoBKa cMeHHOro uHcTpymeHTa SDS plus (cm. puc. C)

C nomolibio natpoHa SDS plus (1) Bbl MOXeTe 03 NULIHKX

YCHUNNA CMEHUTb CMEHHbIA MHCTPYMEHT 6€3 NpUMEeHeHHA f10-

MONHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

~ OumcTuTe 1 cnerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIA XBOCTOBUK
CMEHHOr0 MHCTPYMEHTA.

~ BcTaBbTe CMEHHbIM MHCTPYMEHT C BpaLLeHWeM B NaTpoH
IS MHCTPYMeHTa (2) Ao aBTOMaTMUecKoro UKCUpoBa-
HUA.

- [poBepbTe HaAEXHOCTb (UKCALMM, MONbITABLUKCD Bbi-
TAHYTb CMEHHBI UHCTPYMEHT.

CMeHHbI MHCTPYMeHT SDS plus umeeT cBobofHbIN X0f, KO-

TOpbIi 0ByCNOBNEH KOHCTPYKLMEN. B peynbTarte atoro Ha

XOMOCTOM X0ZY BO3HWKAeT pafuanbHoe bueHue. 310 He ume-

€T BNUAHWUA Ha TOUHOCTb CBEPNEHMA, TaK KaK CBEPNO LiEHTPH-

pyeTcs aBTOMaTUUeCKH.

CHATHe CMeHHOro HHCTpyMeHTa SDS plus (cm. puc. D)

- OTTAHUTE (hUKCHpYIoLLYto rnb3y (4) Hasan v CHUMKTE
paboumit UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero UHCTPyMeHTa 3y6uaTo-BeHL0BOro
CBEpPNUNbHOrO NaTpoHa

YcraHoBka pabouero uHcTpymeHTa (cM. puc. E)
YkasaHue: He ucnonb3yite pabouune MHCTPyMeHTbI 6e3
SDS plus ana yaapHoro ceepnexua! UHCTpymeHTbl 6e3
SDS plus v cBepnunbHbIA NaTPoOH byayT NOBPeXAEHb! Npu
YAAPHOM CBEPIEHMUH.
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- BcTaBbTe CBEPNMNbHbIN NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM
(18).

— OTKpOWTe CBEPNMNbHbIN NATPOH C 3y6UaTbiM BEHLIOM
(18), noBopaunBas ero HaCToNbKO, UT0BbI MOXHO bbINO
BCTaBMTb Pabounit UHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

- BcTaBbTe Krloy 418 cBepAMNbHOMO natpoHa (20) B coot-
BETCTBYIOLLME OTBEPCTUA Ha CBEPNIIIbHOM NaTpOHe C 3y6h-
yaTbiM BeHLoM (18) 1 paBHOMEPHO 3aXMKTe Paboumi
MHCTPYMEHT.

- [loBepHuTe BbIKNtouaTenb yaapa/ocTaHOBa BPaLLEHHs
(12) B nonoxenue «Ceepneque.

WU3BneueHne MHCTpyMeHTa U3 natpoHa (cm. puc. F)

- Bpauwaite runb3ay 3ybuaro-BeHL0BOro CBEPNUNBHOTO Na-
TpoHa (18) npu nomoLLK Kntoua 1A CBEPNMNBHOTO Na-
TpoHa (20) npoTUB UacoBOW CTPENKM [0 TEX NOp, MOKa He
CTaHET BO3MOXHO M3BNEUb CMEHHbIH pabounit MHCTpY-
MEHT.

CHMXXeHHe KONHYeCTBa Nbinu

He npeHebperaiTe Mepamu N0 CHUXXEHWIO KONUUECTBA Mbink
npv pabote. B 3aBUCHMOCTH OT 06N1acTH NPUMEHEHHA anek-
TPOWHCTPYMEHT MOXHO KOMOMHWPOBATb C MPUHAMNEXHOCTA-
MM [IN CHWXXEHWsA KONMMUECTBA Mbifii BMECTE C MbIIECOCOM.
Bcerna ucnonbayite noaxoasLne CPEACTBA 3allMTbl Opra-
HOB AibixaHusA. CobniofaiTe fercTBytOLLME B CTPaHe Npeanu-
CaH1s 0THOCHTENbHO 0OpabaTbiBaeMblX MaTep1anos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. binb

MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCH.

Tpebosauna k nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHbIN MM 35
AMaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxop” nlc >36
m/u >129,6

PekomeHayemasn aheKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobniofaliTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)KEHUW MOLLHOCTH BCACbIBaHUA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUKHY.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa pexuma pabotbl

Tpy NOMOLLK BbIKNKOUATENs yAapa/0CcTaHOBa BPaLLeHHs

(12) BbIbMpaeTca pexum padoTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.

— [inA nameHeHus pexuma paboTbl HAXMMUTE KHOMKY pas-
6noknposku (11) 1 noBepHUTE BbiKMtOUaTeNb yaapa/
ocTaHoBa Bpalenus (12) B pebyemoe nonoxeHue Tak,
uT0bbI OH OTUETNIMBO BOLLIEN B 3aLlemnNeHKe.
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Ykasauue: MeHsiiTe pexum paboTbl TONbKO NPH BbIKNIOUEH-
HOM 3MEKTPOMHCTPYMeHTe! B NPOTUBHOM Cllyyae anek-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb NOBPEXAEH.

] BT MonoxeHue ana nepdopauun B beToHe Mnu
KamHe
f §F lonoxeHue ans cBepneHus B ApeBeCHHE, Me-

Tanne, Kepamuke U nnactMacce, a Takxe anAa
33prllHBaHHH/BbIprHHBaHMR BUHTOB

Hacrpoiitka Hanpaenexus BpawieHus (cm. puc. G)
Mepekniouatenem HanpasneH1a BpatieHna (7) MoXHO 13-
MEHATb HanpaB/neHne BPaLieHUs NeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu
HaXxaToM Bbikniouarene (9) 310, 0JHaKO, HEBO3MOXHO.

» MpuBopuTe B AelicTBMe NepeknioyaTenb HanpaBneHus
BpawieHus (7) ToNbKo NPH OCTAHOBNEHHOM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

[inA ynapHoro cBepeHus v i1 CBepeHns BCeraa ycraHas-

NMBaWTe NpaBoe Harnpas/eH1e BPaLLEHHA.

- Npaeoe Bpawenne: [19 CBEPNEHNA U 3aBUHUMBAHUA
LIYpYMOB NepeaBHHbTE NEPEKNIoUaTEeNb HanpaBneHus
BpaleHus (7) o ynopa Bnego.

- NeBoe Bpawenne: [Ina ocnabneHus v BbIBOPauMBaHUA
BMHTOB/LLIYPYNOB W OTBUHUMBAHWA raeK NepeBuHbTe
nepeknioyatenb HanpasneHka Bpailexus (7) oo ynopa
BMpaBo.

YkasaHue: eciv nepekniouatenb HanpasNneHns BpaLieHna

HaXO/IUTCA B CPEHEM MONOXEHMHM, BbIK/IOUaTeNb 3abN0KK-

pOBaH.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

- Urobbl BKMIOUNTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMMTE Ha Bbl-
Kkntouarens (9).

Mopceetka (13) 3aropaetca Npu YaCTMUHOM WK NONHOM Ha-

XaTWu Ha BbiKnouatens (9) v no3sonset ocsewarb pabouyio

30HY NPU HEA0CTAaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHNH.

- Urobbl BLIKNIOUKTB, OTNYCTHTE BbiKiouatenb (9).

TPy HU3KKX TEMMNepaTypPax INEKTPOUHCTPYMEHT JOCTUTaeT
MOLLHOCTb A0NBNeHHA/yaapa ToNbKo Uepes HeKOTOPOe Bpe-
M.

YcraHoBka uucna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yAapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NMaBHO perynupoBatb, U3MEHAA /1A 3TOT0 yCUnune
HaXxaTua Ha Bbiknouatens (9).

Mpu cnabom HaxxaTnu Ha Bbiknouatenb (9) aneKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncniom obopotos/yaapos. C yee-
NMUEHMEM CHIbI HAXXATHA uMCo 06OPOTOB M YAAPOB YBENH-
unBaertcA.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

Hacrpoiika rny6unbi ceepnenus (cM. puc. H)
C nomolLLibio orpaHnuKTens rmybuHbl (16) MOXHO ycTaHo-
BUTb Heobxoaumyto rnybuny ceepneus X.

— HaxMUTE KHOMKY HAaCTPOMKM OrpaHUUMTENA IMyBnHbI
(14) v BCcTaBbTe OrpaHKunTENb MMYOKUHBI B JONONHUTEND-

Hyl0 pykoATKy (15).
Pucnenue Ha orpaHnuutene rybutbl (16) 1omKHO CMOT-
peTb BHHU3.

- 3aBMHbTE CMEHHbII MHCTPYMeHT SDS plus B naTpoH
SDS plus (2) po ynopa. B cnyuae NoaBUXHOCTA CMEHHO-
ro MHCTpyMeHTa SDS plus Bo3aMoxHa HenpaBuibHas pe-
TYNUPOBKa rnybuHbI CBEPNEHHS.

~ BbITAHUTE OrpaH1umTENb IMyBUHBI HAPYXKY HACTONBKO,
uT0ObI PACCTOAHME MEX/Y BEPLUMHON CBEPNA U KOHLIOM
OrpaHuuuTEns rnybuHbI COOTBETCTBOBANO HY)XXHOM IMybu-
He cepnexua X.

KpyTAwwuit MoMeHT npu neperpy3ske

» Ecnu pabouniit HHCTPYMEHT 3aKNMHUNO WK OH 3aLe-
NUNcA, BbIKNIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT. UTobbl cHo-
Ba BK/IOUHTb INEKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTHTE
BbiKnlouaTenb (9) M HaXXMuTe Ha Hero ewye pa3. Us-3a
BO3HMKAIOLLMX NPU 3TOM YCUNUIA BCErpa Kpenko aep-
JKMTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT AABYMA PyKaMH H COXPaHAN-
Te YCTOiuMBOE NONOXKEHHe.

» Ecnu 3neKTpouHCTpYMEHT 3a6noknpoBaH, H3BNekuTe
pabounit HHcTpymeHT. Mpu BKNIOUeHuM ¢ 3abnokupo-
BaHHbIM CBEPIUNbHbIM HHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT
BbICOKHME PEaKTHBHble MOMEHTbI.

» Tpu NpoAomKUTENLHOI Neperpy3ke 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT OTKNIoUaeTcs Ha KOPOTKoe BpeMs. To NoKasbl-
BaeTcs MUraHuem nopaceeTku (13) Ha aneKTpOUHCTpY-
MeHTe.

dyHkuua 6bictporo otkntouenus (KickBack Control)
®yHKuKA beicTporo oTkmouerus (KickBack
Control) obecneurBaeT nyyLLni KOHTPONb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U Yy ULLIAeT, TaKUM 00-
pa3oM, 3aLLMTY NOMb30BATENS M0 CPABHEHHIO C
3neKkTpouHcTpymeHTamu bes KickBack Control.
Mp1 HEOXXMOAHHOM M HEMPEABHAEHHOM BPALLEHUN 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEP/A 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OTKMIOYAKTCA.
- [Ins nOBTOPHOro0 BKMIOUEHHSA OTMYCTUTE BbIK/IOUATENb
(9) v onATb HAXXMKTE Ha Hero.
0O BbICTPOM OTKIOUEHMM CBUAETENBCTBYET MUTaHWe nop-
cBeTkM (13) Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE.

KICKBACK
CONTROL

Oemndep Bubpauuu
AAA A Vibration WurerpuposaHHan GyHKUMA femndu-
Control  poBaHus BUOpaLMil CHUKAET BO3HH-
KatoLue BUOpaLmu.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBpe-
XAeHHbIM aeMndepom BUGpaLuu.

KoHcTaHTHas aneKTpoH1ka
S INEeKTPOHKKA NOCTOAHCTBA yiePXKMBAET NOCTO-
e t 3 b
[ 4 | AHHoe uncno obopoTos Ha xonocTom xopy 1
consTanT | MPY onpenenerHbIx ycnosuax Harpysku. 3o
SPEED J rapaHTMpyeT paBHOMEPHYH 3D(eKTUBHYIO
MOLLHOCTb.
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YcraHoBka 6uT (cm. puc. 1)

» YcTaHaBnuBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT HAK
raiKy TOnbKo B BbIKNHOUE€HHOM COCTOAHMK. BpalLato-
Luecs paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[ina npumeHeHus 6uT TpebyeTca YHUBEPCANbHbIN Aepxa-

Tenb (21) ¢ xsocToBukoM SDS plus.

- OuuLwanTe 1 cnerka cMasblBalTe BCTaBNAEMbIA KOHeL, No-
Cafl0uHOro XBOCTOBMKA.

- BcTaBbTe yHMBEpCanbHbIN Aepxatenb C BpalyeHeM B na-
TPOH [10 aBTOMATUUECKOr0 (OMKCHPOBAHHA.

- TpoBepbTe PUKCHPOBaHKUE NOMBITKON BbITAHYTb AepXka-
Tenb.

- BcraBbTe buT B yHMBEPCaNbHbIM Aepxkatens. Mcnonbayi-
T€ TONbKO BUTbI-HACAAKM, NOAXOAALLME K TONOBKE LYpY-
na.

- [1nA “3BNEUeHUs YHUBEPCANbHOTO AePXKaTENs OTTAHUTE
huKeupytoLyto runb3y (4) Hasan v U3BNeKuTe YHUBEP-
canbHbli iepxatenb (21) U3 natpoHa.

Kpennexune 0bopyoBaHua ans 3awuTbl NP1 NageHum

(cm. puc. J)

YKa3zaHue: [119 3alLMTbl 31EKTPOUHCTPYMEHTA OT NafjeHns

CcneayeT UCnofb3oBaTb CTPaxoBouHbIM Tpoc (23), nogxoas-

LMK Nog Bec cucTeMbl. Beeraa cobntogalite aonyctumoe me-

CTO Kpennenus (22) Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE.

B KauecTBe CTpaxoBOUHOr0 TPOCa NPEANOUTHTENBHO HUC-

Monb30Barb CTPOMY C aHKEPHbIM CLEMHBIM YCTPOMCTBOM MK

TPOC C aMOPTH3ATOPOM.

Tpu KpenneHuu CTPaxoBOUHOMO TPOCa 0bA3aTeNbHO

yuunTbiBaTe (23) ykasaHus aToro pyKkoBOACTBA M0 IKCMya-

Taluu.

» KpaiiHe BaXHO0, uT06bl NPOTHBONONOXHAA CTOPOHA
06opyaoBaHna ANA 3aLWKUTbI NPpU NageHnu bbina npu-
KpenneHa K yCTORYMBO# KOHCTPYKuuK (Hanpumep,
3[1aHHMI0 UMK Nlecam), a He K CaMOMYy NoNb30BaTenio.
06opyAoBaHKe ANA 3aWUTbI NPH NaAEHUU JOMKHO
cB060AIHO BPaLLaTbCA H YCTAaHaBNHBATbCA Ha 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTE TONbKO B (DUKCUPOBAHHOM
Touke (24) B sonycTumom MecTe Kpenneuus (22).
Bbibepute dhukcupoBaHHyio Touky (24), utobbl anek-
TPOMHCTPYMEHT MOr ynacTb B 060pya0BaHHe anA 3a-
LWKMTbI NP NAZIEHHN, He 3a/leBast HHYEro, He BPaLLasCh
¥ He CO3A1aBas ONaCHOCTH 4NIA NONb3oBaTens.
Hukorga He Hcnonb3yiiTe 060pyA0BaHKe ANA 3aWUTbI
NpPH NafleHNH Ha SNEKTPOUHCTPYMEHTE C YCTaHOBMEH-
HbIM NbineynaBnuBatenem .

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep BbinonHeHueM nobbix paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUATeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHUA.
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» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Thl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALHUOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

» MoBpexaeHHbIN KONNAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK CNe-
AYeT HeMe/1eHHO 3aMeHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHON MAacTePCKON.

- Kaxabli pa3 nocne paboTbl ouniLaiTe naTpoH (2).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPUMEeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KazaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPAHHLE, a TakKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHbIe batapeu, npuHag-
NEXHOCTU M YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKM UM~
CTYt0 peKynepaumio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE 1 ANEKTPOHHbIE MPUDOPLI UMM UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMYNATOPbI/baTaperku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLero UCnomnb3oBaHusA, HeobxoarMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNNU3WPOBATb IKONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yWTe NpefyCcMOTPeHHbIe CUCTeMb cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOr0 COflePXKaHms OMacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNIM3aLMM MOXET DbiTb HAHECEH BPEJ] OKPYXKato-
LL|er Cpefe v 300POBbH0.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo

nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byT1 HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MoXxe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku gna nepdoparopis

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii

» BukopucToByiite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. Llym
MOXe MOLKOAUTH CNYX.

» Kopucryiiteca aoaartkoBoio(Mmu) pykoaTkoro(amu),
AKLLO BOHU JOAAIOTHCA 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTparta KOHTPOI0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» pu BUKOHaHHI pobiT, Npy AKKMX Npunagas abo
CKpenKa Moxe 3auenuTi 3aXoBaHy
eneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auennexHa npunaaaam abo
LypynoM NPOBOAKH, LLI0 3HAXOAMTLCA Mif HAaNpPYrolo,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6orti 3 oBrumu Git-

HacafKamu 3 nepcropatopamu

» 3aBXau NouMHaliTe CBEPANUTH Ha HU3bKIll WIBUAKOCTI,
KiHUMK biT-HacafiKn NOBHHEH TOPKATHUCA 3ar0TOBKH.
Mpw BenuKil WeMaKOCTi biT-HacagKK MOXYTb FHYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YWKOMKEHD.

» Hartuckaiite nuie no npsAmii ao bit-Hacagku i He
NPUTUCKAlTE 3aHAATO CUNbHO. biT-HacaaKkK MOXyTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoauTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIOK LibOrO 10 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKu 6e3nekn
» [ins 3HaXo/)KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo

€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO

Bosch Power Tools
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€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPyby MoXxe Npru3BoAKUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenunTics 3a Lo-Hebyapb, o
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNanoM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. Bryctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOro 3aM1KaHH.

» [ocTpUMKM NnpegmeTamH, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2KHa NOLWKOAMUTH aKymMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MiLe 32 TakUX YMOB
akymynsaTop byae 3axuuieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuuiaiite akymynarTop Big,

Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX

NpoMeHiB, BOrHIo, bpyay, Boau

Ta BonorH. IcHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

» He TopkaiiTecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 CyMiKHUX
YacTHH Kopnycy Biapa3y nicna poboTtu. BoHn MoxyTb
CUNbHO HarpiTEA Mig yac poboTy Ta CIPUUKHUTY OMIKH.

» [ig uac cBepANiHHA BCTaBHUI iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuHuTH. Mig uac poboTu 36epiraiite cTilike
NONOXKEHHS i MiL{HO TPUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamu. |HaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH
Y BaC 3-Mifj KOHTPONIO.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite ctiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

EnekTpoiHCTpyMeHT npuaHaueHui ansa nepdopalii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMiHHi. BiH Takox npuaatHui ans besypapHoro
CBepANiHHA B 1epeBHHi, MeTani, kepamilli i nnactmaci.
lpunaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO PETY/MIOBAHHA |
0bepTaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa NpaBopyY i niBopyY
NPWAATHI TAKOX | i 3aKPyUyBaHHA TBUHTIB/LWypyniB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MTIOHKOM.

(1) CsepanunbHui natpoH SDS plus
2) MatpoH SDS plus

3) T1N03axMCHUIM KOBNAYoK

(4) ®ikcytoua BTynka

(5)  [emndep

(6) Konka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei®
(7 Mepem1kau HanpsAMKy obepTaHHA

(8) PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID)

9) Bumukay

(10)  AkymynatopHa batapes®”

(11)  KHonka po3bnokyBaHHsA NepeMukaua pexumy
yaapis/obepraHHs

(12)  TNepemukau pexumy yaapis/obepTaHHs

(13)  Poboue ocBiTneHHs

(14)  Knonka ana perynioBaHHa obmexxysayua rnnbunu

(15)  [lopmatkoBa pykoATKa (3 i30MbOBaHOK NOBEPXHEID)

(16)  Obmexysau rnUbUHU

(17)  Oikcytoumit TBUHT KyNauKOBOTO CBEPAIMIIBHOTO
narpoHa”

(18)  ®ikcytoumit TBUHT KyNaukoBOrO CBEPLIBHOTO
narpoxa®

(19)  Xsocrouk SDS plus ans cBepanuUbHOTO
narpoHa’

(20)  Kniou 10 CBEpANMABHOTO NaTpoHa®

(21)  YHiBepcanbHui TpUMay 3 xBoctoBrkom SDS plus?

(22)  Ob6nacTb kpinneHHs 0bnagHaHHA ANA 3aXMCTY Bif,
NagiHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI

(23)  ObnagHaHHs [nA 3aXHCTy Bif NafiHHA®

(24)  dikcoBaHa Touka KpinneHHa 0bnagHaHHA Ans
3axucTy Bif nagiHHA"

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTaHAAPTHOrO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

b) Lle npunanas He BXOAUTb Y CTAaHAAPTHUA KOMANEKT
NOCTaBKH i He BXOAUTb B aCOPTUMEHT npunaaas Bosch.
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TexHiuHi pani
AKyMynaTopHui GBH 18V-18
nepcoparop
ToBapHH1i HoMep 3611J270..
HomiHanbHa Hanpyra B 18
HoMiHanbHa KinbKicTb 06/xB 900
obeprig"
Yucno ypapis® yA./xB 5000
MaTpox SDS plus
Makc. @ ceepana
- betoH MM 18
- Cranb MM 10
- [lepeBuHa MM 18
Bara® Kr 1,6
PekomeHnoBaHa T 0..+35
Temneparypa
HaBKONMMLIHBOTO
cepefoBuLLa Npu
3apspKaHHi
[onyctima Temneparypa C -20...+50
HaBKOMULWHbOrO
CepenoBHLLA NpH
excnnyataui”’ i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npUCTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynsTopom GBA 18V 4.0Ah

B) 3 popatkosoto pyukoto (15), bes akymynartopHoi batapei (Bary
AKB MOXHa 3HaiTH 3a anpecoto www.bosch-professional.com)
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

TexHiuHi jaHi BU3HaUEHi 3 aKyMyNnATOPHOK batapeeto, LU0 BXOANTL B
obcAr nocTaBku.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPobY, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indhopmalis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BifinoBiaHo 10

ENIEC 62841-2-6.

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY B[ eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBWIO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 97 AB(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 105 a6 (A). Moxubka K = 3 ob.
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Bpsraiite HaBYyLWHUKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (besnepepsHa Bibpayis), p (noBTopHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT NoXMbKH K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-6:

CaepaniHua 6eToHy: ;. o = 18,7 M/c? (K = 1,5 M/C?), pr o =
1204 m/c? (K = 126 m/c?)

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBA/ICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypPOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKKM
piBHs Bibpaii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHUX PObIT, AANfA AKX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHLWKMM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH Uacy, Konw
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumnx
MPOLECIB.

AkymynsaTopHa 6arapes

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NEKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgXaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucroBy#Te NHILE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTAUal0TbCA YaCTKOBO

3apAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coto

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBath 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auenneHHs.
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BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36noKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYiTE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPU HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akyMynaTopHUx batapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMmynaTopHoi batapei nokasytoTb CTynNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaT CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
baTapei @ abo ax, 1106 BifobPa3uTH CTyNiHb 3apPAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

AKLLO MicnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apALKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei )ofeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Caitnogiop EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Bka3iBKH 00 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
aKyMynaTopom
3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Big yacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynsTopa M’AKUM, UUCTUM i CyXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPMBANICTb PODOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiAUWTL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

[lopaTkoBa pyKoATKa

» [paujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLE 3
[AO0AATKOBOIO pyKoaTKol (15).

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 0AaTKOBA PYKOATKA 3aBXKAH
byna winbHo 3atArHyTa. Hakuwe nig yac pobotu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUITH Y BaC 3-NiJ KOHTPONH.

MoBepTaHHA [OAATKOBOI PYKOATKH (AUB. Man. A)

[ins 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLE BTOMAOBATUACA

nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (15).

- BignycTiTb HUXHIO PYKOATKY 1OAATKOBOI pykosTKU (15)
NPOTK CTPINKW rOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(15) B noTpibHe nonoxeHHA. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTATHITb HUKHIO PYUKY [JOAATKOBOI PyKOATKM (15)
NoBEPTaHHAM 3a CTPINKO rOAUHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 106 3aTUCKHUI NOACOK A0AATKOBOT
PYKOATKM 3HaXOLMBCA B NepesbaueHoMy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepanMnbHOro natpoHa i poboumnx
iHCTpyMeHTiB

[ina ceepaniHHA MONOTKOM BaM 3HaflobNATLCA iIHCTPYMEHTH
SDS plus, fki BcTanAoTb y natpoH bypa SDS plus.

[ina ceepaniHHA be3 ynapy B AepeBUHi, MeTani, kepamii i
NNAcTMaci, @ TaKOX 3aKPyuyBaHHA rBUHTIB
BUKOPUCTOBYIOTbCA Poboui iHcTpymeHTH 6e3 SDS plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPUYHAM XBOCTOBUKOM). [iNA TakuxX
pobounx iHCTPYMEHTIB NOTPIbEH KynaukoBuit CBEPANMIbHHUI
NaTpoH.

BkasiBka: BUKOPMCTOBY/TE KyNaukoBWi CBEPAUNbHHUIA
NaTPOH i3 3ybuacTum BiHLEM Tinbku B pobouomy pexumi
cBepaniHHA be3 ypapy.

3aMiHa CBepANMNbHOro NaTpoHa
BcrpomnsAHHA/3HiMaHHA 3ybuacToro cBepanunbHOro
naTpoua

LLlob npautoBatit 3 pobounmiu iHcTpymeHTamu 6e3 SDS plus
(Hanp., i3 CBEPANOM 3 UMNIHAPUUHUM XBOCTOBMKOM), Tpeba
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MOHTYBaTH NPUAATHWI CBEPANUNbBHHIA NATPOH (3ybuacTuii

ab0 LLIBUAKO3ATUCKHWI CBEPAMNbHUI NATPOH).

MoHTax 3ybuacToro cBepAnMNbHOro NaTpoxa (aue. man.

B)

- 3aKpyTiTb XBoCTOBHK 3 SDS plus (19) B kynaukowuit
cBepaMnbHUI naTpoH (18). 3adiikcyiiTe KynaukoBui
CcBepAnMNbHMIA NaTpoH (18) 3a fonomoroto dikcyluoro
rBuHTa (17). 3BaxaiTe Ha Te, WO (hikcyBanbHUil TBUHT
Mage nisy pi3b.

BcTpomnsHHa 3ybuacToro cBepanMnbHOro naTpoxa

(aus. man. B)

~ [1pOUMCTITb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- Toeepratouu, BCTaBTE 3ybUacTuit CBEPA/IMIBHUI NaTPOH
XBOCTOBWKOM B 3aTMCKau, 1406 BiH YBIMLLIOB y
3auenneHHs.

- [lepes.ipte (hikcalito, NOTArHyBLUX 3a 3ybuacTuit
CBEPANUNbHUIA NaTPOH.

BuiimaHHsa 3ybuacToro cBepAnMNbHOro NaTpoHa

- [oTarHiTb ikcytouy BTynKy (4) Hasap i 3HiMITb 3ybuacTui
cBepAUNbHUI NaTpoH (18).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

uno3axucHui koBnayuok (3) 3anobirae noTpannaHHio B

NaTpoH NUNy Bif CBEPANEHHS Nif yac pobotu. Mpu

BCTPOMAAHHI poboyoro iHCTPYMeHTa CifiKy#Te 3a TUM, 106

He NOWKOANUTH NUN03aXMUCHMI KOBMAUOK (3).

» Y pasi nowkoAeHHA NMN03aXUCHOrO KOBNauka Horo
Tpeba HeraiHo 3amiHuTH. PekomeHAYETbCA pobuTH e
B CepBiCHiil MaiCTepHi.

3amiHa pobounx inctpymeHTie SDS plus

BctpomnanHaA pobouoro incTpymeHnTa SDS plus

(aus. man. C)

3aBaaku cBepanMnbHoMY natpoHy 3 SDS plus (1) pobouwit

iHCTPYMEHT MOXHa NPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPMCTaHHA [JO[aTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

- TNpouncTitb KiHUMK POHOUOrO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNAETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTiTb MOrO.

- TNoeeprtatouu, BCTaBTe POOOUMIA IHCTPYMEHT B NATPOH (2),
11106 BiH YBIiHLLIOB y 3aUenneHHs.

- MMoTArHyBLWM 32 pobOuKit IHCTPYMEHT, nepesipTe Horo
hikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS plus CKOHCTPY#0BaHKI Tak,

1106 BiH Mir BinbHO pyxaTuca. B pesynbTarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY X0y BUHWKAE paflianbHe butTA. Lie He BNnuBae

Ha TOUHICTb NPOCBEPNEHOr0 OTBOPY, OCKINbKK NpH

CBEPANIHHI CBEPANO0 CAMOLLEHTPYETHCA.

BuitmaHHa pobounx incTpymenTis 3 SDS plus (aue. man.

D)

- MMotArHiTb dhikcytouy BTyNKy (4) Hasag i BUIAMITb poboumit
IHCTPYMEHT.

3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa, KynaukoBUi

CBepPANUNbHUA NAaTPOH

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. E)

BkasiBka: He BukopucToBy#iTe poboui iHcTpymeHTH be3

SDS plus ana nepdopalii! Poboui iHcTpymeHTH be3

YkpaiHcbka | 141

SDS plus i ix cBEpANMNBbHMI NAaTPOH NOLIKOAXKYIOTHCA NPK

nepdopatlii.

- Yctpomitb 3ybuacTuit cBepanunbHUi natpoH (18).

- [loBepTatouu, BiokpuiTe 3ybuacTuit CBEpANUIbHUA
narpo (18), 1106 B HbOro MoXHa byno BCTPOMUTH
pobounit iHcTpymeHT. BcTaBTe pobounit iHCTpyMeEHT.

— YCTpOMITb KNtou 10 CBEPANHIbHOTo natpoHa (20) y
BiANOBIAHI OTBOPH B 3ybuacToMy CBEpPANHUIbHOMY
natpoHi (18) i piBHOMipHO 3aTArHITL pobouMit
iHCTPYMEHT.

- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaniHHA/noBbaHHA (12) B
MONOXEHHSA «CBEPAMTIHHSA».

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. F)

— MOBEPHiTb BTY/IKY 3ybuacToro CBep/IMNbHOMO NaTpoHa
(18) 3a gonomoroo Kntoua 10 CBEPAMNLHOMO NaTPoHa
(20) npoTH CTPiNKM roAMHHKKA, 1106 MOXHa byno
BUWHATU POOOUNI IHCTPYMEHT.

3MeHLeHHA nuny

YHuKaiTe poboTi 6e3 3anobixkHKX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHA

nuny. 3anexHo Bif 3aCTOCYBAHHA, IHCTPYMEHT MOXHA

KOMDiHYBaT1 3 NPUNAAAAM 1A 3MEHLLEHHA MUY, @ TAKOX 3

MUNOCOCOM.

3aBXau1 BUKOPHUCTOBYHTE BiANOBIAHI 3aC00M 3axucTy

OpraHiB AuxaHHa. [JOTpUMYHTECA NPUNKUCIB LWOAO0

0bpobnioBaHux Matepianis, WO AitoTb Y BalLii KpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor#u woao cryneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1i HOMiHaNbHUM MM 35
fiaMeTp LnaHra

HeobxinHui piBeHb BakyyMHoro — Mbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butparta nositpa” nfc > 36

m®/rog >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiagHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYHbTE
NPUYMHY.

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHs pexumy po6otu

3a 40noMoroto nepemM1kaya pexumy yaapis/obepraHts

(12) B1bepiTb pexxuM poboTH eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

- LLlob 3MiHWTH pexuM poboTH, HATUCHITb KHOMKY
po3bnokysaHHaA (11) i NOBepHiTb NepeMUKau pexumy
yaapis/obeptaHHa (12) B baxaHe NONoXeHHs, 1106 BiH
BiJUYTHO 3aMLLOB Y 3aUenneHHA.
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BkasiBka: MiHa/iTe pexum poboTu uLLe Ha BUMKHYTOMY
€NeKTPOIHCTPYMeHTi! B npoTMBHOMY pasi
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOAWTHCA.

] BT MonoxeHHs ans nepdopauii B 6eToHi abo
KameHi
f §F lMonoxeHHs ans ceepaniHug be3 yaapy B

[EpeBHHi, MeTani, kepamili i nnactmaci, a
TaKOX [iNfl 3aKPy4yBaHHS i BiAKpyuyBaHHA
TBUHTIB

BcTaHoBneHHs HanpAMKy obepTaHHs (auB. man. G)

3a ionomMoroio nepemmkaua HanpsamKy obeptats (7)

MOXHA MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak Le

He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (9).

» Mepemukaiite nepeMnkay HanpamKy obeprauus (7) ,
NULIE KONK eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNHHEHUH.

[ns nepdopadii B 6eTOHI | cBepANiHHA 3aBXaM

BCTaHOBMIONTE NPaBUiA HANPAMOK 0bepTaHHA.

- [paBe obeptaHHa: [1na cBEpANiHHSA | BKPYUyBaHHS
LypyniB NOCYHbTe NepemMukay HanpaMKy obeptanhs (7)
[10 ynopy nisopyu.

- 06epraHHa niBopyy: [1na nocnabnexts abo
BUKPYUYBAHHSA MBUHTIB, PO3KPYUYBaHHS raiok 1a
CBEp/IEN NOCYHbTE NepeM1Kay HanpAMKy obeptatHs (7)
[10 ynopy npasopyu.

BxkasiBka: AKLL0 NepemMuKay HanpAMKy 0bepTaHHaA

3HaxoAuTbCA B CepeiHboMY I'IOI'IO)KeHHi, BUMUKay

Bnokyetbes.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

- LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKau (9).

NinceitnioBanbHwit cBiTnodioa (13) BMUKaETbCA y pasi

Nerkoro abo NoBHOro HATUCHEHHS Ha BUMKKauY (9) i

[N103BO/IAE OCBITNIOBATU POBOUY 30HY Y Pasi HEAOCTAaTHLOrO

3aranbHoOro OCBITNEHHA.

- Llob BAMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMUKAY
(9).

Ipu HK3bKIK TEMNepaTypi enekTponpUnaay noTpedbyeTbea

[NeAKHit uac, 1Lob [OCATTM NOBHOT NOTYXHOCTI nepdopaii/

noBbaHHs.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ynapiB yBiMKHYTOro €1eKTPOiHCTPyMeHTa
MOXXHa NNaBHO PeryntoBaty BinbLIMM U MEHLLUM
HaTUCKaHHAM Ha BUMKKay (9).

lpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (9)
€M1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpy 30inblUeHHi CUK HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3poCTaE.

BkasiBkH woz0 poboTu

BcTaHoBneHHs rnubunu ceepanequs (qus. man. H)

3a gonomoroto obmexysaua rubunu (16) moxHa
BCTAHOBMIOBATH HEObXiaHY rMMbUHY cBepaniHHaA X.

~ HartucHiTb KHOMKY inA peryntoBaHHs 0bMexyBaua
rubuHu (14) i BCTpoMiTb 06MexyBau rubuHm B
[00aTKoBY pyKoATky (15).
PucneHHs Ha obmexyBaui rnubunm (16) nosuHHe
LMBUTUCA IOHU3Y.

~ BcTpomiTb pobounit iHcTpymeHT 3 SDS plus ao ynopy B
narpou SDS plus (2). IHakwie pyxomicTb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS plus MoXe NpU3BOAUTH [0
HenpaBMNbHOTO BCTAHOBNEHHA TMUOMHK CBEPAIHHA.

— BuTArHiTb 06MeXyBau rMMbUHK HACTiNbKK, 106 BiacTaHb
MiX KIHUMKOM cBEpANa i KIHUMKOM 0bMexyBaua rubuHHU
Bignosinana HeobxiaHin rubuHi ceepaniHa X.

KpyTHuit MOMEHT Npy nepeBaHTaXeHHi

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
po6ouwuii iHCTpyMeHT 3acTpAar abo 3auenuBca. LLjo6
3HOBY YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT, BignycTiTh
BUMHMKau (9) i HAaTUCHITb Horo Lie pa3. 3BaXaloun Ha
CHIH, L0 BUHUKAIOTb NPH LibOMY, 3aBXAH f0bpe
TPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT ABOMA PyKaMH i
3b6epiraiiTe cTilike NONOXEHHA.

» Y pasi 3acTpAraHHA eneKTPoiHCTPYMeHTa 3BiNbHiTb
po6ouwuii iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTa i3 3acTpArnum pobouum
iHCTPYMEHTOM BHHUKAIOTb BENMKi peakLifHi
MOMEHTH.

» Mpu TpUBanomy nepeHaBaHTaXeHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha KOPOTKHMI YaC BAMMKAETbCA.
Mpo ue noeigomnac 6numaHHa pobouoro
ocBiTneHHA (13) Ha eneKTPOIHCTPYMEHTi.

dyHkuia wengkoro BumkHeHHs (KickBack Control)
®yHKLiA WBKAKoro BUMKHeHHs (KickBack
Control) 3abe3neuye KpaLiuit KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM | MOKPALLYE TUM CaMiUM
3aXMCT KOPUCTYBaYa y NOPIBHAHHI 3
enekTpoiHcTpymeHTamu be3 KickBack Control.
Mpw HecnoaiBaHoMmy i HenepeabauyBaHoMy obepTaHHi
€NeKTPOIHCTPYMeHTa HaBKPYr1 Oci cBepana
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA.
- [1nA noBTOpHOro YBIMKHEHHA BifNyCTiTh BUMUKaU (9) i
3HOBY HAaTMCHITb Ha HbOTO.
Mpo LWBKAKE BAMUKAHHA CBIiUMTb BnuMaHHA nincaitku (13)
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

Oemndep
AAA A Vibration |urerposanuit gemndep ameHuye
Control Bibpatito.
» He npopoBxyiiTe KOPUCTYBATHCA €NEKTPONPUNAZOM,
AKILO AeMNepHNI eNeMeHT NOLIKOAXKEHHH.

KICKBACK
CONTROL

MocriitHa eneKTpoHika

MocTiHa eneKkTpoHiKa NiATPMMYE NOCTIRHY
yacToTy 0bepTaHHs Ha XONOCTOMY X0y Ta 3a
NEeBHUX YMOB HaBaHTaXeHHs. Lle 3abesneuye
PiBHOMipHE BUKOHAHHA PObOTH.

O/
1%

CONSTANT
SPEED
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Bcrpomnsauusa bit (gus. man. 1)

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTa
nHLLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, o
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

[inA BUKOpHCTaHHA BiT NoTpibHa yHiBepcanbHa aepxkaBka

(21) 3 xBocToBukom SDS plus.

— [pOUMCTITb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBeprtalou, BCTaBTe YHiBepCanbHy Aep)KaBKy B NaTPOH,
1406 BOHa YBIliLLNA y 3aUenneHHs.

- [lepes.ipTe (hikcallito, NOTArHYBLIX 3a YHIBEPCANbHY
[NiepKaBKy.

- Bcragre biTy B yHiBepcanbHy fiepxaBKy. BUKopucToBy#iTe
nuLwe bitH, Wo NinXoAATb A0 FONOBKU IBUHTIB.

- LLlob BHitHATM yHiBEpCanbHY AEPXaBKY, NOTATHITb
chikcytouy BTynKy (4) Hasag i BUAMITb YHIBEpPCANbHY
nepxaBky (21) 3 natpoHa.

3akpinneHHs 0bnafHaHHA ANA 3aXKUCTY Bif NafiHHA

(ous. man. J)

BkasiBKa: [117 3aXM1CTy eNeKTPOIHCTPYMEHTA Bifl NafliHHSA

Crlif, BAKOPUCTOBYBATH 0BNafiHaHHA 1A 3aXUCTY Bifl

naginkA (23), npuparHe ans Barv cuctemu. [lotpumyitecs

nonycTumoi obnacTi kpinneHHs (22) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

B akocti 0bnagHaHHA Ana 3axucTy Bif nagiHHA baxaHo

BWUKOPMCTOBYBATH NyXy NETNHO, 3aKpin/eHy 3a 0NoMOroo

aHKepHOro KpinnexHs, abo obnagHaHHs Ang 3axucty BiA

nafiHHA 3 aMOPTMU3aTOPOM MaAiHHA.

Mpw KpinneHHi 0bnaaHaHHA Ana 3aXKcTy Bif nagiHA (23)

000B’A3KOBO AOTPUMYHTECA BUMOT IHCTPYKLi 3

ekcnnyaratji.

» [poTunexHa cropoHa obnagHaHHA ANA 3aXMUCTy Bif,
nagiHHA 0608’A3k0B0 Ma€ 6yTH npuKpinneHa go
cTilikoT KOHCTPYKUii (Hanpuknag, 6yaieni abo
PULITYBaHHA), a He A0 CAMOT0 KOPUCTYBaua.
06nagHaHHA ANA 3aXUCTY BiA NaAiHHA Ma€ BinbHO
nepemilyyBatuca i Moxxe 6yTu npukpinneHe nuwe po
HepyXoMoi TOUKH KpinneHHa (24) Ta y gosBoneHii
obnacti kpinneHHa (22) Ha eneKTPOIHCTPYMEHTi.
06epiTb dhikcoBaHy TOuKy KpinneHHa (24) Tak, wob y
pa3i NaAiHHA eneKTPOIHCTPYMEHT Mir BinbHO
noTpannATH B 06NagHaHHA ANA 3aXKCTY Bif NafiHHA,
He 0OMOTYIOUHCh Ta He 3arpoXKyIOUH KOPUCTYBaueBi.
Hikonu He BUKOpHUCTOBYIiTe 06NafiHaHHA ANA 3aXUCTY
Bif, NafliHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3i BCTAHOBNEHUM
BiAICMOKTYBaNnbHUM NPUCTPOEM .

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

Kasak | 143

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

» Y pasi nowKoAXeHHA NMN03aXHCHOTO KOBMaYKa Horo
Tpeba HeraiHo 3amMiHUTH. PeKkoMeHAYETbCA PObUTH Le
B CEPBiCHill MalicTepHi.

- KoxHoro paay nicns pobotv npouuiaiTe natpoH (2).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

[pu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3asHauante 10-3HauHuit HoMmep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Ytunizauis
EnexTtponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3iaBaTv Ha eKOMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepooky.
He BMKMAaiTe enekTponpunaam ta
akymMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytoee
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPoHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBWHHI 36MpaT1CA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKONOTUHO
be3neuHnm cnocobom. CkopucTaitTecs NprUsHaueHUMK ana
Liporo c1ctemMamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisavia Moxe
3aB/aTH LUKOLM HABKONULLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi PeYoBHHH, LLIO MICTATCA Y BiXOfaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylwe
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagbl

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHAipinreH Mep3iMi 8HIMHIH KOpPNyCbIHAA KOPCETINreH.
MmnopTepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3blFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIManbI.
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KepceTinreH KpiaMeT ety MepaiMi TyTbiHYLUbl aTanMblLL Bonaluak )yMmbIcTap YiiH Kayinciagik HycKaynbiKTapbl
HYCKAYNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAAFaH XaFaanaa FaHa MeH eckepTnenepai cakran KobiHbiI3.
apampbl bonap!. Kayincisgik HyckaynblKTapblHaa naiaanaxbinFaH nekTp
IcTeH whiFy cebenTepinin, Tisimi Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 3N1eKTp KypanfapbiHa
— KON YLKbIH WbIKCA, NaiiganaHbansla (»eninik kabeni meHeH) )KBHE aKKYMYATOP/IEH KyaT anatbiH
_ KaTTbl fipin KesiHae nafananbanyia 3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
~ TOK CbiMbl By3biniFaH Hemece OKwaynaycbia bonca, YKyMbic OpHbIHbIK Kayinciapiri

nanpanaHbanpi3 » JKyMbIC OpHbIH Ta3a aHe XKapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia oHe KapaHFbl Xxainappa caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XXapbinaTbiH aTMocepaaa

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi M N
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3

- TYTKAcbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai

naianax6aHia Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
~ ayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaiaanaHbaHbI3 ﬁsmﬁb" a5 0nap WaK Hemece Bynapabl KaHabipysl
- KOpMyC iLUiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbI HONMaHbI3 )
pry Y KIpce Kyp Kocy H » bananap meH 6akpinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
LllexTi kyi Genrinepi anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI Kenyi MyMKiH.
= ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAATYbI » )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
KpiameT kepceTy Typi MeH Kuiniri aﬁmaKTapng XaHe KoFamfibIK Xepnepaie, 3UAHbI oHe
- Op naipanaHyaaH COH eHiMpi Ta3anay yCblHbinabl. KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
Cakray apHanfaH.

- KypFaK Xep[e cakTay kepek 3 L
— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix NEKTp Kayinciairi

3CepiHeH anbiC cakTay Kepek » JnekTp Kypangapabl XaHbbipAaa Hemece binFanp!
KopluayAa naiaanaHbaunbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH o
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

KopFay Kepek

~ 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec Xeke kayincisgik

~ CcakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH » 3nekTp Kypanabl naipanaHyaa abaii 6onbikpbi3,
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3 JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaKbI3 XKaHe NapacarTbl

- +5-neH +40 °C-ka feriH TemnepatypacblHga konmaaa "aﬁAaﬂaﬂllebl?- JneKTp Kypanpbl WapLuaraH kesne
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl Hemece ecIpPTKI, ankoronb Hemece fapi acep eTkeH
binFangpinblk 80 % -4aH acnaybl Tmic. Ke3pe naipanaH6aHbI3. INEKTP KypanbiH nainanaqy

Tacbimangay ;e;,:-’xvlll:(fl: AHCbI3AbIK ayblp KEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi

~ TacbiMangay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naiganaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl TMiC.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL KababIKTapbl!
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakatraHynappbl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapeAnap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp

Kayincisnik HYCKaynapbl KYPasblH caycaKTbl OLIIPrillKe KOWbIM Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3

IneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

HYCKaynapbl » JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey

CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

[ ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbIHbiHK,

JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKBIHbI3. BaprbiK TEXHHUKAmbIK Kayinciaaik » Ken kyw icteTnenis. OppaaiibiM micTi TasHbIL NEeH TeH,
HYCKay/bIKTapbiH OPbIHAAMay TOKTbIH COFYbIHa, BPT XaHe/ CanMaKbITbINKTbI CAKTaHbI3. Byn kyrinmerex .
HeMeCe ayblp XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH. XarFfainapaa anekTp KypanablH bakpinanyblH cakTaizpl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. AbaiCbI3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinCi3Airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn CakTbliK SpeKeTi aneKTp
KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

barapes KypanbIH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAiIpyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apsAaTarbil backa batapes XuHaFbIMEH KonaaHyza ept
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFalbIHAANFaH
6arapes XXHHaKTapbIMeH Naifananbiibi3. Kes kenreH
backa barapes )uHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapen xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, OHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapbiH KOy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKWHaKTapblH Naingananbanpbi3. 3aKbiManfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, Xapbinyra HeMece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeincok apekeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.
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» Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafFaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaa 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiMiH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeni.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. batapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLubIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

banrara apHanfaH Kayinciagik TeXHUKaCbIHbIH,
HycKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanFaH Kayincisgik

TEeXHHKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIiH KuiiKi3. Lybinga Typy ecTi
KabineTiHiH ToMeHAeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneu
bepinreH 6onca. bakpinayabl XorFanTy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> KeceTiH Kepek-XapaKrap Hemece GeKiTKilu )acbIpbiH
CbIMAapFa TIOi MyMKiH apeKeTTepAi XacaraH Ke3ae
3NEeKTP KYPbINFbl OKLWAYNaHFaH ycTay XanblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLi acnan xaHe bekiTkiwTep icten
TYPFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwwekTepiH icTeTin naiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

AiiHanma byprbinay 6anFanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIPManapbIH NaiAanaHy kesingeri kayincisgik
TEeXHHUKACbIHbIH HyCKaynapbl

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XKbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
6acTanpI3. XXorapblpak XbinfamabikTapaa KoHAbIpMa
[NalbiHAaMara TAMeN epKiH aiHanFaH xafaanga byrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KonabipmameH 6ip cbi3bIKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHE apTbIK KbICbIM KOnAaHbaHbI3.
Konablpmanap byrinin, cbiHyra Hemece bakpinay
MYMKIHAIrIHEH anblpblnyFa XoHe Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

Kayinci3aik TeXHMKacbIHbIH KOCbIMLUA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naianatbin
acbipbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMIapbIHa TUIO 8PT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuanfblk 3UsHfa
anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypPanbiH xepre KOAaH anfiblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbI/IFaH JakblHAaMa KOMblHbI30eH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» AKKyMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTbiHbI3 )XaHe
warbimap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbl 63repTnewis XaHe alnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naiaanaHbiibi3. Con apKbinbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi,
aPTbIK KYKTEYIEH CaKTaNCbI3.

AKKYMYRATOPABI XKbINYAAH,

COHAAN-aK, MbiCanbl, Y3AiKci3

KYH XKapbIfblHaH, OTTaH, KipAeH,

CYAaH XaHe binFangaH

KOpFaHbl3. )KapbinbiC XaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAMAbI.

» JKyMbic asKTanfaHHaH KeiliH anmanbl-canManbl
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc 6enwexrepit
bipaeH yctamanpi3. Onap xymbic bapbiCbiHAa KaTTbl
KblI3ybl XXaHe anambl KYRAipyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan 6yprbinay kesiHge
byratTanybl MyMKiH. TYpaKTbinbIK CaKTaHbl3 XaHe
3NEKTP KypanbiH eKi KonmeH bepik ycranpi3. oiiTnece
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKiHAIriHEH anblpbINybiHbI3
MYMKiH.

» JneKTp Kypanabl nanfanaHyga oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinazbl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

ANeKTp Kypanbl DETOH, Kipnill aHe Tac 6oMblHILIA COKKbIMEH
Byprbinayra apHanFaH. CoHpai-aK on arall, MeTan,
Kepamuka MeH nnactmacca boiblHLLA COKKbIChI3 BypFbinayFa
apHaJiFaH. dNeKTPOHAbIK backapy XyHeci xaHe oHFa/conFa
anHany MymKiHAiri 6ap anekTp Kypanaapbl bypayra a
Kapamppl.
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BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1) SDS plus byprbinay naTpoHbl

(2) SDS plus Kypan bekiTkitui

3) LLlaHHaH KOpFanTbIH KanTama

(4) KynbinTay Tenkeci

(5) Nipin 6ackpilu

(6) AkkymynaTopabl bocaty Tyimeci?

(7 AliHany barbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(8) TyTka (OeTi oKLiaynaHFaH)

9) AXblpaTKblLL

(10)  Akkymynatop®

(11)  CokyblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILWbIHBIK bocaty
TyiMeci

(12)  CokyblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILLIbI

(13)  XKymbic wamsbl

(14)  TepeHnik wekTeriwiH peTrey TyAMeci

(15)  Kocbimiua TyTKa (beTi oKliaynaHFaH)

(16)  TepeHgaik wekTeriwi

(17)  TicriToFbiHbI 6ap byprbinay NaTpOHbIHA apHanFaH
bekiTkiw bypaHaa®

(18)  Ticri TofbiHbI bap Byprbinay naTpoHbI”

(19)  byprbinay naTpoHbiHa apHanFaH SDS plus bekiTkiw
Biniri

(20)  Byprbinay NaTPOHbIHbIK KIATI"

(21)  SDS plus bekitkiw biniri bap smbeban ycrarbiww®

(22)  KynaygaH caktaHgbipy KypasbiH 3NEKTP KyparbliHa
BexiTy AManasoHbl

(23)  KynaypaH caktaHgbipy Kypanbl”

(24)  KynaypaH cakTaHgbipy Kypanbl aHKephiK
HYKTECiHiH bexiTkilwi®

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

b) Byn Kepek-Xkapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iniM XUbIHTbIFbIHA
xaHe Bosch kepek-xapakrap 6argapnamacbiHa Xatnaigb.

TexHuKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK GBH 18V-18
nepdoparop

OHim Hemipi 3611J270..
HomuHangab! kepHey B 18
HomuHanzbl aitHany xwuiniri” MUH™ 900
COKKbl caHbl" MHH™ 5000
Kypan bekiTkiLui SDS plus
Makc. caHpinay auamerpi

- betoH MM 18
- bonar MM 10
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AKKYMYNATOPNbIK GBH 18V-18
nepdoparop
- Araw MM 18
Canmarbl® Kr 1,6
3apsaaTay KesiHgeri “C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypacbl
Xymbic kesinperi®) xoHe °C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTta
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH eNLueHes

B) Kocbimuwa TyTkamer (15), akkymynatopcbis (akkymynarop
canmarblH www.bosch-professional.com Beb-caitbiHaa
KapaHpi3)

C) Temnepartypa < 0°C bonFaHaa KyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
Gonaabl

TexHUKanblK MaNiMeTTep XKUHAKTaFbl aKKyMYNATOPMEH XYMBIC iCTeyre
ecenTenrex.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naipanany XaHe KopluaraH opTa LiapTTapbiHa OafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai HOMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLLIa eCenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTePI.

INEKTP KypanbiHblH aMNAKTYAa bOMbIHLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli aneTTe kenecinen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 97 ob(A); abibbicTbik KyaT AeHreni 105 ob(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLLIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi
a, (y3pikci3 pipin), p (KaiTanaHatblH cokna ipin) xeHe K
[nenciaairi:

BeToH BobiHLIA COKKbIMEH Byprbinay: a, , = 18,7 M/c’

(K =1,5M/c%), pr. o = 1204 m/c* (K = 126 m/c”)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe LWybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLUey spici boibIHIWA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapblH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.
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bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KYpanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MyMKIH.

[Lipinney AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KoFblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KypanpapbiH nainfanaHbiibi3. Tek KaHa oCbl 3apAfTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NTUTHR-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeptne: [TuT1iA-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanayaax bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpAbl eHrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbIHbI3 XXaHe akKyMyNATOPAb! INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHOMKaTOPbI BONMaRADI.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AeHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi XapblK JUOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apsAa AeHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA [EHTeRiH INeKTp
KypanbliHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonagbl.

3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece B TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayFa bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH akay/nbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3giKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pgiKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik anoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4% xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAUTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYABIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETy TECITiH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYpFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanbliHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIpaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xaraanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAbI.
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Kocbimwa TyTKa

» Kocbimwa TyTkacbl (15) 6ap anekTp KypanbiH FaHa
naijanaHbiHbI3.

» Kocankbi TYTKaHbIH 3pAalibiM MbIKTan TapTbinFaHbiHa
KO3 XKeTKi3iHi3. OiTnece XyMbiC Ke3iHae aneKTp
KypanblH bakpinay MyMKIHAIMiHEH aiblpbinybiHbI3 MYMKiH.

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimwwa TyTkaHbl (15) KosFanTbin, Kayincia xaHe biHFaimbl
XKYMbIC KYHiHe peTTen anacbi3.

- Kocbimwa TyTkaHblH (15) acTbiHFbl benirit carat TiniHiK,
GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMiLa TyTKaHbl (15) kanaynbi
Ky#re KanblpbiHbl3. CofiaH KeiH KocbiMLLa TyTKaHbiH (15)
acTblHFbl beniriH carat TiniHiK barbiTbiMeH bypan bekiTiHis.
KocbIMLUa TYTKaHbIH Keprill Tacnackl KopnycTarbl apHambl
OWbIKTa DONFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH Kypangapabl TaHaay

CokkbiMeH byprbinay ywid SDS plus byprbinay naTpoHbiHa
canblHatbiH SDS plus Kypanfapbl KaxerT.

Aralwu, MeTann, Kepamuka MeH NNacTuk 60MbIHLLA COKKbIChI3
Byprbinay xaHe bypay ywiH SDS plus ok kypanaap
(mblcanbl, uunuHgpniKk biniri 6ap byprbl) KonaaHbinabl. Ocbl
Kypanzap yLiH ciare TicTi ToFbiHbI 6ap bypFbinay naTpoHbi
KaxeT bonagpl.

Hyckay: TicTi ToFbiHbI 6ap bypFbinay NaTpoHbIH Tek
COKKbICbI3 BypFbinay pex1MiHae naifanaHbliHbI3.

BypFbinay nNaTpoHbIH anMacTbipy

Ticti ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay naTpoHbiH opHaTy/WbiFapy
SDS plus oK KypanaapMeH (Mbicanbl, LMAUHAPAIK biniri
bap byprbinap) XKymbic icTey yLiH THiCTi BypFbinay NaTpoHbIH
OpHaTybIHbI3 KEpeK (TiCTi ToFbIHbI Dap HeMece Xbinaam
KbICKbILL BYpFbiNay NaTpoHbi).

TicTi ToFbIHbI 6ap bypFbinay naTpoHbIH opHary (B cyperin

KapaHbi3)

- SDS plus Gekiki 6iniri (19) TicTi TOFbIHbI bap
byprbinay natpoHbiHa (18) bypan opHatbiHpi3. TicTi
TOFbIHbI Dap byprbinay naTpoHbiH (18) bekiTkil
6ypanpamen (17) bekiTiHi3. BekiTkilw 6ypaHaaHbIH con
)KaK Mpek oimMacbl bap bonybIH Kaarananbis.

Ticti ToFbIHbI 6ap GypFbinay NaTpoHbIH eHrisy

(B cyperTiH KapaHpI3)

~ BekiTKiw biniKTiH anfaHaTblH yLWbIH Ta3anan, asaan
MaWnaHbl3.

- TicTi ToFbiHbI 6ap OypFbinay NaTpPOHbIH e3MiriHeH
KynbINTaHFaHLWa bekiTkiw binikneH kypan bekiTkiwiHe
bypan eHri3iHi3.

- TicTi TorblHbl bap byprbinay NaTPOHbIHbIK bekiTinyiH
TapTbIN TEKCEPIHi3.

Tici ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay NaTpoHbIH WbiFapy

- bekiTKiw TenkeHi (4) apTka XbIMKbITbiM, TiCTi TOFbIHbI 6ap
OypFbinay NaTpoHbiH (18) WhiFapbin anbiHbI3.
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YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

[LlaHHaH KopFauTbiH Kaknak, (3) xymbic kesiHaeri byprbinay

LUaHbIHbIH, Kypan yCTarbiLLKa Kipin keTyiHe xon bepmenai.

KypbINFblHbI OPHATY Ke3iHae WarHAH KPFanTbIH KaknaKTbiH

(3) 3aKkbIMaanMaraHblH TEKCEPIHi3.

» LllaHHaH KOpFallTbIH KaKNaK 3aKbiMAANca, OHbl fepey
aybiCTbIpy KepekK. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacblHAA OpbIHAAY YCbIHbINAAI.

SDS plus KypanbiH anMacTbipy

SDS plus anmanbi-canmanbi acnabbiH eHrisy (C cypertin

Kapaupi3)

SDS plus byprbinay natpoHbl (1) anmanbl-canmanbl acnantbi

KocbIMLIa KypanaapAabl nanaananbai oHai api xarnbl Typae

anmacTbipyra MyMKiHaiK bepeai.

~ Anmanbl-canmanbl acnanTblH XanfaHaTbiH YLWbIH Ta3anarn,
asfan Mannaubia.

- Anmanbi-canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkiluine (2)
aBTOMATTbI Typ/e bekitinreHuwe bypan eHriziHis.

- Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LWIbIFbIHBI3.

SDS plus anmanbi-canmanbl acnabbl xyiie canaapblHaH epKiH

koaranagbl. Con cebenteH boc xypic KyiiHge panuanabl

aybITKy nanaa bonagbl. byn caHbinayabii AongiriHe acep

etnenni, cebebi byprbinay kesiae byprbl ©3 beTiMeH opTara

Kentipinepi.

SDS plus anmanbi-canmanb! acnabbiH woiFapy (D cyperin

KapaHbi3)

- bexiTkil bypaHaaHbl (4) apTbiHaH XbIMKbITbIMN, aNManbl-
canmanbl acnanTbl WhIFAPbIHbI3.

Ticri ToFbIHbI 6ap GypFbinay NaTpoHbIHbIK KYpPanbiH

anmacrtbipy

Anmanbi-canmanb! acnantbi eHrisy (E cypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: SDS plus oK Kypanaap/bl COKKbIMEH bypfbinay

YWiH narpanaxbanpi3! SDS plus oK Kypanaap COKKbIMEH

Byprbinay KesiHge 3akbiMAAnagbl.

- TicTi ToFbIHbl bap byprbinay naTpoHbiH (18) eHrisiHia.

— Ticti ToFbIHbI 6ap byprbinay natpoHbiH (18) kypan
eHrisinreHLue bypan awbiHbI3. Kypanmpl eHrisiHis.

— bByprbinay natpoHbiHbIK KinTiH (20) TicTi ToFbIHbI 6ap
Gyprbinay naTpoHbiHbIH, (18) THiCTi caHbinaynapbiHa
€Hi3in, Kypanabl 6ipKenki eTin KbiCbIHbI3.

- Corypbl/aiHanybl TOKTaTy KOCKbiLbiH (12) "Byprbinay”
Ky#iHe OypaHpi3.

Anmanbi-canmansl acnantb! whirapy (F cypertin

KapaHbi3)

— TicTi TofbIHbI bap byprbinay naTpoHbiHbIH (18) TenkeciH
Byprbinay natpoHsi KinTiHiH (20) kemeriMeH anmarbl-
CanMarnbl acnanTbl WblFapy MyMKiH bonfaHLua carat
TiniHiH 6arbiTbiHa KAPChl BypaHbI3.

LLlangbl asaiity

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
icTeMeHi3. MakcatTbl naiganaHyra bannaHbiCTbl anekTp
KYParblH COPFbILLNeEH bipre WaHzbl a3anTaTblH Kepek-
apakTapmeH bipikTipyre bonagbl.
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OpanbIM ThiHbIC OpraHfapblHa apHanFaH Xapamppl

KOPFaHbICTbI NarfanaHblHbl3. OHOeneTiH MaTepuanaap yLiH

eniHiaae KonaaHbinaTbiH HyCKaManapabl OPbIHAAHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLLKa KOMbINaTbIH TananTap

LLnaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi afbiH Meniuepi” nfc > 36

M/car >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y M wak knacbl®

Kabineri

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFaFblLUbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapTbl bobiHwwa

CopfbiLll HyCKayNblFbH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMeHAEreH
KaFaanaa, )KyMbICTbl TOKTaTbIN, Ce6ebiH XoMbIHbI3.

Maipanany

Icke Kocy

JKyMbic pexuMmiH opHaTy

INEKTP KyPasblHbIH XKYMbIC PEXUMIH TaHAaY YLLiH COKKbIHbI/

anHanybl TOKTaTy KOCKbILWbIH (12) naiaanaHblHbi3.

— JKyMbIC PeXUMiH aybICTbIpy yLuiH bocaty TyimeciH (11)
bacbin, COKKbIHbI/aliHany bl TOKTaTy KOCKpILLbIH (12)
KQXXeTTi Kyire WepTy AblbbICbIMEH TipenreHiue bypaHbi3.

Hyckay: )yMbIC peXuMiH aneKTp Kypasbl eLwipyni TypFaHaa

FaHa e3repTiHi3! OUTNece aneKTp KypanbiHa 3akbIM Kenyi

MYMKiH.

] fF betoH Hemece Tac 6oibIHILIA COKKbIMEH
bypFbinay Ky#i

] BT Araw, meTann, kepamuka xaHe nnactMacca
DoMibIHLLIA COKKbICHI3 BypFbinay xoHe bypay
Ky#i

AiHany b6arbiTbiH petTey (G cypeTiH KapaKbi3)

AiiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHIH, (7) KemerimeH

3NEKTP KypanbiHbIH aiHany barbiTbiH e3repTyre bonagbl.

Anaiina axbipaTkbil (9) bacbinFaHaa ocbl speKeTTi opbiHAaY

MYMKIH emec.

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (7) anekTp
Kypanbl TOKTan TypraHAa FaHa naiAanaHbiHbI3.

CokkbIMeH byprbinay xoeHe bypfbinay yiiH anHany barbiTbiH

9pAanbIM OHFa Kapar OpPHaTbIHbI3.

- OwHgFa aitHany: byprbinay xoaHe bypanaanapabl bypan
Kipri3y yLiH aiiHany 6afbITblH ayblCTbIPbIN-KOCKbIWTbI (7)
CONFa Kapaw TipenreHLue UTepiHis.

- Conra aitHany: bypaHaanap MeH raiikanapabl bocary
HeMece bypan WwblFapy yLWiH aitHany bafbiTbiH

aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI (7) OHFa Kapai TipenreHtue
UTEPIHI3.
Hyckay: erep ariHany 6afbiTbiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
OpTaHFbl Kyiae Typca, axblpaTKpll byratTanagpl.

Kocy/ewipy

— JNeKTp KyparblH KOCY YLLiH aXblpaTKbiluThl (9) bacbiHbl3.

YKymbic Wwambl (13) axbipatkpitl (9) KilukeHe Hemece TONbIK

BacbinFaH/a )aHazbl XaHe XETKINIKCI3 bonFaH xapblk

KaFfanblHAA KYMbIC aiMarFbiH XapbIKTaHAbIPazbl.

— JNeKTp KypanbiH ewipy yuiH axblpatkpiwTbl (9)
KibepiHi3.

TemeH Temnepartypanapga anexkTp kypansi benrini 6ip yakbit

OTKEHHEeH KewiH ToNblK bypFbinay/CoKKbl KyaTblHa XeTefi.

AiiHany XuiniriH/coKKbl CaHbIH peTTey

AxbIpaTKbIThl (9) bacy kyLuiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KYPanblIHbIK, aHaNy XHiniriH/CoKKbl CaHblH bipTiHaen
petteyre bonagpl.

AxbIpaTKbILThI (9) can bacy TOMeH aiHany XHiniriH/Cokkpl
CaHblIH Kocafbl. KpicbIM KyLuence, aiHany Xuiniri/Cokkpl
CaHbl yNFanbl.

MaipanaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

Byprbinay TepeHairii pettey (H cypeti KapaHbi3)
TepeHgaik wekTeriwimen (16) kaxeti X byproinay
TepeHairiH petteyre bonagapl.

- TepeHgaik wekTerilwiH petrey TyimeciH (14) bacbin,
TePEHiK LEKTEriLliH KocbiMLa TyTKara (15) opHaTbIHbI3.
TepeHgik Wwekreriwiiy (16) byabip xafbl ToMeH Kaparn
TYPYbl KQXeT.

- SDS plus anmanbi-canmansl acnabbii SDS plus Kypan
GekiTkiwiHe (2) TipenreHie XbImKbITbIHbI3. DUTNECEe
SDS plus anmanbl-canmanbl acnabblHbIH XbIKY
9peKeTTepi Kate byprbinay TeperAiriHiH OpHaTbINybiHa
JKeNyi MyMKiH.

- TepeHgaik WekTerilliH bypFbl YLITbIFbIMEH TEPEHAIK
LWeKTeriLi YLWbIHBIH apanblfbl KAKETTi byprbinay
TepeHairiHe X calikec KenreHuue TapTbiHbI3.

ApTbIK XYKT€MEeHiH, aiiHany MOMEHTi

» Anmanbl-canManbl acnan KbiCbInbIn Hemece iniHin
Kanca, aneKTp KypanbiH 6ipaeH ewipiHi3. Inektp
KYPanbiH KanTa Kocy YLUiH
axbIpaTKbiwTbi (9) xibepin, kaitTa 6acbinbl3. byn
peTTe naiifa bonatbiH KyLuKe 6ainaHbICTbl 3NEKTP
KYPanbiH YHeMi eKi KonmeH bepik ycTan TypbiHbI3
JK9He TYPaKTbINbIK CaKTaHbi3.

» nekTp Kypanbl 6yraTTanbin Kanca, anManbl-canManbl
acnanTbl 6ocatbiHpbI3. BypFbinay KypanbiHbIH,
byraTTanFaH KyHiHge KOCKaH Ke3fie, XoFapbl
peaKTHMBTI Kyw naiaa 6onagpl.

» ApTbIK XXYKTeMe y3ak yaKbIT TYCKeH XaFaaiaa,
3NEKTP Kypanbl KbICKA YaKbITKa eLin Kanagbl. ByHbl
3NeKTP KypanblHAaFbl XKYMbIC
wambiHbiH, (13) xbinbinbiKTaybl ingipeai.
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Xbingam ewipy (KickBack Control)

Xeinnam ewipy (KickBack Control) anektp

KyPanblH XaKcblpak bakpinayra kemekTecepi

aHe ocbinaiiwa KickBack Control kypanbi ok

3MeKTP KypanfapbIMeH CanbiCTbipraHaa

nanpananyLubl KOPFaHbICbIH Aa KYLLEHTeL,.

3AnekTp Kypanbl byprbl oci boMbIHLLIA KE3AENCOK XKOHE KEHET

anHanca, aNeKTp Kypanbl ewWin kanagbl.

- Kaiita icke Kocy yLiH axbipatkblTbl (9) xibepin, kaiTa
bacbiHbI3.

Kbinfam ewwipy anekTp KypanbiHAAFbl yMbIC LIaMbIHbIH,

(13) xbinbinbIKTaybl apKbINbl KepceTinepi.

Ripingi bacy
AAA h Vibration Kipikripinren gipinai 6acy dyHKuuach!
Control  pipinai asaitazpl.
» [emndep 3aKbiMAanFaH xaraanaa aneKTp Kypanbii
naiiaanaHywbl 6onMaHbI3.

KICKBACK
CONTROL

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

TypaKTbl 3NeKTPOHKKAChI HOC XKypic kaHe
benrini bip xyKTeme xafaanbiHAA TYPaKTbI
alHany Xuiniriv caktanabl. byn TypakTbl
XKYMbIC 6HIMAINITiH KaMTamachbI3 eTefi.

170y
tTa

CONSTANT
SPEED

EHrisy kypanbiH eHrisy (I cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/GypaHpara Tek ewipinren
Ky#ge canblHbl3. AWHaNbIN XaTKaH XYMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

Bypaybiw buttepai narganany ywin SDS plus bekiTkiww biniri

bap ambeban yctarbil (21) KaxeT bonagbl.

- BekiTKil iniKTiH )anfaHaTbiH yLUbIH Ta3anarn, asaan
ManaHbl3.

- AltHanmanbl aMbeban ycTarbiwThl Kypan bekiTkiliHe
aBTOMATTbI Typ/Aie DeKiTinreHLe canbiHpi3.

- OMbeban ycTarbIWThl TapThIn, bekiTinyai TekcepiHis.

- Ombeban ycTarbilwka bypayblil 6UTTi canbiHpi3. Tek
bypaHaaHblH bactueri yiiH xapamapl bypaybiw butrepai
naiganaHblHbI3.

- Ombeban yCTaFblLUTbl anbin TacTay yLUiH KyibinTay
TenKeciH (4) apTka XbIMKbITbIM, aMbeban yCTarbilLTb
(21) kypan bexiTKiLiHEeH LblFapbin anblHbI3.

KynaynaH cakraugbipy KypanbiH 6ekity (J cypeTin
Kapaupi3)
Hyckay: anekTp KypanblH KynaynaH 6eKiTy yLiH xyrieHi
CalMaFblHa Xapamabl KynayaaH cakTaHablpy kypanbiH (23)
nanpanay kaxet. MiHLeTTi Typae aneKTp KypanbiHAarb
pyKcar etinreH bekity avanasoHbiH (22) eckepiHia.
KynayzaH cakTaHablpy Kypanbl peTiHae TeHi3 TyHiHiMeH
BekiTinreH KyTkapy inMeriH Hemece Kynay aMopTM3aTopbl
bap KynayaaH cakTaHabIpy KypanblH naifanaHblHpi3.
KynaynaH caktaHaplpy KypanbiH (23) bekiTkeH keane
MiHLETTi TYPAE OHbIH NaiaanaHy boMbIHWa HYCKayNbIFbIHA
Hasap ayaapbiHbI3.
» KynayaaH cakraHabIpy KypanbiHbIH, KapamMa-Kapcbl
MaFbIH MiHAETTi TYpAe TYPaKTbl KYyPbINbIMFa
(MbIcanbl, FUMapat Hemece TyFbIp) GekiTiHi3 xoHe ew
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)arFaanga nanganaHybiHbiK 63iHe bekiTnex;s.
KynayaaH cakTaHabIpy Kypanbl epKiH Ko3Fanybl THiC
JKaHe OHbI TeK bepik aHkepnik HykTere (24) xoHe
3NEKTP KypanbiHAaFbl PYKcaT eTinreH bekiry
Auana3oHbiHAa (22) Gekityre 6onagpl.

Bepik aHkepnik HykTeHi (24) 3nekTp Kypanbl KynaraH
XKaFpanga KynayfiaH caKTaHAbIPFbILIKA epKiH Tyce
anaiTbIHAAN XKaHe naiAanaHyLbiHbl OpaMaiTbIHAAN
JK9He OFaH Kayin TeHaipMeiTiHael TaHAaHbI3.

Ew xaFaaiaa KynayAaH cakTaHabIpy KypanbiH
LIAHCOPFbIL MOHTAXKAANFaH INEKTP KypanblHaa
naiganaH6amHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KYPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAHI.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbInTa yCTaHbI3.

» 3akbiMAanFaH WaHHaH KOPFaNTbIH KaNTaMaHbl fepey
aybICTbIpY KepeK. OHbl KbI3MeT kepceTy
OopTanbiFblHAa OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

- Kypan bekiTkilwin (2) ap nainanaHFaHHaH Kenid
TazanaHpi3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinre.
CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akKyMynaTopnap/abl, Kepek-
apaKTap/bl )KaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOTUANbIK
TYPFbIAAH AYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TaNcbipy KEPeK.
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JNEKTP Kypaniapbl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kana EO engepi ywin:

lMapanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapeanappbl 6enek xuHay xoHe

KopLLaraH opTa YLUiH Kayinci3 XoNMeH kafiere xapary kepek.

benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
XOMMEH Kaere xapary KypbinfFbl KypamblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIaFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau

va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
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care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» Incércati acumulatorii numai in incarcatoarele

elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul accesoriului de taiere si al elementelor
de fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune "sub

recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizrii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu

tensiune" componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

> incepe;i intotdeauna gaurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este lasat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
cd scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd gauririi cu percutie in beton,
caramida si piatrd. Aceasta este de asemenea adecvata
pentru gdurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic. Sculele electrice prevazute cu un sistem de
reglare electronica a turatiei si functionare spre dreapta/
stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrina SDS plus

2) Sistem SDS plus de prindere a accesoriilor
3) Capac de protectie impotriva prafului

(4) Manson de blocare

(5) Amortizor de vibratii

(6) Buton de deblocare a acumulatorului®
(7) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(8) Méaner (suprafata izolata de prindere)

9) Buton de pornire/oprire
(10)  Acumulator?

(11)  Butonde deblocare a comutatorului de oprire a
percutiei/rotatiei

(12)  Comutator de oprire a percutiei/rotatiei

(13)  Lampadelucru

(14)  Butonde reglare a limitatorului de reglare a
adancimii

(15)  Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(16)  Limitator de reglare a adancimii

(17)  Surubde siguranta pentru mandrina cu coroana
dintats”

(18)  Mandrina cu coroana dintatd”

(19)  Tija de prindere SDS plus pentru mandrina®
(20)  Cheie pentru mandrine®

(21)  Suport universal cu tiji de prindere SDS plus”

(22)  Zonade fixare a dispozitivului de protectie
impotriva caderii pe scula electrica

(23)  Dispozitiv de protectie impotriva ciderii®

(24)  Punctfix de cuplare a dispozitivului de protectie
impotriva caderii®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

b) Aceste accesorii nu sunt incluse in pachetul de livrare
standard si nici in gama de accesorii Bosch.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu GBH 18V-18
acumulator

Cod de identificare 3611J270..
Tensiune nominald v 18
Turatie nominala" rot/min 900
Numér de percutii® min’* 5000
Sistem de prindere a SDS plus
accesoriilor

Diametru maxim de gaurire

- Beton mm 18
- Otel mm 10
- Lemn mm 18
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Bosch Power Tools



Ciocan rotopercutor cu GBH 18V-18
acumulator
Greutate® kg 1,6
Temperatura ambientald C 0..+35
recomandatd in timpul
ncarcarii
Temperatura ambientald C -20...+50
admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah

B) Cumaner auxiliar (15), fard acumulator (pentru greutatea
acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

97 dB(A); nivel de putere sonora 105 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6:

Géurire cu percutie in beton: a, ., = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s? (K = 126 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Bosch Power Tools
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Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (15).

»> De aceea, asiguré-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. In caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Bascularea manerului auxiliar (consulta imaginea A)

Puteti regla manerul auxiliar (15) prin basculare, pentru

obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (15) si basculeaza manerul auxiliar (15) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (15).

Al grijd ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie ai nevoie de accesorii cu sistem
de prindere SDS plus care sa poata fi introduse in mandrina
SDS plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic, cat si pentru insurubare utilizeaza accesorii
fard sistem de prindere SDS plus (de exemplu, burghie cu
tija cilindrica). Pentru aceste scule este necesard o mandrina
cu coroand dintata.

Observatie: Utilizeaza mandrina cu coroand dintatd numai in
modul de functionare Gaurire fara percutie.

Inlocuirea mandrinei

Montarea/Demontarea mandrinei cu coroana dintata
Pentru alucra cu scule fara sistem de prindere SDS plus
(de exemplu, burghie cu tija cilindrica), trebuie sa montezi o
mandrina corespunzatoare (o mandrind cu coroana dintata
sau 0 mandrina rapida).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (consulta

imaginea B)

- Insurubeazi tija de prindere SDS plus (19) intr-o
mandrind cu coroana dintatd (18). Asigura mandrina cu
coroand dintata (18) cu surubul de sigurantd (17).
Asigura-te ca surubul de siguranta are un filet spre
stanga.

Montarea mandrinei cu coroana dintata

(consulta imaginea B)

— Curatd capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introdu mandrina cu coroana dintata prin rotirea tijei in
sistemul de prindere a accesoriilor, pana cand se
blocheaza automat.

- Verifica blocarea tragand de mandrina cu coroana
dintatd.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- Impinge mansonul de blocare (4) spre inapoi si scoate
mandrina cu coroana dintatd (18).

inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (3) impiedica in
mare mdsura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grijd sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (3).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

1609 92AHOS|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



inlocuirea sculei SDS plus

Montarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea C)

Cu mandrina SDS plus (1) poti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fard a utiliza scule suplimentare.

~ Curdtd cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor (2), pana cand se blocheaza automat.

- Trage de accesoriu pentru a verifica daca este blocat in
pozitie.

Prin natura sistemului, accesoriul cu sistem de prindere

SDS plus este mobil. De aceea, la functionarea in gol, se

produce o abatere de la miscarea concentrica. Aceasta nu

afecteaza precizia de executie a gaurii deoarece burghiul se

autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea D)

- impingeti mansonul de blocare (4) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

inlocuirea accesoriului mandrinei cu coroana dintata

Montarea accesoriului (consultd imaginea E)

Observatie: Pentru gaurirea cu percutie, nu utiliza accesorii

fara sistem de prindere SDS plus! Accesoriile fara sistem de

prindere SDS plus si mandrina acestora se deterioreaza
daca sunt folosite la gdurirea cu percutie.

- Introdu mandrina cu coroana dintata (18).

- Deschide prin rotire mandrina cu coroand dintata (18)
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

- Introdu cheia pentru mandrine (20) in gaurile
corespunzatoare din mandrina cu coroand dintata (18) si
strange uniform accesoriul.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (12) in
pozitia ,Gaurire”.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea F)

- Résuceste mansonul mandrinei cu coroana dintata (18)
cu ajutorul cheii pentru mandrine (20) in sens antiorar,
pana cand accesoriul poate fi extras.

Reducerea emisiilor de praf

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. in functie
de scopul utilizarii, scula electricé poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvata. Respecta prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35

furtunului

Subpresiune necesara" mbari >230
hPa >230
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Cerinte privind aspiratorul

Debit volumic necesar” I/s >36
m°/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. In cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Functionarea

Punerea in functiune

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (12)

selecteaza modul de functionare a sculei electrice.

- Pentru comutarea modului de functionare, apasa tasta de
deblocare (11) si roteste comutatorul de oprire a
percutiei/rotatiei (12) in pozitia dorita, pand cand se
fixeaza sonor.

Observatie: Modificd modul de functionare numai cand

scula electrica este dezactivata! in caz contrar, scula

electricd se poate deteriora.

] §F Pozitia pentru gaurire cu percutie in beton sau
piatra

f f¥ Pozitia pentru gaurire fard percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic, precum si
pentru ingurubare

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea G)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(7) poti schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci

cand comutatorul de pornire/oprire (9) este apasat, acest

lucru nu mai este insa posibil.

» Actioneaza comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) numai cu scula electrica oprita.

Pentru gaurire si gaurire cu percutie, regleaza intotdeauna

directia de rotatie pe functionarea spre dreapta.

- Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea
de suruburi, impinge spre stanga, pana la opritor,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7).

- Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasa spre dreapta,
pana la opritor, comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7).

Observatie: Daca comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie se afla in pozitie mediana, comutatorul de pornire/

oprire este blocat.

Pornirea/Oprirea
- Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (9).
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Lampa de lucru (13) se aprinde atunci cand comutatorul de

pornire/oprire (9) este apasat usor sau complet si permite

iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate

nefavorabild.

- Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (9).

La temperaturi scazute, scula electrica va atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp de

functionare.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Poti regla progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei
electrice conectate exercitand o apdsare mai puternica sau
mai ugoara asupra comutatorului de pornire/oprire (9).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (9)
determind o turatie joasd/un numar de percutii mai mic.
Turatia/Numarul de percutii creste odata cu cresterea fortei
de apasare.

Instructiuni de lucru

Reglarea adancimii de gaurire (consultati imaginea H)
Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (16) se poate
stabili adancimea de gaurire dorita X.

- Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (14) si introdu limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (15).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (16)
trebuie sa fie orientatd in jos.

- [mpinge accesoriul cu sistem de prindere SDS plus pana
la opritor in sistemul de prindere a accesoriilor SDS plus
(2). In caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS plus ar putea provoca o reglare gresita a
adancimii de gaurire.

- Trage limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Cuplul de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, opreste
scula electrica. Pentru a reporni scula electrica,
elibereaza butonul de pornire/oprire (9), iar apoi
apasa-l din nou. Din cauza fortelor astfel generate,
este necesar s tii intotdeauna ferm si cu ambele
maini scula electrica si sa ai o pozitie stabila.

» Daca scula electrica se blocheaza, elibereaza
accesoriul. Pornirea sculei electrice cand accesoriul
de gaurire este blocat genereaza momente de recul
puternice.

» in cazul unei suprasarcini persistente, scula electrici
se opreste pentru scurt timp. Acest lucru este indicat
prin aprinderea intermitenta a lampii de lucru (13) de
pe scula electrica.

Protectie la recul (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control) asigura un

control mai bun al sculei electrice, sporind

kickeack | astfel protectia utilizatorului, comparativ cu

CONTROL J scylele electrice fara KickBack Control. in cazul
unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei

electrice in jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.

- Pentru repunerea in functiune, elibereaza comutatorul

de pornire/oprire (9) si actioneaza-| din nou.
Deconectarea rapida este semnalizata prin aprinderea
intermitenta a ldmpii de lucru (13) de la scula electrica.

Amortizorul de vibratii
AAA A Vibration Amortizorul de vibratii integrat reduce
Control  vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.

Sistem electronic constant
oy Sistemul electronic constant mentine o turatie
RS " A R 8 5
! t — constgnta in tl_rrlpul func_tlonarll ingolsi _
constant | @numite conditii de sarcind. Acest lucru asigura
SPEED _} obtinerea unui randament uniform de lucru.

Montarea bitilor de surubelnita (consultati imagineal)

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Pentru utilizarea bitilor de surubelnita, este necesar un

suport universal (21) cu tija de prindere SDS plus.

~ Curdtd capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a
accesoriilor rotindu-l pand cand se blocheaza automat in
acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal.
Foloseste numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

- Pentru demontarea suportului universal, impingeti spre
inapoi mansonul de blocare (4) si extrageti suportul
universal (21) din sistemul de prindere a accesoriilor.

Fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii
(consulta imaginea J)

Observatie: Pentru asigurarea sculei electrice impotriva
caderii, trebuie utilizat un dispozitiv de protectie impotriva
caderii (23) adecvat pentru greutatea sistemului. Tine
neaparat cont de zona de fixare (22) admisd a sculei
electrice.

Ca dispozitiv de protectie impotriva caderii, utilizeaza, de
preferintd, o banda cu bucla si cu nod de ancorare sau un
dispozitiv de protectie impotriva caderii dotat cu un
amortizor de cadere.

La fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii (23)
respecta in mod obligatoriu instructiunile de utilizare a
acestuia.
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» Fixeaza in mod obligatoriu partea opusa a
dispozitivului de protectie impotriva caderii pe o
structura stabila (de exemplu, cladire sau schela) si
niciodata direct pe utilizator.

Dispozitivul de protectie impotriva caderii trebuie sa
fie mobil si poate fi fixat exclusiv pe punctul fix de
cuplare (24) siin zona de fixare admisa (22) a sculei
electrice.

Alege punctul fix de cuplare (24) astfel incat, in cazul
unei prabusiri, scula electrica sa poata cadea liber in
protectia impotriva caderii, fara sa rasuceasca sau sa
puna in pericol utilizatorul.

Nu utiliza niciodata dispozitivul de protectie impotriva
caderii al sculei electrice impreuna cu sistemul de
aspirare a prafului .

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

- Curata sistemul de prindere a accesoriilor (2) dupa
fiecare utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
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colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
NEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHHAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHM OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AenCT-
BMATA CH M NOCTbNBaNTE NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLecTBa,
anKoXon WAM ynoiBaLyy NekapcTBa. EquH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. HoCeHETo Ha noaxofsALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
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HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka W LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
Npy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKHU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KoK Morat
[na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
nienauyM ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTB1E MOXE ia
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-

Jnara.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1aZl€H1A OT NPOU3BOAMTENSA JUaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnonseaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ia bbfie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
OT NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpabaa a bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3Baxaan-

Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6baaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO HE
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NY Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMacHU.

Mopabpxaiite A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NU UMa CUYNEHHU UMK NOBPeAEHHU AeTaWNHU, KOUTO Hapy-
LIABAT UNH H3MEHAT )YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKU Ce IbMKaT Ha
Henoﬁpe noaabpXaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH U ypeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMb/IHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepauuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
npeaBuaeHnTe OT NPOU3BOAUTENA NMPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M0MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
W HeoMacneHHu. Xnb3raBure [PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABaT besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPWKNHBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYNaToOpHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHNTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato U3non3eare 3apsaHu yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNnaTopHU
baTepuu, CbLUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe cCaMo NpeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnnUuHH aKy-
MynaTopHu batepuu MoXxe a Npean3BMKa Tpya0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu 6ate-
MM OT KOHTaKT C roneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT Aa NpeAn3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnencTBMATa OT KbCOTO CheMHEHHe MoraT
na bbaar u3rapsHuA K noxap.
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» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpekH ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTpoONnuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He usnon3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNameHAT, eKCNAoAuparT Uim ia
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart fja npean3BuKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpgaNTe, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexaaHe UK 3apexxaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMMUA iana3oH Morart fia yB-
peqnnT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopaabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHN aKyMynaTOpHH
batepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anus 3a 6e3onacHocT 3a uyKose

WUHcTpyKuMK 3a 6€30MacHOCT 3a BCAKAKBH AEHHOCTH

» HoceTte npoTeKTopH 3a ywuK. 13naraHeTo Ha LymM MOXe
[1a NPUUKHK 3aryba Ha cnyxa.

» W3non3sBaiite cnomaratenHa apbxka(u), ako cagocra-
BEeHH C HHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPO/ MOXeE Aa
NPHUYMHW NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT peXeLUuAT akcecoap UnH1 (UKCcaTopbT
Moke [ja 3acerHe CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaliTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo [10 eNeKTPONH3UPaHHUTe NOBbPXHOCTH Ha
pbKoxBaTKKTE. [1pH KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
WNK1 (h1KcaTopa C NPOBOAHUK MO/ HAMPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo [1a ce Npeaaae no MeTanHuTe ae-
TalnNW Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA J1a NPEen3BUKa TO-
KOB yaap.

WUHCTpyKumMKu 32 6€30NacHOCT NPH H3NON3BaHe Ha AbNTH

6ypruu c poTaLuHOHHH YyKoBe

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKHU CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ feTaiina. [1py no-
BUCOKHM CKOPOCTH ByprusiTa MoXe fja ce OrbHe, aKo i ce
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No3BOMK [ia ce BbpTH cBobOAHO He3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a
TOBa MOXe Aa J0BEfie A0 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHUA KbM bypru-
fAiTa ¥ He HaTKCKaliTe TBbpAe MHoro. bypruute Morar fa
Ce OrbHaT, NPUUMHABANKM CUyNBaHe U 3aryba Ha KoHT-
pon, KOeTo BOAM 0 NEPCOHANHO HAapaHABaHe.

[JonmbnHuTenHu yka3aHus 3a 6esonacHocTt

» U3non3Baiite noaxoaAwM Npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM MO HAaNPeXeH1e MoXe fja Npefu3BuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[D0Befie A0 eKCN03KA. YBPEXAaHETO Ha BOAONPOBOA
NpeLU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHUANHU LLETH.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO /ia Cnpe HambAHO. B npoT1BeH cnyuan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Jonpe Apyr
npeLMeT W ja Npeu3B1Kka HEKOHTPONMPAaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» OcurypsaBaiite 06paborBaHus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobu, e 3acTo-
NOpeH Mo 34PaBo 1 CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpXKUTe
C pbKa.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLyA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce oTAeNAT napu.
AkymynaTtopHata 6atepus moxe Aa ce 3ananv unu sa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNaKBaHusA ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxaTenHuTe NbTuLa.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
TepuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQIMHeHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbzie npean3BrKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, ja 3anyLuu, ia eKCnnoAupa uiu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepana3Baiite akymynaTtopHara

bartepus ot ToNNMHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHA CTbHYe-

Ba CBETNHMHA, OFbH, MPbCOTHS,

BOJa M BNara. /ima onacHoCT 0T eKCMNo3us U KbCO CbefnHe-

Hue.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabora pabotHu MHCTpPY-
MEHTH UNU CbCEAHM UacTH Ha kopnyca. Te MoraT aa ce
HaropeLwyaT npu pabota 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PaboTHUAT MHCTPYMEHT MoXce ia bnokupa npu npobu-
BaHe. Cnepaete 3a CUrypHa no3uuua U ApbXTe 34paBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pblie. B npotuBeH cny-
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uyait MoXe f1a 3arybute KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» [ipbXTe 3APaBO €NEeKTPOUHCTPYMEHTa NpHu paboTa ¢
[BETe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
PbLiE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfIM M0-CHIYPHO.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHoct. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHasHaueH 3a yaapHo npobusa-

He B DETOH, 3uaapua 1 KaMeHHU MaTepuany. Tow Cbllio Taka

e nogxopALL 3a 6esyapHo NpobuBaHe B {bpPBECHM MaTepHa-

N1, MeTaNu, KepamM1yH1 MaTepuani u nnactMacu. Enexrpo-
WHCTPYMEHTU C ENEKTPOHHO perynnpaHe U AAcCHa U nABa No-
COKa Ha BbpTeHe Ca noaxoAALLM CbLLo M 3a 3aBVIBaHe/Da3BVI'
BaHe.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paSeHVITe KOMMOHEHTH Ce OTHacA Ao
I/I306pa)|(eHl/IeT0 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpad)muHaTa
CTpaHuua.

(1) SDS plus naTpoHHKK
2) 'He3no 3a paboteH MHCTPYMeHT SDS plus

3) MpoTMBONpaxoBa kanauka

(4) 3acTonopABalia BTynKa

(5) CwcTema 3a nornbliaHe Ha Bubpauuure

(6) ByTOH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynaTopHara barepu-
)

(7) MpeBK/touBaTen 3a NOCoOKaTa Ha BbpTeHe

(8) PbKoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallla-
He)

9) MycKoB npeKbcBay

(10)  Akymynatopha barepua®

(11)  ByToH 3a OTKNOUBaHE 3a NPEBKIOUBATENA 3a Y/a-
pu/cnupaHe Ha BbpTeHe

(12)  Npe.kniousaten yfapu/cnupaHe Ha BbpTeHe
(13)  PabortHanamna

(14)  ByToH 3a HACTPO/Ka Ha JbNOOUNHHUMA OTpPaHKUK-
Ten

(15)  CnomaratenHa pbKoxBatka (MW30N1MpaHa NoBbpx-
HOCT 3a 3axBallaHe)

(16)  [IbnbounHeH orpaHuuuTten

(17)  ObesonacuTeneH BUHT 3a NATPOHHWKA CbC 3bbeH
BeHel”

(18)  MatpoHHMK cbe 3bbeH BeHel?

(19)  Onawka SDS plus 3a naTpoHHKK®

(20)  Kniou 3a naTpoHHKK?

(21)  YuuBepcaneH gbpxau cbe SDS plus noematy
cteon”

(22)  ObGnact Ha 3akpenBaHe CpeaCTBO 3a 00e30MacABa-
He CpeLLy naziaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPYMeEHTa

(23)  Cpencrgo 3a obesonacaBaHe cpelily nagaxe”

(24)  OdukcupaHa aHKkepHa TouKa CPeACTBO 3a 0be3ona-
cABaHe cpelly nagave”

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

b) Tasu npuHagneXHoCT He cnaja KbM CTaHAAPTHUA 06eM Ha
[OCTaBKaTa U He e YacT OT NPOM3BOACTBEHaTa rama Ha Bosch
32 AONbNHUTENHH NPUHAANEXHOCTH.

)

TexHHUYEeCKH AaHHHU
AkymynaropeH nepdopa- GBH 18V-18
TOp
KatanoxeH Homep 3611J270..
HomuHanHo HanpexeHue v 18
Homm1HanHa ckopocT Ha Bbp- min™* 900
Tene"
Yecrora Ha ynapute® min! 5000
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS plus
MEHT
MaKc. iMaMeTbp Ha 0TBOpa
- berton mm 18
- CromaHa mm 10
- [bpBo mm 18
Terno® kg 1,6
npenopbyKTeNHa TeMnepary- C 0..+35
pa Ha okornHata cpefa npu
3apexpaHe
pa3pelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKofHaTa cpefia npy pabo-
Ta” v npu cknagmMpae
CbBMECTUMM aKyMynaTopHu GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NpPenopbuKuTeNHHU 3aPAAHKU GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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AkymynaropeH nepdopa- GBH 18V-18
Top
GAX 18...
EXAL18...

A) WsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
barepus GBA 18V 4.0Ah

B) CbccnomaratenHa pbkoxaarka (15), b6e3 akymynatopHa bare-
pusa (TernoTo Ha akymynatopHarta barepus Le oTKpHeTe Ha af-
pec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa NpouU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C

TexHuueckuTe NnapameTpu ca onpeaenexu ¢ akymynaropHara bare-
PUA, BKNIOUEHA B OKOMMN/IEKTOBKaTA.

CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-

NoBMATa Ha ynoTpeba W Ha okonHara cpesa. [lonbaHuTenHa MHdopma-

unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
ENIEC 62841-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 97 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 105 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpHUpaHe a,, (NoCcTosHHK BUBpauum), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) u HeonpegeneHocTta K
ca yctaHoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

YpapHo npobusate B 6eToH: a, ,,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s? (K = 126 m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbITIaCHO NMpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fja ClyXu 3a
CpaBHABaHeE C APYTM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NMPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[i€ U3M0N3BaH 3a ApYrv IEAHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDpALMHTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENHU-
UW BUOpALMUTE 1 LyMa NPpe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrNo 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLuKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.
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AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpia akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MoM3BaHaTa BbB Ballns
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [IT1eBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NIOCTaBAT YaCTUUHO 3aPefieH NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa NbiHaTa

MOLL{HOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLpaksaHe.

WUs3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6aTepun

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata barepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i NpU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalyua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e noctaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NPUAbPXKa B HYXKHaTa NO3ULMA OT NPYXKUHA.

WUupaukaTtop 3a akymynatopHara 6arepus
YKasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a ;1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK a3, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ MPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQMH CBETOfIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpegeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%
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Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

CeeToauop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpexkbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceeteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwralua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTumManHa pabora ¢
aKymynatopHata barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

leproanuHO NouUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MyrnaTopHata batepus C Meka uMCTa M Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpsibea
na Obie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHHE.

[JonbnHuTeNHa pbKoXBaTKa

» W3non3Baiite Bawmua eneKTPOMHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbKkoxsarka (15).

» BHumaBaliTe AOMbNHUTENHATA PbKOXBATKa BUHArM Aa
e fobpe 3aTerHara. B npot1BeH cnyuai Moxe fia 3aryou-
T€ KOHTPON Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npu paboTa.

3aBbpTaHe Ha cnoMaraTenHa pbkoxsartka (Bx. cur. A)
MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CliOMaratenHarta pbkoxsarka (15) 1o
NMPOM3BO/HA NO3WLKA, 3 12 PaboTUTe B CUrypHa 1 y0bHa
no3uums.

- 3aBbpTeTe 40/HATa YacT Ha 3aXBaTa Ha cromararenHara
pbKoxBarka (15) 0bpaTHO Ha YUaCOBHMKOBATA CTPErKa 1
3aBbpTeTe CnomararenHara pbkoxsarka (15) B xenaxara
nosuuma. Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [oNHaTa PbKoX-
BaTKa Ha cnomarateniHarta pbkoxsarka (15) no nocoka Ha
UacoBHHKa.

BHuMaBaiTe 3axBalllaliara ieHTa Ha cromararenHara pb-

KOXBaTKa ja nonajHe B NPeBMAEHNA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

WU360p Ha NnaTpoHHKKa U PaBOTHUTE HHCTPYMEHTH

Mpw yaapHo npobuBaHe ce HyXaaeTe 0T UHCTPYMEHTH C
onauka SDS plus, KoUTO ce NOCTaBAT B MaTPOHHKKA

SDS plus.

3a besynapHo npobrBaHe B [bPBECHW MaTepHau, MeTanu,
KepamuuH1 MaTepranu 1 NNacTMacH, KakTo 1 Npu 3aBuBaHe/
pa3BKBaHe Ce U3MON3BaT MHCTPYMEHTH, UMATO OMaLLKa He e
SDS plus (Hanp. cBpeana ¢ UWNMHAPUUHA onallka). 3a Teau
MHCTPYMEHTH Ce HyXaeTe OT NAaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHel,.
YkasaHue: 13non3Ba¥ite NaTpOHHUK CbC 3bOEH BEHEL caMo
B pexuM Ha pabota Mpobueaue 6e3 yaap.

CMsAHa Ha NAaTPOHHHMKA

MoHTHpaHe/feMoHTHpPaHe Ha NAaTPOHHHUKA CbC 3bbeH

BeHel|,

3a ja MoxeTe fia paboTuTe C MHCTPYMEHTH be3 onallika

SDS plus (Hanp. cBpeana ¢ LMNMHAPHUUHA onatlika), Tpabea

[11a MOHTMpaTe NOAXOAALL NAaTPOHHHUK (MaTPOHHMUK CbC 3bbeH

BeHell, pecn. bbp3aosarerarteneH NaTPOHHUK).

MoHTMpaHe Ha NaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHel (BX. ur. B)

- Haswuitte onatukarta SDS plus (19) B naTpoHHHK CbC 3bbeH
BeHell (18). 3acTonopere NaTpOHHMKa CbC 3bOEH BeHel|
(18) c BuHTa (17). BHMMmaBaiiTe, OCUryPHUTENHUAT BUHT
e c naga pesba.

MocTaBAHe Ha NAaTPOHHMUK CbC 3bbeH BeHew (BX. cur. B)
- TlouncTeTe Kpas Ha onatlKata 1 ro CMaxere N1eKo.

- Bkapa#Te naTpoHHKKa CbC 3bbeH BeHel| C NocTaBeHa
OnallKa CbC 3aBbpTaHe B rHE3A0TO, 0KATO Ce 3aXBaHe
aBTOMATUUHO.

- YBeperTe ce, Ue NaTPOHHUKBT CbC 3bDEH BEHeL| e 3aXxBaHaT
30paBo, Kato ro U3gbpnare.

JleMOHTHpaHe Ha NAaTPOHHUK CbC 3bOeH BeHely

- [pemecTeTe 3acTonopsBallata BTy/Ka (4) Hasag v U3Ba-
[leTe NaTPOHHMKa CbC 3bOeH BeHel (18).

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

MpotuBonpaxosara kanauka (3) orpaHuuaBa CUIHO NPOHHUK-

BaHETO Ha OTAENALLMA CE NPU KbPTEHE Npax B NaTPOHHMKA.

lpK nocTaBAHe Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaMTe [ia He NoBpe-

[T NPOTUBOMpaxoBata Kanauka (3).

» MMoBpeneHa npoTMBONPaxoBa kanauka TpAb6Ba fa ce
3ameHu BeaHara. lpenopbuBa ce ToBa fa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

CmaAHa Ha uHcTpymenTa (SDS plus)

MocTaBsHe Ha paboTeH HHCTPyMeHT SDS plus

(BX. chur. C)

C natpoHHuk SDS plus (1) moxeTe fia 3ameHsATe paboTHUA

MHCTPYMEHT NecHO 1 yobHo be3 nanonasaHe Ha cnomara-

TENHW UHCTPYMEHTH.

- [louucTeTe Kpas Ha onatlkata Ha paboTHMA UHCTPYMEHT 1
fl CMXKeTe NIeKo.
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- Bkapalite paboTHWA MHCTPYMEHT B THE3A0TO 3a paboTeH
MHCTPYMEHT (2) cbC 3aBbpTaHe, JOKaTo Ce 3aCTONOpH aB-
TOMATUUHO C MpelLpaKkBaHe.

- YBeperte ce upes U3abprBaHe, Ye e 3axBaHar 34paso.

CbrnacHo NPUHLMNA CH Ha AeNCTBUE PADOTHUAT UHCTPYMEHT

SDS plus e cBobopaeH. Mopaau ToBa N1 BbPTEHE Ha NpaseH

XOf1 Bb3HWUKBa pafnanHo oTknoHeHue. ToBa obaue He ce oT-

pa3fBa Ha TOYHOCTTA Ha NPobKBaHe, Tbi KaTo Npu NPobKBa-

He PabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce LieHTPUPa aBTOMATUUHO.

CsanaHe Ha paboteH HHcTpymeHT SDS plus (. dur. D)

- [lpbnHeTe 3acTonopsaBalliata BTynKa (4) Hasag v u3Bage-
T PaboTHMA MHCTPYMEHT.

CMsAHa Ha MHCTPYMEHTa NaTPOHHHUK CbC 3b6eH BeHel,
MocTaBAHe Ha paboTeH uHCTPYMeHT (BXK. chur. E)
Ykasauue: He nonsBaitte MHCTpymeHTH be3 SDS plus 3a
yaapHo npobusaHe! Mpu ynapHo npobueaHe paboTHU UHCT-
pymeHTH 6e3 SDS plus 1 NaTpOHHUKLT UM Ce NOBPEXAaT.

- TocTaBeTe NaTPOHHKK CbC 3bbeH BeHely (18).

- Ypes 3aBbpTaHe HanABO OTBOPETE NATPOHHKKA CbC 3bbEH
BeHel| (18), TonkoBa, ue PabOTHUAT MHCTPYMEHT ia MOXe
[Nia bbae noctaBeH. Bkapaite MHCTpYMeEHTa.

- Bkapaitte knioua 3a natpoHHuK (20) B npeasuaeHnTe 3a
L|enTa 0TBOpH Ha naTpoHHuKa (18) v 3aterHete paboTHUA
MHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo M3MON3BaTe BCUUKK OTBO-
pu.

- 3aBbpTeTe NPeBK/toUBaTeNs 3a yaapHo npobusaxe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (12) B nosuumaTa npobusaxe.

CsanaHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. F)

- 3aBbpTeTe BTyNKaTa Ha NaTPOHHKKA CbC 3bbeH BeHel,
(18) obparHo Ha yacoBHMKOBaTa CTPE/IKA C MOMOLLTa Ha
cnewnan1aupanua kniou (20), noKato paboTHUAT UHCTpPY-
MEHT MOXe fia Obfie U3BafieH.

Pepykuusa Ha npax

N3bsreaiite pabota bes peayumpalyy npaxa Mepku. Enekr-

POMHCTPYMEHTLT MOXe Cropeq LienTa Ha ynotpeba a ce

KoMOMHMpa ¢ pesyumMpalLa npaxa NPUHAANEXHOCT 3aefHO C

npaxocMyKauka.

13non3gaiTe o NpaBMno NOAXOAALLA AMXATENHA 3aLLuTa.

CnasBa¥Te BanuaHuTe BbB Balluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, BanuagHu npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nH.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXE NECHO 1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

U3nCKBaHNA KbM NPaXx0CMyKauKuTe

[Tpenopbuntenes HoMMHaneH mm 35
QIMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxonum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36
m*/h >129,6

lMpenopbunTenHa eekTMBHOCT Knac na npax M®

Ha hunTbpa
A)  CroiHOCT Ha NopTa 3a IPaxocMyKauka Ha enekTPOMHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69
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CnasBa¥Te yKa3aHWeTo 3a npaxocMykauKara. [pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTara 1 oTCTpaHeTe
npuuMHara.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

WU360op Ha pexxuma Ha paboTa

N3bepete pexuma Ha paboTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA C MO~

MoLLTa Ha NPeBKNtouBaTens yaapHo npobuBaHe/cnupaHe Ha

BbpTeHeTo (12).

- 3acMsHa Ha pexuma Ha paboTa HaTCHeTe 0cBObOXaA-
BalLmsa byToH (11) v 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS YAAPHO
npobuBaHe/cnupaxe Ha BbpTeHeTo (12) B xenawara no-
3ULMA, JOKATO YCETUTE NMOMAAAHETO My B NO3MLMS C OT-
UETNIMBO NPELLPAKBAHE.

Yka3zaHue: CMeHsiTe pexuma Ha paboTa camo npu usknio-

UeH eNnekTPOMHCTPYMEHT! B NpOTUBEH Cyuan eneKTpOMHCT-

PYMEHTBT MOXe Aia bbjle NoBpeiEH.

] §¥ Mo3nuns 3a yaapHo npobusane B 6eTOH U

KaMeHHW MaTepuanu

] BT Mosuumn 3a besynapHo npobuBaHe B fbpBec-
HW MaTepranu, MeTanu, KepamuuH1 MaTep1any
1 MNIACTMACH, KaKTO W 38 3aBMHTBaHe

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (Bx. cur. G)

C nomotTa Ha npeskniousatensa (7) MoxeTe fia CMeHATe no-

COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTpOnHCTpyMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NMyCKOB npekbeBay (9).

» 3apeiicTBalTe NPeBKNOYBATENA 3a NOCOKATA HA
BbpTeHe (7) camo Korato eneKTpOMHCTPYMEHTLT € B
NOKOMH.

Mpw yaapHo npobuBaHe 1 HopManHo NPobuBaHe yCTaHOBA-

BaWTe BMHaru IACHa NOCOKa Ha BbpTEHE.

- BbpTeHe HagACHO: 3a Npob1BaHe W 3aBUBaHE Ha BUHTO-
BE HaTUCHETE NPEBKIIOYBATENA 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe
(7) no ynop Hansgo.

- BbpTeHe HansABo: 3a Pa3BMBaHE Ha BUHTOBE W ralkK Ha-
TUCHETe NPEBKNIoYBaTEeNA 3a Nocokara Ha BbpTeHe (7)
HaJACHO 10 ynop.

Ykasanue: Ako NpeBKoYBaTENAT 32 NOCOKATa Ha BbPTEHE €

B CPELHO NOMOXEHHE, NYCKOBMAT NIPEKbCBaY & BNoKMpaH.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

- 3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KOBHA npekbeaay (9).

PabotHara cBetnuHa (13) CBETH NpK YACTUUHO WK HAMBTHO

HaTMCHAT NycKoB npekbcBau (9) v npu HebnaronpuATHAU

CBETNIMHHU yCnIoBMA NofobpABa BUOMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-

bota.

- 3a/1a U3KNIOUHTE e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE nyc-
KOBHs npekbeBay (9).

Bosch Power Tools
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Mpu HACKA OKONHA TeMMepaTypa enekTpOUHCTPYMEHTBT AoC-
TWra nbHata cu MOLIHOCT/€Heprua Ha yapa eaBa ciep Kato
paboTi M3BECTHO BPEME.

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
yRapute

B 3aBMCHMOCT OT CHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBWA NPEKbC-
Bau (9) moxete bescTeneHHo Aa perynupare CKOpocTTa Ha
BbpTEHE/UecToTara Ha yapuTe Ha paboTewus enekTPOUHCT-
PYMEHT.

NeKMAT HATUCK BbPXY NyCKOBMA NpekbeBay (9) npeansBuk-
Ba Ma/nka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yapure. C
yBENWUaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBeN1uaBa 1 CKOpOoCTTa Ha Bbp-
TeHe, PEcn. UecToTara Ha yiapHTe.

YKa3aHuA 3a pabota

HactpoiiBaHe Ha f;bn6ounHata Ha npo6uBaHe (BX. cur.

H)

C mbnbounHHua orpaHuuuten (16) Moxe npegsapuTenHo aa

C€ HaCTPOM XenaHata ibnbounHa Ha npobueaxe X.

- HarucHete byToHa 3a AbN6OUMHHHMA orpaHuumrten (14) v
MOCTaBETE OrpaHUUMTENSA B THE3AOTO B CrioMaraTenHara
pbKoxBatka (15).

HarpaneHara noBbpxHOCT Ha IbNOOUNHHUS OrPaHUUMTEN
(16) TpsbBa fa e obbpHata Hagony.

- Bkapalite paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS plus ao
yrnop B rHe3noTo 3a paboteH uHcTpymeHT SDS plus (2). B
NPOTUBEH CNyuai Nopaau NOABUKXHOCTTA HA PaboTHMA
MHCTPYMeHT SDS plus e Bb3MOXHO AbnbounHaTa Ha Npo-
6buBaHe aa bbae HacTPoeHa HenpaBuHO.

- W3ppbpnaiite 4bnb0UYMHHUA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOSHMETO N0 HaNpaBNeHNe Ha 0CTa MeX [y Bbpxa Ha
CBPE/I0TO W Ha AbNDOUNHHUA OTPaHUUMTEN [ia € PaBHO
Ha enaHara jbnbounHa Ha npobueaxua oTeop X.

BbpTALY MOMEHT Ha NpeToBapBaHe

» AKO pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHK UMK 3aXBaHe,
U3KMIUeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa. 3a Aa BKMIOUHTE OT-
HOBO €NeKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETe NYCKOBUA
npekbcBau (9) v ro HaTucHeTe 0THOBO. [opaau Bb3-
HUKBALLYMUTE NPYU TOBA CUNHU Ha PeaKLUATa APbXKTe
€NeKTPOHHCTPYMEHTa BUHArH 3APaABO C iBETE Pblie H
3aeMmaiiTe cTabunHo nonoxexue Ha TANOTO.

» OcBobopaere paboTHUA MHCTPYMEHT, aKO €NEeKTPOUHCT-
pymeHTbT 6nokupa. Mpu BKNOuBaHe ¢ Gnokupax pa-
60TeH MHCTPYMEHT Bb3HUKBAT roneMu peakuuoHHH
MOMEHTH.

» Tpu 3apbpiKaLLo ce NpeToBapBaHe eneKTPOUHCTPY-
MEHTBT ce H3KNIouBa 3a KpaTko. ToBa ce yka3Ba upes
MuraHe Ha pabotHata ceeTnuHa (13) Bbpxy enekrpo-
MHCTpPYMeHTa.

bbp3o uskniouBaHe (KickBack Control)

Cwcremara 3a 6bp3o uskniousare (KickBack
Control) ocurypsBa no-A06bp KOHTPON Haf
€1eKTPOMHCTPYMEHTA 1 Taka NOBULLIABA CUTYp-
HOCTTa Ha onepatopa B CPaBHEHHe C eNeKTpo-
MHCTpyMeHTH be3 KickBack Control. Mpw BHe-

KICKBACK
CONTROL

3arHO M HEMpeBHIEHO 3aBbPTaHe Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTa

OKO/0 0CTa Ha CBPEL/IOTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTDT CE U3KH0Y-

Ba aBTOMATUUHO.

- 32 NOBTOPHO BKMIOUBaHe OTNYCHETE MYCKOBUSA NMPEKbC-
Bau (9) 1 OTHOBO ro HaTUCHETE.

PexumbT Ha Bbp30 3apexaHe ce ykas3sa upe3 M1raHe Ha

pabotHata namna (13) Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

CucTema 3a nornbluaHe Ha BUbpauuute
MA h Vibration VinrerpupaHoro notuckane Ha Bubpa-
Control  yuuTe HamansBa Bb3HUKBALLUTE BUO-
pauuy.

» AKo AeMn(HUpaLUAT eNEeMEHT e NOBPEefeH, He Npo-
[ObMKaBaiiTe Aa U3NON3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mopayn 3a nocTosiHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

S KoHCTaHTHaTa eN1eKTPOHMKA NOAAbPXKA KOHC-

i ) ﬁ TaHTHW 060POTH NPY NPa3€eH XOf W ONPeAeneHu
YCNoBMA Ha HaToBapBaHe. ToBa rapaHT1pa
paBHOMEPHa NPOU3BOAMTENHOCT.

CONSTANT
SPEED

MocTaBAHe Ha rnaBu Ha BUHTOBETE (BX. dhur. I)

» MocTapeaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikaTa camo Koraro e U3KntoueH. BopTawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXKe [1a CE U3METHE.

3a u3nonsBaHe Ha BAHTOBEPTHM OUTOBE Ce HyXKaaeTe OT YHU-

BepcaneH gbpxau (21) c onatka SDS plus.

- TouwncTeTe Kpas Ha oMaLLKaTa M ro CMaXeTe NeKo.

- Bkapalite yHUBEPCANHOTO rHE3M0 B NAaTPOHHMKA ChC 3a-
BbpTaHe, A0KaTo bb/je 3aXBaHATO aBTOMATUUHO.

- YBeperte ce, ue rHe3f10To e 3aXBaHaTo NPABUIHO, KaTo
OonwuTaTe ja ro U3gbpnare.

- TocTaBeTe BUHTOBEPTEH OWUT B YHUBEPCANHOTO THE3AIO0.
M3nonaBaiite camo b1TOBE, NOAXOAALLM 33 INABUTE Ha
BUHTOBETE.

- 3a/1eMOHTHpaHe Ha yHUBEPCanHoTO rHe3zo (4) npemec-
TeTe 3acTonopsABallaTa BTyNKa Ha3ajl ¥ U3BafeTe THe3ao-
10 (21) OT NAaTPOHHMKA.

3akpenBaHe Ha cpeacTBo 3a obe3onacaBaHe cpeuy

nagaHe (Bx. cur. J)

Yka3saHue: 3a 0be3onacABaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Cpe-

Ly nafjaHe TpsAbBa Aa ce M3Nnon3Ba NoAXOAALLO 3a CUCTEMHO-

TO TErNo CPeAICTBo 3a 0besonacAsaHe cpely nagave (23).

Cnas3Baiite HenpemeHHo JonycTiMara 0bnact Ha

3akpensaHe (22) Bbpxy eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

M3non3gaitTe KaTo CpeACTBO 3a 0be3onacABaHe cpeLly na-

[JlaHe 3a NPe/nounTaHe 3aKpeneH C IMyX Bb3en Knyn uiv

CPeACTBO 3a 0be30mnacABaHe Cpellly nagaHe C aMopTUCHOP.

Mpu 3aKpenBaHe Ha CPeCTBOTO 3a 0be30nacABaHe cpelily

nagaHe (23) HenpemeHHO WU3Mon3BaiTe HEroBOTO PbKOBOA-

CTBO 32 0bCNyXBaHe.

» 3akpenBaiiTe HacpeLyHaTa CTpaHa Ha CPeACTBOTO 33
obe3onacaBaHe cpeluy nagaHe 3afbMKUTENHO 3a CTa-
6unHa cTpyKTypa (Hanp. crpaaa unu ckene) U HUKora
3a camusa notpeburen.

CpepcTeoTo 3a o6e3onacABaHe cpelly najaHe Tpabea
[a e cB06OHO LOCTLNHO M MOXKE [a Ce 3aKpenBa ca-
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Mo BbPXY (hUKCMpaHa aHKepHa Touka (24) u B gonyc-
THMarta obnact Ha 3akpenBaHe (22) BbpXy eneKTpouH-
CTPyMeHTa.

U3bepeTte chukcupaHaTa aHKepHa Touka (24) Taka, ue
€NeKTPOUHCTPYMEHTDT B CNlyuaii Ha NafjiaHe Aa Moxe
cBoboziHO Aa naAHe B 0b6e3onacABaHeTo 3a NajjaHe
6e3 a ce omoTae oKono noTpebuTens unu Aa ro 3act-
pawm.

Hukora He u3non3sBaiite cpefcTBOTO 3a 06e3onacABa-
He cpelLy NafiaHe BbPXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOH-
TUPaHO NPaXOU3CMYKBaHe .

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKHA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

» lMoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpAbBa fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 3a NEKTPOUHCTPYMEHTH.

- MMouwucTgaitte naTpoHHHKa (2) cnem BCAKO Non3BaHe.

Knuenrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NTMHKDBT KbM HalLWTE CEPBU3HM afipeCH M TapaHLMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeHaTa CTPaHULA.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BUHAry nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu v aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea fa bbaar npefasaxy 3a
OMON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnsiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNafbLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckute n eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepHK, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH!Te cUCTEMM 3a CbbrpaHe. MPeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEIHO 3a OKONHaTa Cpefia 1 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXHO CbIbPXKALLWMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.
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be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 10 Cep1o3Ha NMUHA NOBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 OUM. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEAaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce

Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HEH3MacCTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M camMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CEToBH Ha batepun mMoxe fia
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MO fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMaCcHOCTA Of NoXap.

CepBucupate
» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUW CAMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

BesbeaHocHHM ynaTcTBa 3a cHTe THNOBU pabora

» HoceTte WTHTHULM 3a ywK. V3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe fla Npeau3BuKa ryberbe Ha cnyxor.

» KopucreTe fONONHUTENHHU paukH, JOKONKY ce
ucnopauani co anaror. ['yberbe Ha KOHTPONA MoXe fla
Npeau3BUKa TENECHN NOBPELM.

» [ipxeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNnupaHaTa
NoBpLUKHA l0AieKa ceyeTe, 3a ONpemara 3a ceuerwe 1
NPULBPCTYBAYOT A3 He /10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHa
Xuua. AKo onpemara 3a ceuetbe U NpULBPCTyBauuTe
[0j[1aT BO J0NHMP CO , KLia NMOf, HanoH", MOXe ja
13N0XaT MeTanH1TE eN0BM HA ENEKTPUUHHKOT anar ,Mnop,
HanoH" ¥ onepaTopoT MoXe fia fI0bKe CTpyeH yaap.

Be3beHOCHM ynaTcTBa NpH KOPUCTEHE Ha AONTH Oypruu

CO POTUPAUKU XUNTH

» CeKkorail noyHeTe ro fynuerbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Gyprujara aa 6upe Bo gonup co Aenor wro ce
obpabortyga. [Tp1 noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPH1BH ako cnobofiHO POTUPa HafIBOP Of} AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

» Mputuckajte camo Bo AUpPEKTHa NMHKja co byprujata u
He BpLUETe nperonem NPUTHCOK. bypruute Moxe aa ce
MCKPMBAT M CKPLLAT, CO LUTO MOXe Aa U3rybute KoHTpona
1 [1a ce NoBpeauTe.

Dononuutennn 6e36eHOCHU HanoMeHH

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a aa
Y NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia 0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBareTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarmbeTo BO BOJOBOAHM LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» MMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHMOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO Ypefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKOMKyY co Baliara paka.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aa u3ne3e napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. Brecete ceex
BO3/1yX W [JOKO/KY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE M Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHKMTE NaTULLITa.

» He mopuchuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocron
0MaCcHOCT Of KPaToK CMoj.
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» batepujata moXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY HIH CO
HaABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPELLEH
KpaToK croj v baTepujata MoXe [ja ce 3ananu, aa nywTu
uap, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awruteTte ru 6atepunte of

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

M3N0XYBatbe Ha COHUeBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa

M Bnara. MHaky, noctou onacHoct

01 €KCMN03Mja 1 KPaToK croj.

» Kpartko no ynorpebara He ru fonupajre anature 3a
BMETHYBakbe UNH COCEAHNUTE [1eNI0BH Ha KyKHLUTETO.
3a Bpeme Ha paboTata TMe MoXe Aia b1aaT MHOTY XKeLK1 1
112 NPeIN3BMKAAT U3TOPEHHLIA.

» AnaTtot 3a BMETHYBalbe MOXe [la ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha gynuetbeTo. 06e3bepere curypHa nonoxoa u
LBPCTO ApXKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anart co ABeTe paue.
Bo cnpoTMBHO, MOXeE Aa ja U3rybuTe KoHTponaTa Bp3
€NeKTPUUHWOT anar.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anart LBPCTO
€O AiBETE aHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUUHHOT anat NoCUrypHo Ke ynpasyBare ako ro
NPXHTE CO [1BETE ANAHKH.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajre ru cute 6e3beaHoCHH
HaNOMEHH M YNaTcTBa. [ PeLLKUTE HacTaHaTH
KaKo pesynTar of Henp1apPXyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[la NPeau3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBpeau.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1eN HA YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

EneKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a YAAPHO fiynuete Bo
BETOH, LMK M KameH. Toj UCTO Taka e NorofeH 3a flynuekhe
0e3 ynapy Bo 1pBo, MeTa/l, KepamuKa v nnacTuka.
EnekTpuuHWTE anaparty co enekTpOHCKa perynalimja u tek
NIeBO/[ECHO C€ WUCTO TaKa MOrofIHM 3a 3alpadyBatbe/
OBPTYBatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpadpuuKara cTpaHuua.

(1) I'naBa 3a aynuetbe SDS plus
2) Mpwudpar Ha anat SDS plus
3) Kanak 3a 3awTura of npas
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(4) Yaypa 3a 3aknyuyBatbe
(5) AmMopTH3aumja Ha BUbpauuuTe
(6) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja?

(7) MpeKuHyBay 3a MEHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTEHHE

8) Pauka (130nupaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

9) lMpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(10)  barepuja®

(11)  Konue 3a oTKNyuyBatbe 3a NPEKUHYBAYOT 38
3anupatbe Ha yaapH/BpTexHu

(12)  TMpeknHyBau 3a 3anupatbe Ha yAapH/BpTeXH

(13)  PabotHo cBetno

(14)  Konue 3a nofecysatbe Ha rpPaHUUHKKOT 3a
nnabounHa

(15)  [lononHuTtenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLIMHA Ha
paukara)

(16)  T'paHMuHuK 3a AnabounHa

(17)  besbenHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecTata rnasa 3a
fynuetbe®

(18)  3anuecrarnasa3ajynuetbe”

(19)  SDS plus Bpatvno 3a npudar Ha rnasara 3a
fynuerbe®

(20)  Knyu3asaterHyBatbe Ha rnasata 3a ynuetbe”

(21)  YuusepsaneH gpxau co SDS plus Bpatino 3a
npudar?

(22)  TMone Ha NpULBPCTYBatbe Ha 1ENOT 3a 3alLTHTA Of
nararbe 3a eNeKTPUUHKOT anar

(23)  [ensasawuTa oa narare®

(24)  OukcHa Touka Ha CrojyBarbe Ha AeNnoT 3a 3allTuTa
of naratoe®

a) OnuwaHata onpema NpuKaXaHa Ha CNUKKUTE He e fen oA
cTaHpapaHHOT 06em Ha ucnopaka.

b) OBHe AoAaToLM He ce BKNYYEHH BO CTAHAAPAHHOT Oncer Ha

W op nporp 3a Ha Bosch.
TexHHUKH nogarTouu
baTtepHcKH ueKaH 3a GBH 18V-18
aynueme
bpoj Ha pen 3611J270..
HomuHaneH Harou V 18
HomuHaneH 6poj Ha Bptexn”  min’ 900
Bpoj Ha yaapn" min’ 5000
Mpudar Ha anatot SDS plus
MaKc. aynka-@
- betoH mm 18
- Yenuk mm 10
- [pBo mm 18
TexuHa® kg 1,6
npenopayaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHete

baTtepucKH uekaH 3a GBH 18V-18
aynueme
J103BONEHa OKOMHa T -20...+50
Temneparypa npu
pabotetbe” u npu
CKnagupare
KomnaTubunHu GBA18V...
aKymynatopcku batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah

B) Co pauka (15), be3 batepuja (TexuHara Ha barepujara Moxe aa
ja BuguTe Bo www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

TexHUUK1TE NOAATOLM CE Ha McropayaHara batepuja.

BpeaHocTiTe MoXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOU3BOAOT U

3aBUCaT Of} MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. loBeke

MH(hOpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpenyBaat
cornacHo EN IEC 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 97 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 105 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLmK), py
(noBTOpEHN ynapHH BUbpaLmMu) 1 HecurypHocT K yTBpaeHm
cnoper ENIEC 62841-2-6:

YpapHo aynuerbe Bo 6eToH: a, ,, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeEeHO BO OBKE yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha byuaea rv npeTCcTaByBaar rMaBHWTE NMPUMEHH Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMUTE WU HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXxart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia o 3roNeMn HUBOTO
Ha B1OpaLK1 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.
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3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKYBathe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3a BMETHYBaAtbe, O[PXKyBae Ha TONNUHATA Ha A/TaHKUTE,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBakbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BaluuoT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [TuTMymM-joHCKMTe DaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW Mer'yHapOHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHaTa jauuHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudartoTt 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNEUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uMa 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0feka e BMeTHaTa batepujaTta B eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXKK BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

Mpuka3 3a HAaNONHeTOCT Ha baTepujata

HanowmeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanofHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NpoBEpUTE CamMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBakbe.

[PUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO TaKa € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e filedpekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.
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Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo CBETNO 5 x 3eneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEHE HA
batepuunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepwujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMEeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHUOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKNyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT OZ NOBPENM.

[lononHuTenHa pauka

» Kopwucrete ro Bawm1oT enektpuueH anat camo co
[ONONHUTeNHa pauka (15).

» OcurypajTe ce fieKa AONONHUTENHATa pauka e
ceKoraLu LBpCcTo 3aTerHara. Bo cnpot1eHo, 3a Bpeme Ha
paboTara MoXe Aa ja u3rybute KOHTponata Bp3 BalMOT
€NeKTPUYUEH anar.

HaBanyBatbe Ha JONONHUTENHaTa pauka (BuaK cnuka A)
[ononxutenHara pauka (15) moxe fa ja BpTute no xenba,
3a1a Moxe be3beaHo 1 HeyMOpHO Aia paboTuTe.

Bosch Power Tools

1609 92AHOS|(12.05.2026)



172 | MakefioHCKH

- BpreTe ro qonHKOT fien Ha AononHUTeNHaTa pauka (15)
BO NpaBeL| CNPOTMBHO Ha CTPENKUTE 0[] YAaCOBHUKOT U
HaBanete ja (15) Bo cakaHarta noauuiuja. lotoa NOBTOPHO
3alBpCTeTe ro JONHUOT AeN Ha JONONHUTENHATA Pauka
(15) Bo NpaBeL| Ha CTPENKMTE Off YaCOBHHUKOT.
BHuMaBajTe, 3aTe3Hara 1eHTa Ha JoNoNHUTENHaTa ApLiKa
[1a NerHe BO NPeABHUAEHUOT XNED Ha KyKULITETO.

Bupalbe Harnaea3aaynuyemwe U anar

3a yaapHo aynuetbe notpebeH By e anat SDS plus, wro ke ce
BMETHe BO rMaBata 3a iynuetoe SDS plus.

3a gynuerbe be3 yaapu Bo ApBo, MeTan, kepammuka 1
NNacT1ka Kako W 3a 3aBpTyBarbe, Ce KopUCTarT anath bes

SDS plus (Ha np. Aynuanka co UMAMHAPUUHO BPaThno). 3a
OBHe anath noTpebHa By e 3anuecTa Inaea 3a fiynuetrse.
HanomeHa: 3anuecrara rnaBa 3a fiynuere KopucreTe ja
€amo BO PEXMMOT Ha paboTa flynuete 6e3 yaapH.

MeHyBatbe Ha rnaBata 3a fynuetbe

BmeTHyBame/Bagete Ha 3anuecrara rnaBa

3a aa moxe fia pabotute co anatv 6e3 SDS plus (Ha np. co

Qiynuanka co LMNMHAPUUHO BPATMNO), MOpa fia MOHTHUpaTe

COO/IBETHA IMaBa 3a flynuetbe (3anyecta unu

Op3osaterHyBauka rmaBa 3a fiynuetbe).

MoHTHpame 3anuecTa rnaea 3a gynuete (BUOM cnuka B)

- 3asprete ro SDS plus-Bpat1noto 3a npudart (19) so
3anyecrara rnasa 3a Aynuetbe (18). 3auspcrerte ja
3anuecTata rnasa 3a fiynuetbe (18) co besabegHocHata
3aBpTka (17). BHMmaBajTe cUrypHoCHaTa 3aBpTKa Aa
MMa neB HaBoj.

BmeTHyBame 3anuecta rnaea 3a gynuemwe

(Buau cnuka B)

- WcumcTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBatb€ Ha BPaTU/IOTO 3a
npudart ¥ ManKy HamacTete ro.

- 3anyecrara rnaea 3a aynuete co BpaTUnoTo 3a npudar
CTaBeTe ja co BpTetbe BO NPUaToT 3a anar, Jofeka
camara He ce 3aKnyuu.

- TpoBepeTe Aanu e 3aknyyeHa co BNeuetbe Ha 3anuecTara
TNaBa 3a iynuetbe.

Bapetbe Ha 3anuecTara rnaBa 3a gynuetbe

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHasag 1
13BafieTe ja 3anuecrara rnasa 3a aynuetse (18).

MpomeHa Ha anat

Kanakot 3a 3alwrwra of npas (3) ro cnpeuysa

HaBNeryBatbeTo Ha NpaBTa Koja Ce C03/1aBa NpH iyNyerbeto

BO NPU(HATOT Ha anaroT. 3aToa Npu ynotpebara Ha anatot

npoBepeTe Aany KanakoT 3a 3alThTa of Npas (3) e owTeTeH.

» OLITeTEeHMOT KanaK 3a 3alITHTa Of NPaB BeAHall Tpeba
Aa ce 3ameHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce H3BPLLUH Of
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

3ameHa Ha anar SDS plus

CraBatbe Ha SDS plus-anatot 3a BMeTHyBatbe (BUau

cnukaC)

Co SDS plus rnaBata 3a aynuetbe (1) Moxe egHOCTaBHO U

necHo 6e3 KopUCTEHbE Ha AONONHUTENHU anaTu ia ro

3aMeHKTe anatoT LITO ce BMETHYBa.

- McuucTete ro kpajoT 3a BMETHYBatbe Ha anaToT LITO ce
BMETHYBa M MaslKy HamacTeTe ro.

— AnaroT 3a BMETHyBatbe CTaBeTe o CO BPTetE BO
npudarot Ha anar (2) [ofieKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- [lpoBepeTe fany e 3aknyyeH co NOBNEKyBatbe Ha anaroT.

Co SDS plus-anatoT 3a BMETHYBatE MOXe CNoboaHo fia ce

MaHeBpupa nopaau cUcTeMoT. Taka, Npy NpaseH of

HacTaHyBa oTCTanyBatbe 0ff KPYXHUOT Tek. OBa Hema

B/WjaH1e Ha MPeLM3HOCTa Ha IyNuereTo Ha fiynkata,

bupejKku fynuankara cama ce LeHTpUpa npu iynuereTo.

Bagete Ha SDS plus-anatoT 3a BMeTHyBatbe (BUAH

cnuka D)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHasaz 1
13BajeTe ja 3anyecrara rnasa 3a aynuetbe.

3ameHa Ha anar, 3anyecra rnaBa 3a gynuete

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBae (Buau cnuka E)

HanomeHa: He kopucTeTe anatv 6e3 SDS plus 3a ygapHo

nynuetbe! Anatute 6e3 SDS plus 1 rnaBata 3a Aynuerse Wro

ja KOPUCTHTE Ke Ce OLUTETAT NPH YAAPHOTO Aynuetbe.

- BmeTHeTe 3anuecTa rnasa 3a Aynuetbe (18).

- Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuectata rnasa 3a Aynuere
(18), nomeka He ce 0TBOPK 3a [1a MOXXE 1a BMETHe anaror.
BmeTHeTe ro anaror.

- KnyuoT 3a 3aTerHyBatbe Ha rnaBara 3a gynuetbe (20)
CTaBeTe ro BO COOJJBETHMTE OTBOPM Ha 3anyectara rnasa
3a iynuetbe (18) 1 paMHOMepHO 3aTerHeTe ro anaror.

- CBpTeTe ro NpekMHyBayoT 3a 3anuparbe Ha yaapH/
BpTexu (12) Bo nosuuuja Lynuerve”.

Bagetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka F)

- CBpreTe ja uaypata Ha 3anuecrara rnasa 3a aynuete
(18) co nomolw Ha KnyyoT 3a 3aTeratbe Ha rnaeaTa 3a
nynuetbe (20) Bo NpaseL CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT, I0fiEKa HE Ce U3BaaM anaToT 3a
BMETHYBaHE.

HamanyBame Ha npawmHarta

136erHyBajTe aa pabotuTe be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha

npalu1Hata. EnekTpuuHKOT anat Moxe Aia ce KoMbUHMpa co

[00aTOLM 33 HaManyBatbe Ha NpallMHaTa 3aefiHO CO

BCWCYBAUOT, BO 3aBUCHOCT Of] MPUMeHaTa.

CeKorall KOpUCTETE COOABETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

[TpenopayaH HOMWUHaneH mm 35
[MjameTap Ha LipeBoTo
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bapatba 3a BcucyBauor

Motpebex notnputHcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s > 36

m’/h >129,6

lMpenopayaHa emKacHOCT Ha Knaca Ha

dbuntepot npatuntsa M?
A) BpemHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

E€NEeKTPUUHHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCUCYBavoT. [pecTaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETE ja NpUuMHaTa.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha peXxHMOT Ha paborta

Co npek1HyBauoT 3a 3anu1parbe Ha yaapu/spTexu (12)

u3bepeTe ro HaUMHOT Ha PaboTa Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

- 3a/aro NpoMeHuTe HaUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE ro
KOnueTo 3a oTKnyuyBatbe (11) 1 ceprete ro
NPeKWHYBAUOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/spTexu (12) Bo
cakaHara nosuuuja Aoaeka He cnylHeTe feka ce
BKOMWN.

HanomeHa: [lpomeHeTe ro pexumoT Ha pabota camo

[LOKONKY €NeKTPUUHKOT anar e Mcknyuen! UHaky

€N1eKTPUYHKOT anaT MOXe [1a Ce OLLTETH.

] BF Mosuuuja 3a ynapHo aynueme Bo HETOH Mnu
KameH

f fF Mosnumja3afynuetve 6e3 ynapy Bo ipBo,
MeTar, KepamMuKa v NNacTuka Kako v 3a
3aBpryBaibe

MopecyBate Ha NpaBeLOT Ha BpTewe (BHAM cnuka G)

Co NpeK1HYBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTekE (7)

MOXe [la FO NPOMEHUTE NPaBELOT Ha BPTEHE HA

€MEKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy NpekUHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (9) e NpuTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

» [pekuHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTetbe (7) akTHBUPajTe ro camMo Kora eneKTpuuH1OT
anar e BO npaseH oA,

MpaBeLoT Ha BPTEHE NPU YAAPHO iyNuetbe U Aynuetbe

CeKorall NoCTaByBajTe ro Ha I€CEH Tek.

- [leceH Tek: 3a iynuetbe 1 3aBpTyBatbe Ha 3aBPTKH
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBakbE Ha NpaBeL Ha
BpTetbe (7) Haneso 10 Kpaj.

- IeB Tek: 3a onabaByBarbe OfIH. OBPTYBatbe Ha 3aBPTKH
1 HaBPTKM NPUTUCHETE Fo NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha
NpaBeLoT Ha BpTetbe (7) KOH AECHO A0 KPa].
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HanomeHa: 10K0/Ky NPEKMHYBAYOT 3a NPaBeL| Ha BPTeHe
CTOM BO CPe/Ha NMO3uLMja NPeKUHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/
WUCKNyuyBatbe e bNoKupaH.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3a BKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUYHUOT anar NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBarse (9).

PabotHoto cBeTno (13) npu Manky Uin LeNOCHO NPUTUCHAT

npek1HyBay 3a BKNyyyBatbe/ucknyuysate (9) oBo3MoxyBa

ocBeTnyBatbe Ha paboTHOTO None Npw ycnosu Ha cnaba

OCBET/NIEHOCT.

- 3a/1a ro MCKAYYMUTE ENEKTPUUHMOT anar, OTnyLITeTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBabe/ucknyuyBatbe (9).

Ha HWCKM TemnepaTypH eneKTPUUHKOT anapar aypu no

OAPEneH NEPHOA ro NOCTUIHYBA LIENOCHUOT KanauuTeT Ha

ynapu.

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH

BpojoT Ha BpTexwTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTPUYEH

anaT MoXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off

T0a KOMKY NOAaneKy ke ro NPUTMCHETE NPeKUHYBayoT 3a

BK/yuyBatbe/McKnyuysatbe (9).

Co HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (9) ce nocTurHysa man bpoj Ha BpTeXH/

yaapu. Co 3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemysa 1

Bpojot Ha BpTEXM/yaapy.

CoBetu npu paboteteTo

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha Aynuetbe (BUAK ClMKa

H)

Co rpaHuuHKKOT 3a nabounHa (16) Moxe na ce yTBpau

nnabounHara Ha gynuetbe X.

- [pUTUCHETE r0 KONUYETO 3a NOAECYBatbE HA TPAHUUHUKOT
3a anabouuHa (14) v noctaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
nanabounHa Bo aononH1TenHara pauka (15).
M3bpasneHnoT aen Ha rpaHuuHKKOT 3a AnabouunHa (16)
MOpa fia NOKaXyBa Hagony.

— BwmertHete ro SDS plus-anatoT 3a BMETHYBakbE [0 Kpaj BO
npudarot 3a anar SDS plus (2). UHaky, A0KONKy anatot
3a BMeTHyBatbe SDS plus e nabaBo HaMecTeH, Moxe fia
[IoBefie 10 NOTPeLLHO NoAecyBatbe Ha AnabounHata Ha
nynuerbe.

- M3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a A1aboumrHa 0 CTeNeH LWTo
pacTojaHMeTo Mery BPBOT Ha [lynuyankaTta 1 BpBOT Ha
PaHWUUHMKOT 3a AnaboumHa Ke ofroBapa Ha cakaHara
nnabouunHa Ha gynuetbe X.

BpTexeH MOMEHT Ha NpeonToBapyBakbe

» AKO ce 3arnaBu UM 3aKOUH anaToT 3a BMETHyBakbe,
MCKNyueTe ro eNeKTPUYHKUOT anar. 3a NOBTOPHO fja ro
BKYyuHTE €NeKTPUUHHOT anar, oTnywTere ro
NpeKHHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyeatbe (9) u
NOBTOPHO NPUTHCHeTe ro. EnekTpuunmot anar
ceKoralu fpxeTe ro LBPCTO O ABeTe ANaHKH NOPaaH
jaunHara co koja paboTu u 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonoxoa.

» OnabaBete ro anaror 3a BMETHyBakbe, IOKONKY ce
6nokupa enekTpuuHKoT anar. lpu BKNyuyBate co
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6nokupaH anar 3a gynuetbe HaCTaHyBaaT BUCOKH
PeaKLHOHH BPTEXXHH MOMEHTH.

» [pu nocTojaHo npeonToBapyBatbe, eNEKTPUUHHOT
anar ce UCKnyuyBa 3a KpaTko Bpeme. OBa ce
npUKaXyBa Co TpenkKate Ha paboTHOTO
ceetno (13) Ha eneKTPUUHKOT anar.

Bp3o ucknyuysame (KickBack Control)

Bp3oTo ucknyuysatbe (KickBack Control) Hyau

nofobpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKUOT anat U co

T0a ja 3rofiemMyBa 3alluTuTaTa Npu KOPUCTEHbE,

BO criopenba Co eneKkTpUuHuTe anatv bes

KickBack Control. [Mpu HeHanejHa 1

HenpeaBKAEHa poTalMja Ha eNeKTPUUHKOT anar OKony

0cKara 3a fiynuetbe, Toj Ce UCKMyuyBa.

- 3anoBTOpHO cTaBatbe Bo ynotpeba otnyiutete ro
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyUyBabe/ucknyuyBatroe (9) 1
0/IHOBO NPUTUCHETE r0.

Bp30T0 UcKyuyBatbe e NpUKaxaHo Co Tpenkakbe paboTHOTO

cBetno (13) Ha enekTPUUHKOT anar.

KICKBACK
CONTROL

AMopTu3aLuja Ha BUbpauuute
AAA A Vibration Brpapnenara amoptusauuja sa
Control B1bpaLuM rv HamanyBa BUbpauuuTe
KO HacTaHyBaar BO TEKOT Ha
paboTetbeTo.

» He ro ynotpebyBajTe eneKTpHuHHOT anapar, JOKONKY
€ OlITETEH eNeMEHTOT 3a NPUAYLUYBatbe.

KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa

KoHCTaHTHaTa enexkTpoHuUKa opXKyBa
KOHCTaHTeH bpoj Ha BPTEXM BO MUPYBatbe 1
NPy 0fPEe/IeH! YCNOBM Ha onToBapyBatbe. OBa
obesbenyBsa noctojaHa paborta.

o "'
)

CONSTANT
SPEED

BmeTHyBame Ha 6uToBM 3a ofBpTYBay (BUAM cnuka )

» EnekTpuUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camo [J0KONKY e UcknyueH. [lokonky anature
LITO Ce BMETHYBAAT Ce BKyUYeHU U Ce BPTAT, TUe MOXe ia
Ce npeBpTar.

3a KopucTetbe Ha bUToBKTE 32 OABPTYBAU NOTPEDEH BU €

yHuBep3aneH apxau (21) co SDS plus-Bpat1no 3a npudar.

- WcumcteTe ro KpajoT 3a BMETHYBatb€ Ha BPATU/OTO 3a
npudart v ManKy HamacTerte ro.

— YHWBEP3aNnHKOT ipXKay CTABETE o CO BPTEHE BO
npudaToT Ha anat, ofieKa CaM1OT He Ce 3aK/yuu.

- TpoBepeTe fanu e 3aknyyeHa co BNeuere Ha
YHUBEP3A/HUOT ApXau.

- CraBeTe efieH 61T 32 0BPTYBaY Ha YHUBEP3aNHUOT
Apxau. Kopuctete camo 61T0BM 32 0BPTYBAYOT LUTO Ce
COO1BETHU Ha [MaBaTa 3a 3aBPTyBatbe.

— 3aBajetbe Ha YHUBEP3aNHHOT Apxay BMETHeTE ja
yayparta 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHa3aa 1 U3BaJeTe ro
yHUBep3anHuoT apxxau (21) o npudator 3a anar.

MpuuspcTyBatbe Ha AENOT 3a 3alUTUTa og Narate (BHau
cnukaJ)

HanomeHa: 3a a ce ocurypare eka enekTpuMuH1oT anar
HeMa fia nafHe, 3a TeXKMHaTa Ha CUCTeMOT Tpe6a aa

KOPMCTHTE COOfIBETEH [JOATOK 32 3aLUTHTA Off Naratbe (23).
MouwTyBajTe ro 4O3BONEHOTO MONE 3a NPULBPCTYBatbe (22)
Ha eneKTPUUHKMOT anart.

3a f1a ro 3aLUTUTUTE yPenoT Of Nararbe KOPUCTETE BPBKA CO

aHKep UK KOPUCTETE o 1EN0T 3a 3aLUTHTA O/ Naratbe Co

amopTH3aumja Ha nag.

Mpy NPULBPCTYBakETO Ha AENOT 3a 3aLUTHTa Of Naratee (23)

MOUMTYBajTe ro COOLBETHOTO yNaTCTBO 3a pabota.

» CnpoTHBHHUTE CTPaHH Ha AENOT 32 3aLUTHTA Of Narame
npuKauete ru Ha cTabunHa KOHCTPyKuuja (Ha np.
06jeKT unu ckene) M HUKOTaLl Ha CaMUOT KOPHCHHUK.
[lenort 3a 3awwTHTa 0A Naratbe Mopa Aa MoXe
cno6opaHo fa ce ABMXH U Tpeba aa buae npuuBpcTeH
caMo Ha (hMKCHa ToUKa Ha cnojyBatbe (24) U Bo
[I03BONEHOTO None Ha NpULBPCTyBakbe (22) Ha
€NeKTPUYHKOT anar.

U3bepere ja duKkcHaTa TOuKa Ha cnojyBatbe (24) Taka
LUTO eNeKTPUUHKOT anart BO Cyuaj Ha nag, ke nagHe
be3benHo Bo be3benHocHaTa nperpapa, 6es npurtoa
Aia ce 3aMOTa 0KONy KOPHCHUKOT WK ia MY HALUTETH.
Hukoraw He KopcTeTe fien 3a 3alUTUTa O Narakbe Ha
€NeKTPUYHKOT anaT co MOHTMpPaH BCHCYBay 3a NPas .

OppxyBatbe U cepBuc

OppXxyBatbe U UKCTEE

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of eneKTPUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKAbE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe MOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETpPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.

» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3aliTHTa Of NpaB BefHalu Tpeba
Aa ce 3ameHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aia ce H3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxb6a.

- Wcumctete ro npudpatot 3a anar (2) no cekoja ynotpeba.

CepBHcHa cny»x6a U cCOBETH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCNOBH
MOXXe [1a M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3BoaoT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHTe anapatu, batepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLLIKK
NpUdATIUB HAUMH.
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He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapartu u
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 enekTpoHcKaTa onpemMa Unu UCKOpUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete rv
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U
3[PaBjeTo Ha NyreTo Nopaf1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
Matepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
& sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té€ humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé

Shqip| 175

moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢cojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
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elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qgark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi
» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té

kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér cekicé

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Vishni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

» Pérdorni doreza shtesé nése jané té pérfshira né
dorézim me veglén elektrike. Humbja e kontrollit mund
té rezultojé né léndim.

» Kapeni mjetin nga sipérfaget e izoluara té kapjes, kur
béni ndonjé veprim gjaté té cilit aksesorét prerés ose
mjetet kapése mund té prekin telat e fshehur. Nése
aksesorét prerés prekin njé tel me korrent, pjesét
metalike té ekspozuara té mjetit mund té marrin korrent
dhe mund t'i shkaktojé operatorit goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté me

shpim me cekic

» Filloni té shponi gjithnjé me shpejtési té ulét dhe me
majén e puntos né kontakt me materialin. Né shpejtési
té larta, puntoja ka gjasa té pérthyhet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa prekur materialin, duke shkaktuar
|éndime fizike.

» Ushtroni presion vetém né vijé té drejté me punton
dhe mos ushtroni tepér presion. Puntot mund té
pérthyhen, duke shkaktuar thyerje ose humbje té
kontrollit, si dhe Iéndime fizike.

Udhézime shtesé sigurie

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.
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» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Mos prekni asnjé mjet ose pjesé té pérdorur
menjéheré pas pérdorimit. Kéto mund té nxehen shumé
gjaté operimit dhe té shkaktojné djegie.

» Vegla e pérdorur mund té bllokohet gjaté shpimit.
Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt dhe mbajeni
fort veglén elektrike me té dyja duart. Pérndryshe, ju
mund té humbni kontrollin mbi veglén elektrike.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni qé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér shpimin me gekic né
beton, tulla dhe guré.Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér
shpime pa goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.
Veglat elektrike me kontrolle elektronike dhe rrotullim
djathtas/majtas jané gjithashtu té pérshtatshme pér
vidhosje.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Cyk shpimi SDS plus

(2) Mbajtése veglash SDS plus

3) Kapak mbrojtés pluhuri

(4) Pjesé mbyllése

(5) Amortizues dridhjesh

(6) Butoni i lirimit té baterisé®

(7) Drejtimi i celésit té rrotullimit

(8) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
9) Celési i ndezjes/fikjes

(10)  Bateria®

(11)  Butoniiléshimit pér celésin e ndalimit té goditjes/
rrotullimit
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(12)  Celésiindalimit té goditjes/rrotullimit

(13)  Dritae punés

(14)  Butoniirregullimit té ndalimit té thellésisé

(15)  Dorezé shtesé (sipérfagja e izoluar e dorezés)

(16)  Ndalesae thellésisé

(17)  Vidé sigurie pér veshjen unazore t& mandrinés®

(18)  Kapése e stérvities me ingranazhe®

(19)  Bosht regjistrimi SDS plus pér cakun e shpimit®

(20)  Celésii mandrinés?

(21)  Mbajtése universale me bosht SDS plus?

(22)  Zonae lidhjes pér pajisjet mbrojtése nga rénia né
veglén elektrike

(23)  Pajisje mbrojtése nga rénia”

(24)  Pikae fiksuar e ankorimit té pajisjes mbrojtése nga
rénia”

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

b) Kétaaksesoré nuk jané pjesé e pérmbledhjes standarde té
dorézimit dhe nuk jané pjesé e gamés sé aksesoréve Bosch.

)

Té dhénat teknike
Matrapik rrotullues me GBH 18V-18
bateri
Numrii artikullit 3611J270..
Tension nominal \% 18
Shpejtésia e vlerésuar” min* 900
Numri i goditjes” min* 5000
Mbajtése veglash SDS plus
@ maks. i shpimit
- Beton mm 18
- Celik mm 10
- Dru mm 18
Pesha® kg 1,6
Temperatura e rekomanduar C 0..+35
e ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e C -20...+50
ambientit gjaté
funksionimit” dhe gjaté
ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Matrapik rrotullues me GBH 18V-18
bateri
GAX 18...
EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 4.0Ah

B) Me dorezé shtesé (15), pa bateri (peshén e baterisé e gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Té dhénat teknike té pércaktuara me bateriné e pérfshiré né dorézim.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN IEC 62841-2-6.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 97 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 105 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN IEC 62841-2-6:

Shpimi me gekic né beton: a, ,,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit t€ karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
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LED Kapaciteti
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Dorezé shtesé

» Pérdorni veglén tuaj elektrike vetém me dorezén
shtesé (15).

» Sigurohuni qé doreza shtesé té jeté gjithmoné e
shtrénguar. Pérndryshe, mund té humbni kontrollin e
veglés tuaj elektrike gjaté punés.

Dorezé shtesé e rrotullueshme (shih figurén A)

Mund ta rrotulloni dorezén shtesé (15) sipas déshirés pér té

arritur njé pozicion pune té sigurt dhe pa lodhje.

- Kthejeni pjesén e poshtéme té doresés shtesé (15) né
drejtim té kundért t€ akrepave té orés dhe rrotulloni
dorezén shtesé (15) né pozicionin e déshiruar.Mé pas
kthejeni pérséri pjesén e poshtéme té doresés shtesé
(15) né drejtim té akrepave té orés.

Sigurohuni gé brezi i tensionit té dorezés shtesé té
shtrihet né brazdén e parashikuar né kasé.

Zgjidhni cakun e shpimit dhe veglat

Pér shpimin me ¢ekic ju nevojiten vegla SDS plus gé futen né
mandrinén SDS plus.

Pér shpime pa goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké
si dhe pér vidhosje, pérdoren vegla pa SDS plus (p.sh. shpim
me bosht cilindrik). Pér kéto vegla ju nevojitet njé veshje
unazore e ¢akut té shpimit.

Shénim: Pérdorni veshjen unazore té gakut té shpimit vetém
né modalitetin e shpimit pa goditje.

Ndéroni cakun e shpimit

Vendosni/higni veshjen unazore té cakut té shpimit

Pér té gené né gjendje té punoni me vegla pa SDS plus (p.sh.
shpim me bosht cilindrik), duhet té montoni njé ¢yk té
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pérshtatshém shpimi (veshje unazore e ¢akut té shpimit ose

¢cyk shpimi pa gelés, aksesor).

Montoni veshje unazore té cakut té shpimit (shih figurén

B)

- Vidhosni boshtin e regjistrimit SDS plus (19) né njé
veshje unazore té cakut té shpimit (18). Siguroni veshjen
unazore té cakut té shpimit (18) me vidhén mbyllése
(17). Vini re se vida e sigurisé ka njé filetim né té
majté.

Vendosni veshjen unazore té cakut té shpimit (shih

figurén B)

- Pastroni fundin e futjes té boshtit té regjistrimit dhe
lyejeni lehté.

— Fusni veshjen unazore té gakut té shpimit me boshtin e
regjistrimit duke e rrotulluar né mbajtésen e veglés derisa
té kycet automatikisht.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr veshjen unazore té
cakut té shpimit.

Higni veshjen unazore té cakut té shpimit

- Rréshgitni pjesén mbyllése (4) mbrapa dhe higni veshjen
unazore té cakut té shpimit (18).

Ndryshimi i veglés

Kapaku mbrojtés i pluhurit (3) parandalon né masé té madhe

pluhurin e shpimit gé té hyjé né mbajtésen e veglés gjaté

funksionimit. Gjaté vendosjes sé veglés, sigurohuni qé

kapaku mbrojtés i pluhurit (3) té mos jeté i démtuar.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé qendér shérbimi ndaj klientit.

Ndryshimi i veglés SDS plus

Vendosni veglén qé pérdoret SDS plus (shih figurén C)

Me gakun e shpimit SDS plus (1) mund ta ndérroni veglén e

pérdorimit thjesht dhe lehtésisht pa pérdorur vegla shtesé.

- Pastroni skajin e futjes sé veglés sé pérdorur dhe vajoseni
pak.

- Fusni veglén e pérdorur né mbajtésin e veglés (2) duke e
rrotulluar derisa té kycet automatikisht.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr veglén.

Vegla e pérdorimit SDS plus éshté i évizshém lirisht pér

shkak té sistemit.Kjo krijon njé devijim t€ koncentricitetit kur

jeni né lévizje boshe. Kjo nuk ka asnjé ndikim né saktésiné e

vrimés sé shpimit, sepse shpimi pérgendrohet né vetvete

gjaté shpimit.

Higni veglén e pérdorimit SDS plus (shih figurén D)

- Shtyni pjesén mbyllése (4) prapa dhe higni veglén e
pérdorur.

Ndryshimi i veglés veshje unazore e cakut té shpimit

Vendosja e veglés qé pérdoret (shih figurén E)

Shénim: Mos pérdorni mjete pa SDS plus pér shpimin me

cekic!Veglag pa SDS plus dhe canta e tyre shpuese do té

démtohen gjaté shpimit me cekic.

- Vendosni njé veshje unazore té cakut té shpimit (18).

- Hapni veshjen unazore té cakut té shpimit (18) duke e
rrotulluar derisa vegla té mund té futet.Fusni mjetin.
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- Fusni gelésin e cakut té shpimit (20) né vrimat pérkatése
té veshjes unazore té cakut té shpimit (18) dhe
shtréngoni veglén né ményré té barabarté.

- Rrotulloni gelésin e ndalimit té goditjes/rrotullimit (12) né
pozicionin "Shpim".

Hegja e veglés qé pérdoret (shih figurén F)

- Rrotulloni grykén e veshjes unazore té cakut té shpimit
(18) duke pérdorur celésin e cakut té shpimit (20) né
drejtim té kundért té akrepave té orés derisa té mund té
higet vegla qé pérdoret.

Reduktimi i pluhurit

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Né varési té pérdorimit, pajisja
elektrike mund té kombinohet me aksesoré shtesé pér
reduktimin e pluhurit sé bashku me njé fshesé me korrent.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né
vendin tuaj pér materialet gé do té pérpunohen.
» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rrjedhés” I/s >36
m*/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fuqisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Funksionimi

Instalimi

Rregulloni ményrén e funksionimit

Pérdorni celésin e ndalimit té goditjes/rrotullimit (12) pér té

zgjedhur ményrén e funksionimit té veglés elektrike.

- Pérté ndryshuar ményrén e funksionimit, shtypni butonin
e lirimit (11) dhe rrotulloni gelésin e ndalimit té goditjes/
rrotullimit (12) né pozicionin e déshiruar derisa té klikojé
me z€ né vend.

Shénim: Ndryshoni modalitetin e funksionimit vetém kur

vegla elekrike éshté e fikur! Pérndryshe, vegla elektrike

mund té démtohet.

f BT Pozicioni pér shpimin me cekig né beton ose

gur

f §F Pozicioni pér shpim pa goditje né dru, metal,
geramiké, plastike si dhe pér vidhosje

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén G)

Jumund té pérdorni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) pér

té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés

elektrike.Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet

celési i ndezjes/fikjes (9).

» Pérdorni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) vetém
kur vegla elektrike nuk éshté né puné.

Gjithmoné vendosni drejtimin e rrotullimit pér shpimin dhe

shpimin me ¢ekic né drejtim té akrepave té orés.

- Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur
vidhat, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té
majté aq sa mund té shkojé.

- Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té
djathté sa mé shumé gé té shkojé.

Shénim: Nése drejtimi i celésit té rrotullimit éshté né

pozicionin e mesém, celési i ndezjes/fikjes éshté i bllokuar.

Ndez/fik

- Pérté ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (9).

Drita e punés (13) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (9)

shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés

té ndrigohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

- Pérté fikur veglén elektrike, léshoni celésin e ndezjes/
fikjes (9).

Né temperatura té uléta, vegla elektrike e arrin

performancén e ploté té gekicit/té goditjes vetém pas njé

kohe té caktuar.

Caktoni nurmin e rrotullimeve/numrin e goditjeve

Ju mund té caktoni vazhdimisht nurmin e rrotullimeve/
numrin e goditjeve né veglén elekrike kur éshté e ndezur, né
varési té asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes
(9).

Shtypje e lehté né gelésin e ndezjes/fikjes (9) shkakton njé
numér rrotullimesh/numér goditjesh mé té ulét. Me rritjen e
presionit, rritet numri i rrotullimeve/i goditjeve.

Késhilla pune

Rregulloni thellésiné e shpimit (shih figurén H)

Me ndalesén e thellésisé (16) mund té pércaktohet thellésia

e déshiruar e shpimit X.

- Shtypni butonin e rregullimit té ndalimit té thellésisé (14)
dhe vendosni ndalesén e thellésisé né dorezén
shtesé (15).
Brazdat né ndalesén e thellésisé (16) duhet té drejtohen
nga poshté.

- Shtyjeni veglén e pérdorur SDS plus né mbajtésin e
veglave SDS plus (2) ag sa mund té shkojé. Lévizshméria
e veglés sé pérdorimit SDS plus mund té ¢ojé pérndryshe
né vendosjen e gabuar té thellésisé sé shpimit.
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- Teérhigeni ndalesén e thellésisé derisa distanca midis
majés sé shpimit dhe majés sé ndalesés sé thellésisé té
korrespondojé me thellésiné e déshiruar té shpimit X.

Cift rrotullimi i mbingarkesés

» Nése vegla shtesé ngec ose bllokohet, fikeni pajisjen
elektrike. Pér ta ndezur pérséri pajisjen elektrike,
léshoni celésin e ndezjes/fikjes (9) dhe shtypeni
prapé. Pér shkak té forcave té pérfshira, mbajeni
gjithmoné fort pajisjen elektrike me té dyja duart dhe
mbani njé géndrim té vendosur.

» Lironi veglén shtesé nése pajisja elektrike bllokohet.
Kur ndizni njé vegél shpimi té bllokuar, ndodhin
momente té larta reagimi.

» Kur ka mbingarkesé té vazhdueshme, pajisja elektrike
do té fiket pér njé kohé té shkurtér. Kjo do té tregohet
nga njé pulsim i drités sé punés (13) né pajisjen
elektrike.

Fikja e shpejté (KickBack Control)

Fikja e shpejté (KickBack Control) ofron

kontroll mé té miré mbi veglén elektrike dhe né

kété ményreé rrit mbrojtjen e pérdoruesit,

krahasuar me veglat elektrike pa KickBack

Control. Nése vegla elektrike rrotullohet

papritur dhe né ményré té paparashikueshme rreth boshtit

té stérvitjes, vegla elektrike fiket.

- Pér té rindezur veglén, Iéshojeni gelésin e ndezjes/fikjes
(9) dhe shtypni pérséri.

Fikja e shpejté tregohet nga njé drité pune (13) gé pulson né

veglén elektrike.

KICKBACK
CONTROL

Amortizues dridhjesh
AAA A Vibration Amortizuesiiintegruaridridhjeve
Control redukton dridhjet gé shkaktohen.
» Ndaloni pérdorimin e veglés elektrike nése éshté
démtuar elementi i amortizimit.

Elektroniké konstante

Elektronika konstante mban njé shpejtési
konstante né lévizje boshe dhe né kushte té
caktuara ngarkese.Kjo siguron performancé té
géndrueshme pune.

of "'
T

CONSTANT
SPEED

Vendosni majat e kacavidave (shih figurén 1)

» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqgasin.

Pér té pérdorur pjesét e kacavidave, ju nevojitet njé mbajtés

universal (21) me njé bosht regjistrimi SDS plus.

- Pastroni skajin e futjes sé boshtit té regjistrimit dhe
lyejeni pak me yndyré.

- Fusni mbajtésin universal duke e rrotulluar né mbajtésen
e veglés derisa té kycet automatikisht.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr mbajtésin
universal.

- Vendosni njé majé kagavide né mbajtésin universal.
Pérdorni vetém maja kagavidash gé pérputhen me kokén
e kacavidés.
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- Pérté hequr mbajtésin universal, shtyni pjesén mbyllése
(4) prapa dhe higni mbajtésin universal (21) nga
mjatésja e veglave.

Bashkangjisni pajisjen e mbrojtjes nga rénia (shih

figurén J)

Shénim: Pér té mbrojtur veglén elektrike nga rénia, duhet té

pérdoret njé pajisje mbrojtése nga rénia (23) e

pérshtatshme pér peshén e sistemit. Sigurohuni gé té

vézhgoni zonén e lejuar té montimit (22) né veglén elektrike.

Sinjé pajisje mbrojtése nga rénia, preferohet té pérdorni njé

litar me lidhje ankorimi ose njé pajisje mbrojtése nga rénia

me njé amortizues.

Kur lidhni pajisjen mbrojtése nga rénia (23), sigurohuni gé

té ndigni udhézimet e saj té pérdorimit.

» Sigurohuni gé té lidhni anén e kundért té pajisjes
mbrojtése nga rénia né njé strukturé té géndrueshme
(p.sh. ndértesé ose skelé) dhe kurré me veté
pérdoruesin.

Pajisja e mbrojtjes nga rénia duhet té jeté e lévizshme
lirisht dhe mund té ngjitet vetém né pikén fikse
ankorimi (24) dhe né zonén e lejuar té ngjitjes (22) né
veglén elektrike.

Zgjidhni pikén fikse té ankorimit (24) né ményré qé né
rast rénieje, vegla elektrike té mund té bjeré lirshém
né mbrojtjen kundér rénies pa u ngatérruar ose
rrezikuar pérdoruesin.

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga
rénia né njé vegél elektrike me njé aparat té montuar
pér nxjerrjen e pluhurit .

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé gendér shérbimi ndaj klientit.

- Pastroni mbajtésin e veglés (2) pas ¢do pérdorimi.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.
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Asgijésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura qé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
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rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za c¢ekice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor i pri¢vrs¢ivaci koji dodu u kontakt sa
provodnom Zicom mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim cekicima za busenje

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.
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» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kucista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moze da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drZite elektri¢ni alat obema
rukama. U suprotnom moZete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu,
ciglama i kamenu. Takode je adekvatan za busenje bez udara
u drvetu, metalu, keramici i plastici. Elektricni alati sa
elektronskom regulacijom i desnim i levim smerom su takode
pogodni za zavrtanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) SDS plus stezna glava

(2) Prihvat za alat SDS plus

3) Kapica za zastitu od prasine

(4)  Caurazablokadu

(5) Amortizacija vibracija

(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(7 Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10)  Akumulator?

(11)  Taster za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada

(12)  Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(13)  Radnosvetlo
(14)  Taster za podeSavanje granicnika za dubinu

(15)  Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(16)  Granicnik za dubinu

(17)  Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu®
(18)  Nazubljena stezna glava®

(19)  SDS plus prihvatna osovina za steznu glavu”
(20)  Klju¢ za steznu glavu®

(21)  Univerzalni drzac¢ sa SDS plus prihvatnom
osovinom?

(22)  Prostor pricvrscivanja zastite od pada na
elektri¢énom alatu

(23)  Zadtitaod pada”
(24)  Fiksirana grani¢na tatka zastite od pada®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke i program
pribora kompanije Bosch.

Tehnicki podaci

Akumulatorska udarna GBH 18V-18
busilica
Broj artikla 3611J270..
Nominalni napon \% 18
Nominalni broj obrtaja® min 900
Broj udara® min 5000
Prihvat za alat SDS plus
Maks. @ busenja
- Beton mm 18
- Celik mm 10
- Drvo mm 18
Tezina” kg 1,6
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

1609 92AHOS|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



Akumulatorska udarna GBH 18V-18
busilica
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) Sadodatnom drskom (15), bez akumulatora (tezinu
akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

ENIEC 62841-2-6.

Nivo buke elektricnog alata vrednovan sa A iznosi tipicno:
nivo zvuénog pritiska 97 dB(A); nivo zvucne snage

105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-6:

Udarno busenje u betonu: a, 4, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-

Srpski| 185

jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.
Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
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LED Kapacitet

Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zatitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drSkom
(15).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
priévrséena. U suprotnom tokom rada moZete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Zakretanje pomoéne rucke (videti sliku A)

Dodatnu drsku (15) mozZete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomocne rucke (15) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu
rucku (15) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite
donji deo pomoéne rucke (15) u smeru kretanja kazaljke
nasatu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocéne rucke bude u
Zlebu na kuéistu predvidenom za to.

Biranje stezne glave i alata

Za udarno busenje je potreban SDS plus alat, koji se umecée u
SDS plus steznu glavu.

Zabusenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i plastici,
kao i za zavrtanje se koristi alat bez SDS plus (npr. burgija sa
cilindriénom osovinom). Za takav alat je potrebna
nazubljena stezna glava.

Napomena: Nazubljenu steznu glavu koristite samo u rezimu
rada Bu$enje bez udara.

Promena stezne glave

Umetanje/skidanje nazubljene stezne glave

Da biste mogli da radite da alatima bez SDS plus (npr.
busilica sa cilindricnim rukavcem), morate da namontirate
odgovarajucu steznu glavu (nazubljena stezna glava ili
brzostezna glava).

Montiranje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Zavrnite SDS plus prihvat (19) u nazubljenu steznu
glavu (18). Osigurajte nazubljenu steznu glavu (18)
sigurnosnim zavrtnjem (17). Obratite paznju na to da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Postavljanje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcem za prihvat u
prihvat alata okrecuci sve dok se automatski ne blokira.

- Prekontrolisite blokadu povlaceci nazubljenu steznu
glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave

- Povucite ¢auru za blokadu (4) unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu (18).

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (3) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (3) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata SDS plus

Umetanje SDS plus nastavka (videti sliku C)

Sa SDS plus steznom glavom (1) mozete elektri¢ni alat

jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Ocistite uticni kraj nastavka i blago ga podmazite.

- Ubacite nastavak u prihvat za alat (2) okrecuci ga tako da
automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

SDS plus nastavak je slobodno pokretljiv uslovljeno

sistemom. Usled toga se u praznom hodu ne pojavljuje

odstupanje u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na

preciznost otvora, posto se burgija pri busenju automatski

centrira.

Skidanje SDS plus nastavka (videti sliku D)

- Povucite ¢auru za blokadu (4) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Promena alata za nazubljenu steznu glavu

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku E)

Napomena: Alate bez SDS plus sistema nemojte koristiti za

udarno busenje! Alati bez SDS plus sistema i stezna glava se

oSteéuju pri udarnom busenju.

- Umetnite nazubljenu steznu glavu (18).

- Okretanjem otvarajte nazubljenu steznu glavu (18) dok se
ne otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti. Ubacite
alat.

- Umetnite kljuc za steznu glavu (20) u odgovarajuce
otvore nazubljene stezne glave (18) i ujednaceno
zategnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(12) u polozaj ,.Busenje”.
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Uklanjanje nastavka (videti sliku F)

- Okredite Cauru nazubljene stezne glave (18) pomocu
kljuca za steznu glavu (20) u smeru suprotnom smeru
kretanja kazaljki na satu, tako da uklanjanje namenskog
alata bude moguce.

Smanjenje prasine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Alat se, u

zavisnosti od namene, moze koristiti sa priborom za

smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na

propise koji vaZe u va$oj zemlji za materijale koje treba

obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni pre¢nik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >36

m*/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekriénog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Rezimrada

Pustanje urad

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada

(12) birajte rezim rada elektricnog alata.

- Dabiste promenili rezim rada, pritisnite taster za
deblokadu (11) i okrenite prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (12) u Zeljenu poziciju, tako da
cujno ulegne.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektri¢ni alat

isklju¢en! U protivnom, elektricni alat se moZe ostetiti.

[ §T Polozaj za udarno busenje u betonu ili kamenu

[ BT Pozicija za busenje bez udara u drvetu, metalu,
keramici i plastici kao i za zavrtanje

Podesavanje smera obrtanja (videti sliku G)

Pomocu preklopnog prekidaca za smer obrtanja (7) mozete
da promenite smer obrtanja elektricnog alata. Kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9) ovo
nije moguce.
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» Preklopni prekidac za smer obrtanja (7) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Postavite smer okretanja za udarno busenje i busenje uvek

na desni smer.

- Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (7) nalevo do
granicnika.

- Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki, pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (7)
udesno do granicnika.

Napomena: Ukoliko se preklopni prekidac za smer obrtanja

nalazi u srednjem polozaju, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje je blokiran.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Radno svetlo (13) svetli kada blago ili sasvim pritisnete

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9) i omogucuje

osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

- Dabiste iskljuili elektricni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (9).

Kod nizih temperatura postize elektricni alat tek posle

odredenog vremena pun ucinak ¢ekica/udara.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (9).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa ja¢im pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Uputstva zarad

Podesavanje dubine busenja (videti sliku H)

Pomocu granicnika za dubinu (16) moZe se definisati Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika za dubinu (14)
i postavite granicnik za dubinu u dodatnu rucku (15).
Otvor na grani¢niku za dubinu (16) mora biti usmeren
prema dole.

- Postavite SDS plus nastavak do grani¢nika u prihvat za
alat SDS plus (2). U protivnom, pokretljivost SDS plus
namenskog alata moZe da dovede do pogresnog
podeSavanja dubine busenja.

- lzvucite granicnik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha granic¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj
dubini busenja X.

Obrtni moment preopterecenja

» Ako se umetni alat zaglavi ili blokira, iskljucite
elektricni alat. Da biste ponovo ukljucili elektricni
alat, otpustite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (9) i pritisnite ga ponovo. Drzite
elektricni alat, zbog sila koje se pritom javljaju, uvek
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Cvrsto obema rukama i pobrinite se za stabilnu
poziciju.

» Otpustite dodatak ako se elektricni alat zaglavi. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju
visoki reakcioni momenti.

» U slucaju stalnog preopterecenja, elektricni alat se
privremeno iskljucuje na kratko vreme. Ovo je
naznaceno treptanjem radnog svetla (13) na
elektricnom alatu.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)

Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control)

omogucava bolju kontrolu elektriénog alata i

bolju zastitu korisnika u poredenju sa

elektricnim alatima koji nemaju funkciju

KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i

neocCekivane rotacije elektri¢nog alata oko ose busilice,

elektri¢ni alat se iskljucuje.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) i pritisnite ga opet.

Brzo iskljucivanije se prikazuje treptanjem radnog svetla (13)

na elektricnom alatu.

KICKBACK
CONTROL

Prigusenje vibracija
AAA A Vibration |ntegrisana amortizacija vibracija
Control redukuje postojece vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je oStecen
element za prigusivanje.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava konstantan
broj obrtaja kod praznog hoda i odredenih
uslova optereéenja. To omogucuje ravnomernu
radnu snagu.

S/
1a

CONSTANT
SPEED

Ubacivanje bitova zavrtaca (pogledaj sliku I)

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu bitova odvrta¢a neophodan vam je univerzalni

drzac (21) sa SDS plus prihvatnom osovinom.

- Ocistite uticni kraj prihvatne osovine i malo ga namastite.

- Ubacite univerzalni drzac okre¢udi u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- Prekontrolisite blokadu vukuci za univerzalni drzac.

- Stavite bit odvrtaca u univerzalni drzag. Koristite samo
bitove odvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

- Zaskidanje univerzalnog drZaca gurnite ¢auru za blokadu
(4) ka nazad i uklonite univerzalni drza¢ (21) iz prihvata
zaalat.

Pri¢vrscivanje zastite od pada (videti sliku J)
Napomena: Za obezbedivanije elektri¢nog alata od pada
treba da se koristi zastita od pada (23) koja odgovara tezini
sistema. Obavezno vodite racuna o dozvoljenom prostoru
pricvrséivanja (22) na elektricnom alatu.

Kao zastitu od pada koristite prevashodno trakastu om¢u
koja je pri¢vrs¢ena sidrenim ¢vorom ili zastitu od pada sa
amortizerom za pad.

Prilikom pri¢vrscivanja zastite od pada (23) obavezno vodite

ra¢una o njegovom uputstvu za upotrebu.

» Kontrastranu zastite od pada obavezno pricvrstite na
stabilnu strukturu (npr. zgradu ili skelu), a nikad na
samom korisniku.

Zastita od pada mora da bude pokretna i sme da se
pricvrsti na elektricni alat iskljucivo za fiksiranu
grani¢nu tacku (24) i u dozvoljenom prostoru
pricvrscivanja (22).

Fiksiranu grani¢nu tacku (24) izaberite tako da
elektricni alat u slucaju pada padne slobodno u zastitu
od pada, a da se pri tom ne obmota oko korisnika i da
ga ne ugrozi.

Zastitu od pada nikada nemojte koristiti na
elektricnom alatu sa montiranim sistemom za
usisavanje prasine .

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat (2) ocistite nakon svake upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova

neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
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propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
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elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
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upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroCiizgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni roé¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka ali vijacnika s skrito Zico pod napetostjo,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vijacnika z Zico pod napetostjo se
lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

1609 92AHOS|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



Akumulatorsko baterijo
zascitite pred vrocino, npr. tudi
pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drZite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno udarnemu vrtanju v beton,
opeko in kamen. Primerno je tudi za vrtanje brez udarcev v
les, kovino, keramiko in plastiko. Elektri¢na orodja z
elektronsko regulacijo in vrtenjem v desno/levo so primerna
zavijacenje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalna glava SDS plus

2) Vpenjalni sistem SDS plus

3) Pokrov za zascito pred prahom

(4) Blokirni tulec

(5) Dusilec tresljajev

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(Y] Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

) Stikalo za vklop/izklop

(10)  Akumulatorska baterija®

(11)  Tipka za sprostitev stikala za zaklep udarjanja/
vrtenja

(12)  Stikalo za zaklep udarjanja/vrtenja

(13)  Delovnalucka

(14)  Tipka za nastavitev omejevalnika globine

(15)  Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(16)  Omejevalnik globine
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(17)  Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim
vencem?

(18)  Vpenjalna glava z zobatim vencem?

(19)  Vpenjalno steblo SDS plus za vpenjalno glavo”

(20)  Klju¢ za vpenjalno glavo®

(21)  Univerzalno drzalo z vpenjalnim steblom
SDS plus®

(22)  Obmodje pritrditve sredstva za zas¢ito pred
padcem na elektri¢nem orodju

(23)  Sredstvo za zad¢ito pred padcem”

(24)  Fiksna pritrdilna tocka sredstva za zasCito pred
padcem”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

b) Ta pribor ni del standardnega obsega dobave in Boschevega
programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorsko vrtalno GBH 18V-18
kladivo
Katalo$ka Stevilka 3611J270..
Nazivna napetost \% 18
Nazivno $tevilo vrtljajev" min™ 900
Stevilo udarcev” min™* 5000
Vpenjalni sistem SDS plus
Najv. premer vrtanja
- Beton mm 18
- Jeklo mm 10
- Les mm 18
Teza® kg 1,6
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporo¢eni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akumulatorsko vrtalno GBH 18V-18
kladivo
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah

B) S pomoznim ro¢ajem (15), brez akumulatorske baterije (teza
akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Tehni¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
ENIEC 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 97 dB(A); raven zvocne

moci 105 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, ,,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Prwo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-

ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.
Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
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LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Dodatni rocaj

» Svoje elektri¢no orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (15).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri
delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni rocaj (15) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (15) v levo in
obrnite dodatni ro¢aj (15) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (15) z
vrtenjem v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Zaudarno vrtanje potrebujete nastavke SDS plus, ki jih
vstavite v vpenjalno glavo SDS plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijaCenje uporabite nastavke brez sistema

SDS plus (npr. sveder s cilindri¢nim steblom). Za te
nastavke potrebujete vpenjalno glavo z zobatim vencem.
Opomba: Vpenjalno glavo z zobatim vencem uporabljajte le
v nacinu delovanja vrtanje brez udarjanja.
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Zamenjava vpenjalne glave

Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z zobatim

vencem

Ce zelite delati z nastavki brez vpetja SDS plus (npr.

svedrom s cilindri¢nim steblom), morate namestiti ustrezno

vpenjalno glavo (hitrovpenjalno glavo ali vpenjalno glavo z

zobatim vencem).

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem (glejte

sliko B)

- Vpenjalno steblo SDS plus (19) privijte v vpenjalno glavo
z zobatim vencem (18). Vpenjalno glavo z zobatim
vencem (18) privijte z varnostnim vijakom (17).
Upostevajte, da ima varnostni vijak levi navoj.

Vstavljanje vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko B)

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.

- Zobracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne
glave z zobatim vencem v prijemalo za orodje in
pocakajte, da samodejno zaskoci.

- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem in
preverite, da je blokirana.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in snemite vpenjalno
glavo z zobatim vencem (18).

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (3) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zasCito pred prahom (3).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka SDS plus

Vstavitev nastavka SDS plus (glejte sliko C)

Z vpenjalno glavo SDS plus (1) lahko nastavke menjate

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vsadni del nastavka najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Nastavek vstavite v vpenjalni sistem (2) tako, da ga pri
tem zasukate, da se samodejno zaskoci.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Nastavek SDS plus je sistemsko prosto premicen. V prostem

teku zato nastane odklon od kroznega teka. Vendar to ne

zmanj$a natanénosti izvrtine, saj se sveder pri vrtanju

samostojno centrira.

Odstranitev nastavka SDS plus (glejte sliko D)

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Menjava nastavka na vpenjalni glavi z zobatim vencem
Vstavljanje nastavka (glejte sliko E)

Opomba: pribora brez sistema SDS plus ne uporabljajte za
udarno vrtanje! Pribor brez sistema SDS plus in vpenjalna
glava se pri udarnem vrtanju poskodujejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem (18).
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- Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (18) tako
dolgo, da lahko vstavite nastavek. Vstavite nastavek.

- Vstavite kljuc za vpenjalno glavo (20) v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (18) in nastavek
enakomerno zategnite.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (12) zavrtite v polozaj
LVrtanje”.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko F)

- Vpenjalno glavo z zobatim vencem (18) s pomocjo kljuca
vpenjalne glave (20) vrtite v levo tako dolgo, da lahko
odstranite nastavek.

Zmanj$anje prasenja

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

Elektricno orodje je mogoce glede na nacin uporabe

uporabljati skupaj s priborom za zmanj$anje prasenjain

sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za dihala.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladu s standardom IEC/EN 60335-2-69

Upotevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

Uporaba

Nastavitev nacina delovanja

Nacin delovanja orodja izbirate s stikalom za zaporo

udarjanja/vrtenja (12).

- Zazamenjavo nacina delovanja pritisnite tipko za
sprostitev (11) in zavrtite stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (12) v Zelen polozaj, da se slisno zaskoci.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri

izklopljenem elektricnem orodju! V nasprotnem primeru se

lahko elektri¢no orodje poskoduije.

] BT Polozaj za udarno vrtanje v beton ali kamen

f §F Polozaj za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso ter za privijanje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko G)

S stikalom za preklop smeri vrtenja (7) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (9) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

» Stikalo za izbiro smeri vrtenja (7) uporabljajte samo,
ko elektri¢no orodje miruje.

Za udarno vrtanje in vrtanje nastavite smer vrtenja v desno.

- Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite
stikalo za izbiro smeri vrtenja (7) do prislona v levo.

- Vrtenje v levo: za sprostitev oziroma odvijanje vijakov in
matic potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja (7) do
prislona v desno.

Opomba: Ce je stikalo za izbiro smeri vrtenja v srednjem

polozaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (9).

Delovna lucka (13) sveti tako pri rahlo kot pri povsem

pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (9) in omogoca

osvetlitev delovnega obmocja v slabo osvetljenih okoljih.

- Zaizklop elektri¢nega orodja sprostite prst s stikala za
vklop/izklop (9).

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje polno

udarno moc $ele po dolo¢enem ¢asu.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (9).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (9) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Navodila za delo

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko H)

Z omejevalnikom globine (16) se lahko dolocCi Zelena globina

vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevalnika globine (14) in
vstavite omejevalnik globine v pomozni rocaj (15).
Rebrasti profil na omejevalniku globine (16) mora biti
obrnjen navzdol.

- Nastavek SDS plus do konca potisnite v vpenjalni sistem
SDS plus (2). Premikanje nastavka SDS plus lahko sicer
privede do napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dalec¢, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika globine
ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Vrtilni moment pri preobremenitvi
» Ce se nastavek zatakne ali zagozdi, izklopite

elektricno orodje. Za ponovni vklop elektricnega
orodja izpustite stikalo za vklop/izklop (9) in ga
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ponovno pritisnite. Zaradi sil, do katerih pride v tej
situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno drzati
z ohema rokama, s stabilno telesno drZo.

» Ce je elektri¢no orodije blokirano, sprostite nastavek.
Pri vklopu z blokiranim vrtalnim nastavkom nastanejo
visoki reakcijski momenti.

» V primeru dolgotrajne preobremenitve se elektricno
orodje za kratek cas izklopi. To je oznaceno z
utripanjem delovne lucke (13) na elektricnem orodju.

Zaustavitev v sili (KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi bolj$i nadzor nad elektri¢nim orodjem in

izbolj$a varnost uporabnika v primerjavi z

varnostjo pri uporabi elektri¢nih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru

nenadnega in nepredvidenega zasuka elektri¢nega orodja

okoli osi svedra se elektricno orodje izklopi.

- Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop (9) in
ga znova pritisnite.

Hitri izklop je prikazan z utripanjem delovne luci (13) na

elektricnem orodju.

KICKBACK
CONTROL

Dusilec tresljajev

MA A Vibration Vgrajeni dusilec tresljajev blazi nastale
Control  tresljaje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce je element za
dusenje poskodovan.

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Sistem za ohranjanje konstantnega Stevila
vrtljajev vzdrZuje nespremenljivo Stevilo
vrtljajev v prostem teku in pri doloceni
obremenitvi. S tem se zagotavlja enakomerno
delovanje.

S/
ta

CONSTANT
SPEED

Vstavljanje vijacnih nastavkov (glejte sliko I)

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Za uporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno

drzalo (21) z vpenjalnim steblom SDS plus.

- Ocistite vsadni del vpenjalnega stebla in ga rahlo
namastite.

- Univerzalno drzalo vstavite v vpenjalni sistem tako, da se
samostojno zablokira, ko ga zavrtite.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirano.

- Vijacni nastavek vstavite v univerzalno drzalo. Uporabite
samo vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala blokirni tulec (4)
potisnite nazaj in univerzalno drzalo (21) odstranite iz
vpenjalnega sistema.

Pritrditev sredstva za zascito pred padcem (glejte
sliko J)

Opomba: za zascito elektricnega orodja pred padci
uporabite primerno sredstvo za zas¢ito pred padci (23)
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glede na teZo sistema. Vedno upostevajte dovoljeno

obmodje pritrjevanja (22) na elektricnem orodiju.

Kot sredstvo za zas€ito pred padcem vedno uporabite zanko

s kavbojskim vozlom ali sredstvo za zascito pred padcem s

sredstvom za blaZenje udarcev ob padcu.

Pri pritrjevanju sredstva za za$cito pred padcem (23)

upostevajte navodila za uporabo.

» Nasprotno stran sredstva za zas¢ito pred padcem
vedno pritrdite na stabilno strukturo (npr. zgradbi ali
ogrodju) in nikoli na uporabnika samega.

Sredstvo za zascito pred padcem mora biti prosto
premicno in se lahko pritrdi zgolj za fiksno pritrdilno
tocko (24) in v dovoljenem obmog¢ju pritrjevanja (22)
na elektricnem orodju.

Izberite fiksno pritrdilno tocko (24) tako, da bo lahko
elektricno orodje v primeru padca padlo v zascito pred
padcem, ne da bi se ovilo okrog uporabnika oz. bi tega
kako drugace ogrozilo.

Sredstva za zascito pred padcem nikoli ne pritrdite na
elektricno orodje z namescenim nastavkom za
odsesavanje prahu .

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Poskodovan pokrov za zas¢ito pred prahom je treba
takoj zamenijati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocCistite vpenjalni sistem (2).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od

vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
c€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.
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Sigurnosne napomene za ¢ekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢iva¢ mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacim cekic¢ima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, Sto moze
prouzro€iti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.
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Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat ¢vrsto
drzite s obje ruke. Inace mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat namijenjen je za udarno busenje u beton,
opeku i kamen. Prikladan je i za busenje bez udarca u drvo,
metal, keramiku i plastiku. Elektricni alati s elektronickom
regulacijom i desnim/lijevim hodom prikladni su i za uvrtanje
vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) SDS plus stezna glava
(2) Prihvat alata SDS plus

3) Kapa za zastitu od prasine
(4) Cahura za blokadu
(5) Prigusenje vibracija

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(7 Preklopka smjera rotacije

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10)  Aku-baterija”

(11)  Tipkaza deblokadu prekidaca za zaustavljanje
udaraca/rotacije

(12)  Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(13)  Radnosvjetlo

(14)  Tipkaza namjestanje grani¢nika dubine
(15)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(16)  Grani¢nik dubine

(17)  Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
vijencem®

(18)  Steznaglavas nazubljenim vijencem?

(19)  SDS plus stezna dr$ka za steznu glavu®

(20)  Klju¢ stezne glave?

(21)  Univerzalni drzaé sa SDS plus steznom drékom?

(22)  Podrucje pricvrscivanja sredstva za osiguranje od
pada na elektricnom alatu

(23)  Sredstvo za osiguranje od pada”

(24)  Fiksna grani¢na tocka sredstva za osiguranje od
pada”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

b) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke niti
Bosch programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski busaci cekic¢ GBH 18V-18

Katalo$ki broj 3611J270..
Nazivni napon v 18
Nazivni broj okretaja” min* 900
Broj udaraca® min’ 5000
Prihvat alata SDS plus
Maks. promjer busenja
- beton mm 18
- Celik mm 10
- drvo mm 18
Tezina® kg 1,6
Preporu¢ena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura “C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akumulatorski busaci ¢eki¢ GBH 18V-18

GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah
B) S dodatnom ru¢kom (15), bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije
naci ¢ete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

ENIEC 62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 97 dB(A); razina zvucne snage

105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-6:

Busenje betona ¢ekicem: a ,,, = 18,7 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Prwo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o
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prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od ~20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(15).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

MoZete zakrenuti dodatnu rucku (15) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (15) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(15) u Zeljeni poloZzaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (15) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kudistu.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje ceki¢em potrebni su vam SDS plus alati koji se
stavljaju u SDS plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku
kao i za uvrtanje vijaka koriste se alati bez SDS plus (npr.
svrdla s cilindri¢nom drskom). Za ove vam je alate potrebna
stezna glava s nazubljenim vijencem.

Napomena: Upotrebljavajte steznu glavu s nazubljenim
vijencem samo u nacinu rada Busenje bez udarca.

Zamjena stezne glave

Stavljanje/vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem
Kako biste mogli raditi s alatima bez SDS plus (npr. svrdlo s
cilindriénom drskom), trebate montirati prikladnu steznu
glavu (stezna glava s nazubljenim vijencem ili brzostezna
glava).

Montaza stezne glave s nazubljenim vijencem (vidjeti

sliku B)

- Uvrnite SDS plus steznu drsku (19) u steznu glavu s
nazubljenim vijencem (18). Osigurajte steznu glavu s
nazubljenim vijencem (18) sigurnosnim vijkom (17).
Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave s nazubljenim vijencem

(vidjeti sliku B)

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite steznu glavu s nazubljenim vijencem sa steznom
drskom uz okretanje u prihvat alata sve dok se sama ne
blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem stezne glave s
nazubljenim vijencem.

Vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
steznu glavu s nazubljenim vijencem (18).

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (3) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od busenja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (3).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata SDS plus

Umetanje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku C)

Pomocu SDS plus stezne glave (1) mozete jednostavno i

lako zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata (2) sve
dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Uvjetovano sustavom, SDS plus radni alat je slobodno

pomican. Zbog toga kod praznog hoda nastaje odstupanje

od okruglosti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene

rupe jer se svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku D)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
radni alat.

Zamjena alata stezne glave s nazubljenim vijencem

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku E)

Napomena: Alate bez SDS plus ne koristite za busenje

ceki¢em! Alati bez SDS plus i njihova stezna glava mogu se

ostetiti prilikom busenja ceki¢em.

- Stavite steznu glavu s nazubljenim vijencem (18).

- Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (18)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite
alat.

- Utaknite kljuc stezne glave (20) u odgovarajuce provrte
stezne glave s nazubljenim vijencem (18) i ravnomjerno
stegnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (12)
u polozaj ,Busenje”.
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Vadenje radnog alata (vidjeti sliku F)

- Okredite Cahuru stezne glave s nazubljenim vijencem (18)
pomocu kljuca stezne glave (20) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne moZete izvaditi radni alat.

Smanjenje prasine

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno o

svrsi primjene, elektri¢ni alat se moze kombinirati s

priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.

Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po$tujte vazece

propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna proto¢na kolicina® I/s >36

m°h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

Pustanje u rad

Namjestanje nacina rada

Prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije (12) odaberite

nacin rada elektricnog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokadu
(11) i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(12) u Zeljeni polozaj sve dok se Cujno ne uglavi.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektricni

alat iskljucen! Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

[ §T Polozajza busenje ¢ekicem u beton ili kamen

[ BT Polozajza busenje bez udarca u drvo, metal,
keramiku i plastiku te za uvrtanje vijaka

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku G)

Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (9) to ipak nije moguce.

» Preklopku smjera rotacije (7) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Smier rotacije za busenje Cekicem i busenje namjestite

uvijek na rotaciju udesno.
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- Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do granicnika.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
vijaka i matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7)
udesno do granicnika.

Napomena: Ako je preklopka smjera rotacije u srednjem

polozaju, prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje je blokiran.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Radno svjetlo (13) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (9) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (9).

Pri nizim temperaturama elektri¢ni alat postize punu snagu

cekica/udarca tek nakon odredenog vremena.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jac¢im
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Upute zarad

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku H)

Pomocu grani¢nika dubine (16) mozete odrediti Zeljenu

dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (14) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (15).

Rebra na granicniku dubine (16) moraju biti okrenuta
prema dolje.

- Uvucite SDS plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS plus (2). Mogucnost pomicanja SDS plus radnog
alata mogla bi inaCe dovesti do pogresnog namjestanja
dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Zakretni moment preopterecenja

» Iskljucite elektricni alat ako se zaglavi radni alat. Za
ponovno ukljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9) i ponovno
ga pritisnite. Elektricni alat uvijek ¢vrsto drZite s obje
ruke zbog sila koje se pritom pojavljuju i zauzmite
stabilan polozaj tijela.

» Otpustite radni alat ako se blokira elektricni alat. Pri
ukljucivanju s blokiranim alatom za busenje nastaju
visoki reakcijski momenti.
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» Uslucaju trajnog preopterecenja elektricni alat ¢e se
kratko iskljuciti. To se prikazuje treperenjem radnog
svjetla (13) na elektriénom alatu.

Brzo iskljucivanje (KickBack Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom i time
povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack
Control. Elektricni alat ce se iskljuciti u slu¢aju
iznenadne i nepredvidive rotacije elektri¢nog alata oko osi
svrdla.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (9) i ponovno ga pritisnite.
Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem radnog svjetla

(13) na elektri¢cnom alatu.

KICKBACK
CONTROL

Prigusenje vibracija
MA A Vibration |ntegrirano prigu$enje vibracija
Control smanjuje vibracije koje nastaju.
» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je oStecen
prigusni element.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava konstantni broj
okretaja u praznom hodu i u odredenim
uvjetima opterecenja. To jamci jednoli¢ni radni
ucinak.

of "'
T

CONSTANT
SPEED

Umetanje bitova izvijaca (vidjeti sliku 1)

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Za uporabu bitova izvijaca potreban vam je univerzalni

drzac (21) sa SDS plus steznom drskom.

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite univerzalni drZac uz okretanje u prihvat alata
sve dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povla¢enjem univerzalnog drzaca.

- Stavite bit izvija¢a u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove izvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenije univerzalnog drZaca gurnite ¢ahuru za blokadu
(4) prema natrag i izvadite univerzalni drza¢ (21) iz
prihvata alata.

Pri¢vrscéivanje sredstva za osiguranje od pada (vidjeti

sliku J)

Napomena: Da biste osigurali elektricni alat od pada,

trebate upotrebljavati sredstvo za osiguranje od pada (23)

prikladno za tezinu sustava. Obavezno pazite na dopusteno

podrucje pricvrscivanja (22) na elektricnom alatu.

Kao sredstvo za osiguranje od pada prvenstveno

upotrebljavajte okrugli remen pricvrééen ¢vorom ili sredstvo

za osiguranje od pada s amortizerom pada.

Pri pri¢vrs¢ivanju sredstva za osiguranje od pada (23)

obavezno se pridrZavajte njegovih uputa za uporabu.

» Obavezno pricvrstite suprotnu stranu sredstva za
osiguranje od pada na stabilnu strukturu (npr. zgradu
ili skelu), a nikada na samog korisnika.

Sredstvo za osiguranje od pada mora se slobodno
pomicati i smije biti pricvrs¢eno iskljucivo na fiksnu
grani¢nu tocku (24) i u dopustenom podrucju
priévricivanja (22) na elektri¢nom alatu.

Odaberite fiksnu granicnu tocku (24) tako da u slucaju
pada elektricni alat moZe slobodno pasti u osigurac od
pada, a da se pritom ne omota oko korisnikaili da
ugrozi korisnika.

Nikada nemojte upotrebljavati sredstvo za osiguranje
od pada na elektricnom alatu s montiranom napravom
za usisavanje .

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata (2) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnduded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik véi
kinnituselement tabada varjatud elektrijuhtmeid,
hoidke elektrilist tooriista ainult kiepideme
isoleeritud pinnast. Loiketarvik ja kinnitusdetailid, mis

puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgemate poorete korral
tekib oht, et puur kéverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pddrelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kadumise todriista (ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vdivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jaada.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista mélema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada todriista ile kontrolli.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud betooni, telliste ja kivimite
|66kpuurimiseks. Samuti sobib see puidu, metalli, keraamika
ja plasti 166gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad
ja paripdeva/vastupaeva poorlevad seadmed sobivad ka
kruvide keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) SDS plus puuripadrun

2) Tooriistakinnitus SDS plus

3) Tolmukaitsekiibar

(4) Lukustushiilss

(5) Vibratsioonisummutus

(6) Aku lukustuse vabastusnupp®

()] P6orlemissuuna tmberliliti

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

9) Sisse-/valjaliliti

(10)  Akuv”

(11)  Loogi/poorlemise peatamise liiliti vabastusnupp

(12)  Loogi/poorlemise peatamise liiliti

(13)  Toovalgusti

(14)  Siigavuspiiriku seadenupp

(15)  Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(16)  Siigavuspiirik

(17)  Hammasvoo-puuripadruni fikseerimiskruvi®

(18)  Hammasvoo-puuripadrun?

(19)  Puuripadruni SDS plus kinnitusvars”

(20)  Puuripadruni voti®

(21)  SDS plus kinnitusvarrega universaalhoidik”

(22)  Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond
elektrilisel tooriistal

(23)  Kukkumiskaitsevahend®

(24)  Kukkumiskaitsevahendi fikseeritud tugipunkt®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

b) Need tarvikud ei kuulu standard-tarnekomplekti ega Boschi
tarvikute hulka.

Tehnilised andmed
Akuga puurvasar GBH 18V-18
Tootenumber 3611J270..
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Akuga puurvasar GBH 18V-18

Nimipinge \ 18
Nimipdérlemiskiirus” min™! 900
Loogisagedus” mint 5000
Tooriistahoidik SDS plus
Puuri max @
- Betoon mm 18
- Teras mm 10
— Puit mm 18
Kaal® kg 1,6
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah

B) Lisakaepidemega (15), ilma akuta (aku kaalu kohta vt
www.bosch-professional.com)

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Tehnilised andmed on madratud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

ENIEC 62841-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 97 dB(A); helivdimsustase 105 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p,
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6:
Lé6kpuurimine betooni: a, ,,, = 18,7 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
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omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaéstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures judu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (15).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt
kinnitatud. Vastasel juhul voite to6d tehes kaotada
tooriista Gle kontrolli.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn A)

Kindla ja mugava to6asendi saamiseks voite lisakdepidet

(15) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakdepideme (15) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (15) soovitud
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asendisse. Seejarel keerake lisakdepide (15) paripaeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Padruni ja tooriista valimine

Lo6kpuurimiseks vajate SDS plus tooriistu, mis
paigaldatakse SDS plus puuripadrunisse.

Puidu, metalli, keraamika ja plasti I66gita puurimiseks,
samuti kruvikeeramiseks kasutatakse ilma SDS plus-
kinnituseta tooriistu (nt silindrilise varrega puure). Nendele
tooriistadele on vaja hammasvoo-puurpadrunit.

Suunis: kasutage hammasv6d-puurpadrunit ainult
tooreziimis ilma loogita puurimine.

Padruni vahetamine

Hammasvéopadruni paigaldamine/eemaldamine

lima SDS plusita tooriistadega (nt silindrilise varrega

puuridega) to6tamiseks tuleb paigaldada sobiv puuripadrun

(hammasvdo- voi kiirkinnituspuuripadrun).

Hammasvé6-puurpadruni monteerimine (vt jn B)

- Keerake SDS plus-kinnitusvars (19)
hammasvoopadrunisse (18). Fikseerige hammasvos-
puurpadrun (18) fikseerimiskruviga (17). Pange tihele,
et fikseerimiskruvil on vasakkeere.

Hammasv66-puurpadruni paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
madrige seda kergelt.

- Liikake hammasvodpadrun koos adapteriga
poordliigutusega padrunisse, kuni see automaatselt
lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvoo-
puurpadrunit.

Hammasv66-puurpadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi (4) tahapoole ja votke hammasvoo-

puurpadrun (18) ara.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (3) kaitseb tooriistahoidikut tdotamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (3).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduskohas.

Tooriistavahetus (SDS plus)

Vahetatava SDS plus-tooriista paigaldamine (vt jn C)

SDS plus puuripadrun (1) véimaldab vahetatavat tooriista

ilma tdiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja mugavalt

vahetada.

- Puhastage vahetatava toériista hoidikusse sisestatav osa
jamaarige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
tooriistakinnitusse (2), kuni see iseseisvalt lukustub.

- Kontrollige tooriistast tommates selle lukustumist.
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Vahetatav SDS plus tdoriist on siisteemist tingituna vabalt

liikuv. Seetottu tekib tiihikdigul radiaalhélve. See ei mojuta

puurava tdpsust, sest puur tsentreerub puurimisel.

Vahetatava SDS plus tooriista eemaldamine (vt jn D)

- Liikake lukustuhiilssi (4) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tooriista vahetamine hammasvoopadrunis

Vahetatava tarviku paigaldamine (vt jn E)

Juhis: arge kasutage ilma SDS plusita tooriistu

|66kpuurimisel! Lo6kpuurimine kahjustab ilma SDS plusita

tooriistu ja puuripadrunit.

- Paigaldage hammasvoé-puurpadrun (18).

- Avage hammasvoo-puurpadrun (18) seda poorates, kuni
saate tarviku sisse asetada. Asetage tarvik kohale.

- Asetage puurpadruni voti (20) vastavatesse avadesse
hammasvoo-puurpadrunil (18) ja pingutage tarvik
lihtlaselt.

- Keerake 160gi/poorlemise peatamisliiliti (12) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn F)

- Poorake hammasvoo-puurpadruni (18) hiilssi
puurpadrunivétmega (20) vastupdeva, kuni vahetatava
tooriista saab eemaldada.

Tolmuvdhendus

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.
Elektrilist todriista saab olenevalt kasutusotstarbest
kombineerida tolmuvahenduse tarvikutega koos imuriga.
Kasutage pohimétteliselt sobivat hingamisteede
kaitsevahendit. Jargige toodeldavate materjalide kohta
kehtivaid siseriiklikke eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 35
Vajalik alarhk” mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk® I/s >36
m°/h >129,6

Soovitatav filtritohusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise t6oriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to0 ja korvaldage pohjus.

Tootamine

Kasutuselevott

Tooreziimi seadmine

L60gi-/poorlemise peatamislillitiga (12) saab valida
elektrilise tooriista tooreziimi.

~ Vajutage tooreziimi muutmiseks lukustuse
vabastusnuppu (11) ja keerake l66gi- / po6rlemise
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peatamise liiliti (12) soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Suunis: Muutke tooreZiimi ainult valjalilitatud elektrilise
tooriista korral! Vastasel korral on oht vigastada elektrilist
tooriista.
] BT Asend betooni voi kivi lookpuurimiseks

f §F Asend puidu, metalli, keraamika ja plasti iima
|60gitapuurimiseks ning kruvikeeramiseks

Poorlemissuuna seadmine (vt jn G)

Poorlemissuuna timberliilitiga (7) saate muuta elektrilise

tooriista poorlemissuunda. Allavajutatud sisse-/valjaliliti (9)

korral ei ole see voimalik.

» Kasitsege poorlemissuuna iimberliilitit (7) ainult
valjaliilitatud elektrilise todriista korral.

Seadke [66kpuurimiseks ja puurimiseks alati paripaeva

poorlemissuund.

- Paéripdeva poorlemine: puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna imberliliti (7)
|6puni vasakule.

- Vastupdeva péorlemine: kruvide ja mutrite
|6dvendamiseks voi valjakeeramiseks suruge
poorlemissuuna Gimberliliti (7) I6puni paremale.

Juhis: Kui podrlemissuuna timberliiliti on keskmises

asendis, on sisse-/valjaliiliti blokeeritud.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (9).

Toovalgusti (13) poleb kergelt voi taielikult allavajutatud

sisse-/valjaliiliti (9) korral ja véimaldab t6opiirkonna

valgustamist ebasoodsates valgustusoludes.

- Elektrilise tooriista viljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (9).

Madalal temperatuuril saavutab seade alles pérast teatud aja

moodumist taieliku [66givoimsuse.

Poorlemiskiiruse/loogisageduse reguleerimine

Sisselilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/

|60gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui

kaugele te vajutate sisse-/valjallitit (9).

Kerge surve sisse-/valjalilitile (9) annab vaikese

poorlemiskiiruse/loogisageduse. Surve suurendamisel
kasvab ka poorlemiskiirus/loogisagedus.

Toosuunised

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn H)
Stigavuspiirikuga (16) saate maarata soovitud
puurimissiigavuse X.
- Vajutage siigavuspiiriku seadenuppu (14) ja asetage
stigavuspiirik lisakdepidemesse (15).
Siigavuspiiriku (16) rihveldus peab olema alla suunatud.

- Liikake vahetatav SDS plus t6oriist 16puni SDS plus
todriista kinnituskohta (2). Vastasel korral vdib
vahetatava SDS plus todriista liikuvus pohjustada vale
puurimissiigavuse.

- Témmake siigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Ulekoormuse poordemoment

» Kui vahetatav tooriist jadb kinni voi takerdub, liilitage
elektriline tooriist valja. Elektrilise tooriista uuesti
sisse liilitamiseks laske sisse-/viljaliiliti (9) lahti ja
vajutage seda uuesti. Hoidke elektrilist tooriista
seejuures tekkivate joudude tottu alati molema kdega
kovasti kinni ja seiske kindlalt.

» Kui elektriline tooriist blokeerub, vabastage
vahetatav tooriist. Blokeeritud puurimistodriistaga
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

» Piisiva iilekoormuse korral liilitub elektriline tooriist
liihikeseks ajaks vilja. Sellest teavitatakse elektrilise
tooriista tootule (13) vilkumisega.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab

elektrilise tooriista tile parema kontrolli ja

niiviisi kasutaja suurema ohutuse vérreldes

tooriistadega, millel KickBack Control puudub.

Elektrilise tooriista akilisel ja ettenagematul

podrlema hakkamisel imber puuri telje lilitub elektriline

tooriist valja.

- Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliliti (9) ja
vajutage seda uuesti.

Kiirvéljaliilitusest teavitatakse elektrilise tooriista toovalguse

(13) vilkumisega.

KICKBACK
CONTROL

Vibratsioonisummutus
AAA h Vibration |ntegreeritud vibratsioonisummutus
Control vahendab tekkivat vibratsiooni.
» Kui summutuselement on kahjustatud, Iopetage
elektrilise tooriista kasutamine.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab
konstantset poorlemiskiirust tiihikaigul ja
kindlatel koormustingimustel. See tagab
lihtlase toojoudluse.

S/
1a

CONSTANT
SPEED

Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jnI)

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tddriistad voivad
maha libiseda.

Kruvikeeramisotsakute kasutamiseks vajate SDS plus

kinnitusvarrega universaalhoidikut (21).

- Puhastage kinnitusvarre sisseasetatav osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake universaalhoidik péordliigutusega tooriista
kinnituskohta, kuni ta automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaalhoidikut.
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- Asetage universaalhoidikusse kruvikeeramisotsak.
Kasutage ainult kruvipeaga sobivat kruvikeeramisotsakut.
- Universaalhoidiku eemaldamiseks liikake
lukustushiilssi (4) tahapoole ja votke
universaalhoidik (21) tooriista kinnituskohast valja.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamine (vt jn J)

Juhis: elektrilise tooriista kukkumise vastu kindlustamiseks

tuleb kasutada siisteemi kaalu jaoks sobivat

kukkumiskaitsevahendit (23). Jargige tingimata elektrilisel

tooriistal olevat lubatud kinnituspiirkonda (22).

Kasutage kukkumiskaitsevahendina eelistatult ankrusdlme

abil kinnitatud lintsilmust véi kukkumisleevendiga varustatud

kukkumiskaitsevahendit.

Jargige kukkumiskaitsevahendi (23) kinnitamisel tingimata

selle kdsitsemisjuhendit.

» Kukkumiskaitsevahendi vastasots tuleb tingimata
kinnitada stabiilse struktuuri (nt hoone véi telling)
kiilge ja mitte kunagi kasutaja enda kiilge.
Kukkumiskaitsevahend peab olema vabalt liikuv ja
véib olla kinnitatud iiksnes fikseeritud
tugipunktile (24) ja lubatud kinnituspiirkonnale (22)
elektrilisel tooriistal.

Valige fikseeritud tugipunkt (24) nii, et elektriline
tooriist saaks kukkumise korral vabalt
kukkumiskaitsevahendisse kukkuda, ilma seejuures
iimber kasutaja keerdumata voi teda ohustamata.
Arge kunagi kasutage kukkumiskaitsevahendit
elektrilisel tooriistal, millele on paigaldatud
tolmuimeja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik (2).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.

Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas

ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru

apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai

razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudés$ana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums vai
stiprinosais elements var skart sléptus vadus, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam.
Griesanas piederumam vai stiprino$ajam elementam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmeér saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi griezoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai salizt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.
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Papildu drosibas noteikumi

>

>

>

>

>

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

Sargajiet akumulatorus no
karstuma, pieméram, no
ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, adens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

>

>

>

Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esosajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

Bosch Power Tools
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurbsanai betona,
kiegelos un akmeni. Bez tam tas ir piemeérots urbsanai bez
triecieniem koka, metala, keramika un plastmasa.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru un
grieSanas virziena parslédzéju ir lietojami ari skrivésanai.
Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) SDS plus urbjpatrona

2) SDS plus instrumenta turétajs

3) Putek|u aizsargs

(4) Fikséjosa aptvere

(5) Vibracijas slapésana

(6) Akumulatora atblokéganas taustins”

(1)) Griesanas virziena parslédzéjs

(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

9) lesledzéjs/izsledzéjs

(10)  Akumulators?

(11)  Darbarezima parslédzéja atblokéSanas tausting

(12)  Darbarezima parsledzéjs

(13)  Darbagaisma

(14)  Dziluma ierobezotaja iestatisanas taustins

(15)  Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(16)  Dzilumaierobezotajs

(17)  Zobaploces urbjpatronas fiksacijas skrive?

(18)  Zobaploces urbjpatrona®

(19)  SDS plus stiprinajuma kats urbjpatronai®

(20)  Urbjpatronas atsléga”

(21)  Universalais turétajs ar SDS plus stiprinajuma
katu®

(22)  Zonakritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanai pie elektroinstrumenta

(23)  Kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma®

(24)  Fikséts kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
enkurpunkts®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

b) S$is piederums neietilpst standarta piegades komplekta un
nepieder Bosch piederumu programmai.

Tehniskie dati
Akumulatora perforators GBH 18V-18
Izstradajuma numurs 3611J270..
Nominalais spriegums v 18
Nominalais apgriezienu min™* 900
skaits”
Triecienu biezums® min 5000
Instrumentu turétajs SDS plus
Maks. urbuma @
- Betona mm 18
- Terauda mm 10
- Koka mm 18
Svars® kg 1,6
leteicama apkartéja gaisa “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa C -20...+50
temperatira darbibas laika®
un glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 18V 4.0Ah
B) Ar papildrokturi (15), bez akumulatora (akumulatora svaru
atradisiet timek|a vietné www.bosch-professional.com.)
C) ierobeZota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
ENIEC 62841-2-6.

Elektroinstrumenta radita trok$na péc A raksturliknes
izsvertas tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 97 dB(A); akustiskas jaudas limenis 105 dB(A).
Mérijuma klada K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6:
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Triecienurbana betona: a, ,,, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok3na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
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Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Bosch Power Tools
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Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (15).

» Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmer ir stingri
pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jis varat zaudét
kontroli par savu elektroinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (skat. attélu A)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (15)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskrivéjiet papildroktura (15) apakséjo posmu, griezot
to preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (15) vélamaja stavokli. Péc tam
no jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (15) apakséjo
posmu, grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
nolukam paredzétaja korpusa gropeé.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurbsanu, jalieto SDS plus darbinstrumenti,
kas ir pieméroti iestiprinasanai SDS plus urbjpatrona.
Urbsanai bez trieciena koka, metala, keramika un plastmasa,
ka ari skravésanai jalieto darbinstrumenti bez SDS plus
stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku katu). Siem
instrumentiemm ir nepiecieSama zobaploces urbjpatrona.
Norade: izmantojiet zobaploces urbjpatronu tikai darba
rezima urbsana bez trieciena.

Urbjpatronas nomaina

Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana un iznemsana
Lai izmantotu darbinstrumentu bez SDS plus (pieméram,
urbi ar cilindrisko varpstu), ir jasamonté piemérota
urbjpatrona (zobaploces vai bezatslégas urbjpatrona).
Zobaploces urbjpatronas montaza (skat. attelu B)

- leskraveéjiet SDS plus stiprinajuma katu (19) bezatslégas
urbjpatrona (18). Nostipriniet zobaploces urbjpatronu
(18) ar nostiprinasanas skravi (17). levérojiet, ka
nostiprinasanas skriivei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas ieliksana (skat. attélu B)

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fiksejas.

- Parbaudiet fiksésanos, nedaudz pavelkot zobaploces
urbjpatronu ara no turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

- Pabidiet fikséjoSo uzmavu (4) uz aizmuguri un nopemiet
zobaploces urbjpatronu (18).

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs (3) novérs urbsanas procesa radusos

putek|u ieklisanu turétajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (3) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Darbinstruments SDS plus

SDS plus darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu C)

SDS plus urbjpatrona (1) var vienkarsi un érti iestiprinat

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
instrumenta stiprinajuma (2), lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Pavelkot aiz darbinstrumenta, parbaudiet noblokésanos.

Sistéma paredz, ka SDS plus darbinstruments brivi kustas.

Saiemesla dé| darbinstruments tuksgaita roté ar zinamu

radialu ekscentritati. TaCu tas neietekmé darba precizitati, jo

urbsanas laika darbinstruments automatiski centréjas.

SDS plus darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu D)

- Pabidiet fiksejoSo uzmavu (4) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Zobaploces urbjpatronas instrumenta maina

Darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu E)

Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS plus

stiprinajuma triecienurbsanai! Triecienurbsanas laika

darbinstrumenti bez SDS plus stiprinajuma un to
iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas var tikt bojati.

- levietojiet zobaploces urbjpatronu (18).

- Atveriet zobaploces urbjpatronu (18), to griezot, lidz var
ielikt instrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

- lelieciet urbjpatronas atslégu (20) attiecigajos
aobaploces urbjpatronas (18) caurumos un vienmerigi
iespiléjiet instrumentu.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (12) pozicija
LUrbsana”.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu F)

- Arurbjpatronas atslégas (20) palidzibu grieziet
zobaploces urbjpatronas (18) aploci pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, lidz darbinstrumentu
iespejams iznemt.

Puteklu samazinasana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
puteklu samazinasanas pasakumi. Atkariba no izmanto$anas
veida, elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u
uzsikSanas piederumu apvienojuma ar vakuumstceju.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.
Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >36

m®/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stik§anas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
céloni.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéju (12) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai parslégtu darba rezimu, spiediet atblokéSanas
taustinu (11) un pagrieziet darba rezimu parslédzéju (12)
vélamaja pozicija, lidz tas dzirdami nofikséjas.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzéju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.

f f¥ Parslédzéja stavoklis, veicot TriecienurbSanu

betona vai akmeni

] fT Parsledzéja stavoklis, veicot urbSanu bez
triecieniem koka, metala, keramika un
plastmasa, ka ari skriivésanu

Grie$anas virziena izvéle (skat. attélu G)

Ar griesanas virziena parslédzéju (7) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Tacu tas nav

iespéjams, ja ir nospiests ieslédzejs (9).

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Veicot triecienurbsanu un urbsanu, vienmér izvélieties

grieSanas virzienu pa labi.

- Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un
ieskrivejot skraves, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju (7) lidz galam pa kreisi.

- GrieSanas virziens pa kreisi: atskrivéjot vai izskriveéjot
(noskravéjot) skraves un uzgrieznus, parvietojiet
grieSanas virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

Norade: Ja griesanas virziena parslédzéjs atrodas vidus

pozicija, ieslédzéjs/izsledzéjs ir blokéts.

Latviesu|215

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(9).

LED gaismas avots (13) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot

iesledzéju (9), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa

apgaismojuma apstak|os.

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (9).

Pie zemas temperatras instruments sasniedz pilnu triecienu

jaudu tikai péc zinama laika.

Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (9) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (9) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

Noradijumi darbam

Urbsanas dziluma iestatisana (skat. attélu H)

Ar urbsanas dziluma ierobezotaju (16) var iestatit vélamo

urbsanas dzilumu X.

- Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivoSanai
(14) un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (15).
Dziluma ierobezotaja (16) rievojumam jabit vérstam
augsup.

- Bidiet SDS plus nomainamo darbinstrumentu lidz atdurei
SDS plus darbinstrumenta stiprinajuma (2). Pretéja
gadijuma SDS plus nomainama darbinstrumenta
izkusteésanas var izraisit nepareizu urb$anas dziluma
ietstatisanu.

- Pavelciet dziluma ierobezotaju uz priekSu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziljuma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urb$anas dzilumam X.

Parslodzes griezes moments

» Jadarbinstruments iestrédzis vai aizkeras, izsledziet
elektroinstrumentu. Lai no jauna ieslégtu
elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/
izslédz&ju (9) un nospiediet to no jauna. $ada situacija
var rasties ievérojams pretspéks, tapéc darba laika
stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam,
nodrosinot stabilu pamatu zem kajam.

» Jadarbinstruments noblokeéjas, izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

» Pastavigas parslodzes gadijuma elektroinstruments
uzisu laiku izslédzas. Tas tiek paradits ar mirgojosu
darba gaismu (13) uz elektroinstrumenta.
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Atra izslégsana (KickBack Control)

Atras izslégsanas funkcija jeb KickBack Control

nodrosina labaku kontroli par

elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku

lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar

elektroinstrumentiem bez KickBack Control

funkcijas. Ja elektroinstruments péksni, neparedzeéti

pagriezas ap urbja asi, tas tiek izslégts.

- Lai atkartoti ieslégtu, atlaidiet iesledzéju/izsledzéju (9)
un nospiediet to atkartoti.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz

elektroinstrumenta sak mirgot apgaismojosa LED diode

(13).

Vibracijas slapésana
A A A A Vibration |ebivéta vibracijas slapésanas
Control  sistéma |auj samazinat

elektroinstrumenta raditas vibracijas

KICKBACK
CONTROL

[imeni.
» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniska gaitas stabilizé$ana uztur
nemainigu apgriezienu skaitu brivgaita un
noteiktos slodzes apstaklos. Tas palidz
nodrosinat vienmeérigu darba rezultatu.

o "'
e

CONSTANT
SPEED

Skriivgrieza uzgalu iestiprinasana (skat. attélu )

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotejoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Lai izmantotu skravgrieZa uzgalus, nepiecieSams

universalais turétajs (21) ar SDS plus stiprinajuma katu.

- Notiriet stiprinajuma kata iestiprinamo galu un uzklajiet uz
ta nedaudz smervielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu
darbinstrumenta turétajaptvere, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet fikséSanos, nedaudz pavelkot universalo
turétaju ara no turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skrivgrieza uzgali.
Izmantojiet tikai tadus skriivgrieza uzgalus, kas atbilst
ieskrivejamo skrivju galvam.

- Lai iznemtu universalo turétaju, pabidiet fikséjoSo
uzmavu (4) uz aizmuguri un izvelciet universalo turétaju
(21) no darbinstrumenta turétajaptveres.

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
nostiprinasana (skat. attélu J)

Norade: lai aizsargatu elektroinstrumentu pret kritieniem,
jaizmanto sistémas svaram atbilstosa kritienu novérsanas
aizsardzibas sistéma (23). Obligati nemiet véra zonu, kur
ierici drikst piestiprinat (22) pie elektroinstrumenta.
Izmantojiet pie enkurgalda piestiprinatu siksnas cilpu vai
kritienu novérsanas aizsardzibas sistému ar trieciena
amortizétaju ka kritienu novérsanas aizsardzibas sistemu.

Piestiprinot kritienu novérsanas aizsardzibas sistemu, (23)

obligati ieverojiet tas lietosanas instrukciju.

» Obligati piestipriniet otru kritienu novérsanas
aizsardzibas sistémas pusi pie stabilas konstrukcijas
(ekas vai sastatnes), bet nekada gadijuma
nepiestipriniet to pie lietotaja.

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémai ir brivi
jakustas, un tai jabat piestiprinatai tikai pie fikséta
enkurpunkta (24) un zonas, (22) kura to drikst
piestiprinat pie elektroinstrumenta.

Izvélieties fikséto enkurpunktu (24) ta, lai kritiena
gadijuma elektroinstruments brivi kristu kritienu
novérsanas aizsardzibas iericé, neaizkerot vai
neapdraudot lietotaju.

Nekada gadijuma nelietojiet kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému pie elektroinstrumenta, kad tam
ir uzstadita puteklu nositkSanas sistéma .

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalpoSanas uznémuma.

- Péc katras lieto$anas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju (2).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz miisu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
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drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZzitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankeng (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susiZaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nki laikykite uz izoliuoty rankeny. Sukimo metu darbo
jrankiui ar varZtui palietus laida, kuriame yra jtampa, jis
gali prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kurio-
se yra jtampa, ir operatorius gali patirti elektros smugj.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali bati suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. Iskyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.
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» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojanciy korpuso daliy. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uZsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
batina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, plytoms ir nataraliam
akmeniui grezti su smagiu. Jis taip pat tinka medienai, meta-
ui, keramikai ir plastikui grezti be smugio. Elektriniai jrankiai
su elektroniniu stkiy reguliatoriumi ir desininiu bei kairiniu
sukimusi taip pat yra skirti varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) SDS plus griebtuvas

2) Jrankiy jtvaras SDS plus

3) Apsaugos nuo dulkiy gaubtelis

(4) UZraktiné mova

(5) Vibracijos slopintuvas

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

()} Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

9) Jjungimo-i§jungimo jungiklis

(10)  Akumuliatorius®

(11)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto myg-
tukas

(12)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

(13)  Darbiné lemputé

(14)  Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas

(15)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(16)  Gylioribotuvas

(17)  Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas”

(18)  Vainikinis griebtuvas”

(19)  SDS plus kotelis griebtuvui®

(20)  Grasto griebtuvo raktas”
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(21)  Universalus antgaliy laikiklis su SDS plus koteliu”

(22)  Apsaugos nuo kritimo priemonés tvirtinimo vieta
ant elektrinio jrankio

(23)  Apsaugos nuo kritimo priemoné”

(24)  Apsaugos nuo nukritimo priemonés fiksuotas tvir-
tinimo taskas®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

b) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ir j
Bosch papildomos jrangos programa nejeina.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis perforato- GBH 18V-18
rius
Gaminio numeris 3611J270..
Nominalioji jtampa \% 18
Vardinis sikiy skaicius” min* 900
Smigiy skaicius" min* 5000
Jrankiy jtvaras SDS plus
Maks. grezinio @
- Betonas mm 18
- Plienas mm 10
- Mediena mm 18
Svoris® kg 1,6
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah

B) Su papildoma rankena (15), be akumuliatoriaus (akumuliato-
riaus svorj rasite www.bosch-professional.com)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais

akumuliatoriais.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos
pagal EN IEC 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 97 dB(A); garso galios
lygis 105 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN IEC 62841-2-6:

Grezimas su smigiu j betong: a, ,,, = 18,7 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 1204 m/s” (K = 126 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky ildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x 7alias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.
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Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(15).

» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas (zr. A pav.)

Papildoma rankenga (15) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis baty kuo saugesné ir mazZiausia varginanti.

- Papildomos rankenos (15) apatine dalj pasukite pries lai-
krodZio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (15) j
norima padétj. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (15) apatine dalj, sukdami ja pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta buty specialiame, korpuse esan¢iame griove-
lyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint greZti su smagiu, reikia SDS plus jrankiy, kuriuos buty
galima jstatyti j SDS plus griebtuva.

Norint greZti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikia vainikinio griebtuvo.

Nuoroda: vainikinj griebtuva naudokite tik pasirinkus veiki-
mo reZima Grezti be smugio.

Griebtuvo keitimas

Vainikinio griebtuvo jdéjimas ir iSémimas

Norédami dirbti su jrankiais be SDS plus (pvz., graztu su ci-

lindriniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikinj

arba greitojo uzverzimo griebtuva).

Vainikinio griebtuvo montavimas (zr. B pav.)

- Jsukite SDS plus kotelj (19) j vainikinj griebtuva (18). Pri-
tvirtinkite vainikinj griebtuva (18) apsauginiu varztu (17).
Atkreipkite démesij, kad apsauginis varztas yra su kai-
riniu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo jdéjimas (Zr. B pav.)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t. y. vainikinj griebtuva patrau-
kite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas

- Patraukite uzrakting mova (4) atgal ir nuimkite vainikinj
griebtuva (18).
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Irankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (3) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (3).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

SDS plus jrankio keitimas

SDS plus darbo jrankio jstatymas (zr. C pav.)

Su SDS plus griebtuvu (1) nenaudodami papildomy jrankiy

galite lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara (2), kol jis
savaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Dél sistemos ypatumy jstatytas SDS plus darbo jrankis turi

Siek tiek laisvumo. Todél veikiant tuCiaja eiga, gali susidaryti

radialinis nuokrypis. Tai neturi jokios jtakos greziamos kiau-

rymés tikslumui, nes greZiant graztas centruojasi savaime.

SDS plus darbo jrankio iSémimas (zr. D pav.)

- Patraukite uzraktinge mova (4) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Vainikinio griebtuvo jrankio keitimas

Darbo jrankio jstatymas (zr. E pav.)

Nuoroda: jrankiy be SDS plus nenaudokite grezti su smagiu!

Greziant su smugiu, jrankiai be SDS plus ir jy griebtuvas yra

pazeidziami.

- |statykite vainikinj griebtuva (18).

- Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (18) tiek, kad galé-
tuméte jstatyti jrank]. Jstatykite jrankj.

- Griebtuvo rakta (20) jstatykite j vainikinio griebtuvo (18)
atitinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (12) j padét;j
,Grezimas®.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. F pav.)

- Vainikinio griebtuvo mova (18) griebtuvo raktu (20) su-
kite pries$ laikrodZio rodykle, kol darbo jrankj bus galima
iSimti.

Dulkiy sumazinimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Priklausomai

nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy

mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.

Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jisy Salyje

galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo
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Reikalavimai siurbliui

Reikalingas idretinimas” mbar >230
hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36
m’/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M?

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (12) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo rezima.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi$g (11) ir sukite grezimo-kirtimo rezimy
perjungiklj (12) j norima padeétj, kol isgirsite, kad jis uzsi-
fiksavo.

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis i$jungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

] §F Padétis, norint Grezti su smigiu betona arba
akmenj
] BT Padeétis, norint grezti be smigio mediena, me-

tala, keramika ir plastika bei sukti varztus

Sukimosi krypties nustatymas (zr. G pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Tagiau tada, kai jjungimo-i§jungimo

jungiklis (9) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

» Sukimosi krypties perjungiklj (7) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Norédami grezti su smugiu ar be smigio, visada nustatykite

deSinine sukimosi krypt;.

- DeSininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus,
spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)  kaire iki at-
ramos.

- Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varz-
tus ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties
perjungiklj (7) j desine iki atramos.

Nuoroda: jei sukimosi krypties perjungiklis yra vidurinéje pa-

détyje, jjungimo-isjungimo jungiklis yra uzblokuotas.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9).

Darbiné lemputé (13) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-

spaustas jjungimo-i$jungimo jungiklis (9), ji apSviecia darbi-

ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9).

Esant zemai temperattrai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-

mo ar grezimo nasuma tik po tam tikro laiko.

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (9).
Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (9), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau spaudziant jungiklj, sakiy skai-
Cius didéja.

Darbo patarimai

Grezimo gylio nustatymas (Zr. H pav.)

Gylio ribotuvu (16) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyli X.

- Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtukg (14) ir j
papildoma rankenga (15) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (16) turi bati nu-
kreipti Zemyn.

- SDS plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS plus jrankiy jtvarg (2). Priesingu atveju, jei SDS plus
darbo jrankis juda, gali bati klaidingai nustatomas gre-
Zimo gylis.

- IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Sunés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo
gyliui X.

Sukimo momentas esant perkrovai

» |strigus ar uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj
nedelsdami iSjunkite. Norédami elektrinj jrankj vél
jjungti, atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (9) iri$
naujo j§ paspauskite. Kadangi tuo metu elektrinj jra-
nkj veikia reakcijos momenta sukeliancios jégos, ji bi-
tina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, atlaisvinkite darbo
jranki. ljungiant su uZstrigusiu darbo jrankiu, susidaro
didelis reakcijos jégy momentas.

» Esant ilgalaikiai perkrovai, elektrinis jrankis trumpam
iSsijungia. Apie tai pranesa ant elektrinio jrankio mirk-
sinti darbiné lemputé (13) .

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control)

uztikrina geresne elektrinio jrankio kontrole ir

tokiu badu padidina dirbanciojo apsauga nei

dirbant su elektriniais jrankiais be ,KickBack

Control“. Staiga ir netikétai pradéjus suktis

elektriniam jrankiui apie grazto aj, elektrinis jrankis i$sijun-

gia.

- Norédami jrankj pakartetinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (9) atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

Apie greita iSjungima pranesa ant elektrinio jrankio esanti

mirksinti darbiné lemputé (13).

KICKBACK
CONTROL
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Vibracijos slopintuvas
A A A A Vibration |ntegruota vibracijos slopinimo sis-
Control  tema sumazina kylancig vibracija.
» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-
racijos slopinimo elementas.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius pa-
laiko pastovy nustatyta stkiy skaiciy tiek vei-
kiant jrankiui tusciaja eiga, tiek su tam tikra ap-
krova. Tai uztikrina tolygy darbo naSuma.

S/
ta

CONSTANT
SPEED

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. | pav.)

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio (21) su SDS plus koteliu.

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite
tik varzto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-
rakting mova (4) atgal ir iSimkite universaly antgaliy lai-
kiklj (21) i$ jrankiy jtvaro.

Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimas

(2r. Jd pav.)

Nuoroda: elektriniam jrankiui nuo nukritimo apsaugoti turi

bati naudojama sistemai skirta apsaugos nuo nukritimo

priemoné (23). Bitinai atkreipkite démesj j leidziamaja tvir-
tinimo vietg (22) ant elektrinio jrankio.

Kaip apsaugos nuo nukritimo priemone rekomenduojama ri-

nktis pirmiausia inkarais pritvirtintg juosta arba apsaugos

nuo nukritimo priemone su kritimo amortizatoriumi.

Tvirtindami apsaugos nuo nukritimo priemone (23), bitinai

laikykités jos naudojimo instrukcijos.

» Apsaugos nuo nukritimo priemonés kita gala butinai
pritvirtinkite prie stabilios struktiros (pvz., pastato ar
pastoliy) ir niekada netvirtinkite prie naudotojo.
Apsaugos nuo nukritimo priemoné turi galéti laisvai
judéti, ja leidziama tvirtinti tik fiksuotame tvirtinimo
taske (24) ir leidZiamoje tvirtinimo srityje (22) ant
elektrinio jrankio.

Fiksuota tvirtinimo taska (24) pasirinkite taip, kad
elektrinis jrankis kritimo atveju galéty laisvai jkristi j
apsaugos nuo nukritimo priemone, neapsivyniodamas
aplink naudotoja ir jam nepakenkdamas.

Niekada nenaudokite apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés ant elektrinio jrankio, kai yra primontuota dulkiy
nusiurbimo jranga .

gh=o0{|223

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

- Po kiekvieno naudojimo iSvalykite jrankiy jtvarg (2).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright (c) 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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	Замена рабочего инструмента SDS plus
	Установка сменного инструмента SDS plus (см. рис. C)
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	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
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	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету
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	Шаңды азайту

	Пайдалану
	Іске қосу
	Жұмыс режимін орнату
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	Бұрғылау тереңдігін реттеу (H суретін қараңыз)
	Артық жүктеменің айналу моменті
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	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
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	Extragerea mandrinei cu coroană dinţată
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	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Батерија
	Полнење на батеријата
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	Përdorimi dhe kujdesi i veglës me bateri
	Shërbimi

	Udhëzime sigurie për çekiçë
	Udhëzime sigurie për të gjitha punët 
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